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     Глава I. Новый Фронтир
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Сегодня, в последние дни двадцать четвертого столетия, я уже стар, и собираюсь посвятить заключительные годы моей длинной и бурной жизни воспоминаниям, написанию мемуаров о моем скромном вкладе в только что завершившийся исторический период, который был, возможно, самым важным в истории человечества. За время моей жизни колонии на Луне превратились из кучки слабых, разрозненных городов в сильную и преуспевающую, могучую Лунную Корпорацию, с которой вынуждены считаться все. Я был одним из участников ужасной битвы, в которой была завоевана автономия этой корпорации. Моя цель — описать то, что я видел во дни этой самый великой из войн так просто и правдиво, как я могу.

    Моя история должна начаться с моего отца. Он родился в Питтсбурге в 2276 году. Прошло уже больше столетия, с тех пор как Соединенные Штаты Америки вместе с другими политическими организациями, именовавшимися «государствами, которые когда-то управляли миром», утратили любую реальную власть над людьми в пределах своих древних границ. Питтсбург был цитаделью Корпорации Металлов, одного из самых могущественных трестов, которые управляли миром.

    Решение мигрировать в колонии на Луне было вполне в духе моего отца. Его мятежный дух восставал против сложной, хорошо организованной жизни Земли. Он был глубоким мыслителем, оригинальным и независимым в суждениях; он потратил большую часть юности, бродя по Земле. Философ по натуре, он не находил себе места в бессмысленной суете корпоративных мегаполисов.

    Отец не был человеком, способным заточить себя на восемь часов в день в стеклянной клетке офиса, ради того чтобы пришить золотую кайму к своей тунике и возить жену по фешенебельным клубам, где будут болтать о последних шоу «с клубничкой» и делать ставки на ракетные гонки. Он не желал тратить время и деньги на казино и «Портвейн 2200», извиваться на танцполах под ревущую музыку. Мои родители были не такими людьми. Естественно, что они думали об эмиграции на Луну.
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Мир в те годы был полон новых надежд, связанных с ночным светилом. Там, в четверти миллиона миль от Земли, выносливые пионеры спустя два столетия после того, как последние новые земли были освоены на Земле, открыли новую границу — Фронтир. Жизнь там была проста и трудна. Люди были свободны от корпоративных правил и искусственной политкорректности. Они жили близко к природе. Их жизнь зависела от их мозгов и рук, а не от величины их банковского счета. На спутнике Земли было полно места для настоящих мужчин; там требовались инициативные и смелые люди, не нуждающиеся в ежеминутном контроле бюрократической машины. На Луне человек не был винтиком. Когда строил себе дом — это был его дом.

    Отец был профессиональным инженером. В свое время он работал в главной лаборатории Корпорации Металлов в Питтсбурге, где разрабатывали новые автоматы. Эти машины освободили людей от повседневного рутинного труда. Люди предались безделью, бездумному отдыху и разнообразным порокам.
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Положение отца было завидным, по крайней мере, для его сослуживцев. Была возможность карьерного роста, достижения того уровня доходов, который означал волшебное превращение из обычного работника в одного из менеджеров, возможно, даже место в Совете директоров.

    
[image: bin00000005.png]
    

Я помню полного, напыщенно го, покрасневшего джентльмена по фамилии Кейлинг, который бывал у нас по нескольку раз в месяц, и который заинтересовался фантастической схемой контрабанды наркотиков из Индии субмариной и хотел, чтобы отец помог спроектировать эту подводную лодку для перевозки дури. Однако при этом у него было превосходное положение в питтсбургском обществе. Он являлся к нам лишь для того, чтобы втянуть отца в свои сомнительные авантюры, невзирая на полное равнодушие отца к его прожектам, и сильно удивился, когда услышал, что мы собираемся эмигрировать на Луну. Мне было лет пять, но я отчетливо помню, как этот тучный господин охал и ахал, крутя массивные золотые перстни на своих толстых пальцах.

    — Джон, вы хотите сказать мне, что готовы бросить вашу карьеру ради глупой авантюры? Луна — пустыня. Вы же видели фильмы? Горячий, как ад, двухнедельный день, и пустыня, покрытая замерзшим воздухом ночью. Дикие горы, полные проклятых селенитов, только и ждущих, когда подвернется шанс убить и съесть вас… Никаких удобств! Ни клуба, ни дворца удовольствия на всей этой проклятой планете. Вы даже здесь не босс. Но здесь у вас есть шанс выбиться в менеджеры или даже стать директором. На Луне вы не сможете даже чихнуть без бумажки от проклятого Секретаря Колониальной корпорации, чтобы не заплатить за это какой-нибудь идиотский налог или штраф… Но главное, простите великодушно, буду прям. Я могу держать пари, что госпожа Адамс сможет найти другого мужа, не лунатика.

    Он усмехнулся моей матери, которая сидела, чопорно глядя на него из кресла-качалки. Затем громко расхохотался, стремясь показать, что сказанное им — не более чем шутка.

    Отец ничего не сказал в ответ. Кейлинг вытащил огромную черную сигару, наполнив комнату облаками черного, густого дыма.

    — И подумайте о рейсе. Я не рискнул бы отправиться туда, даже если бы мне пообещали кресло Генерального Директора! Я не псих! Холод, тесные каюты, пассажиры, как сельди в бочке. Духота. И «космическая болезнь», от которой помирает каждый двенадцатый. Компания не несет ответственности… Именно так они получают деньги. Вы знаете, Карлтон — вице-президент «Коммуникаций 5»… У него была навязчивая идея взять жену на Луну в свадебное путешествие. И она умерла! И Хэмлин, мой старый приятель, слетал туда, в Колон, и вернулся с разрушенными легкими. А Смит! Он был Колониальным Секретарем на Луне в течение четырнадцати лет… возвращался со своей семьей, и метеорит разбил судно!

    Кейлинг картинно заломил руки. Мой отец взглянул на него строго и серьезно.

    — Я знаю все об этом, — сказал он тихим, учтивым голосом. — Но почти два миллиона человек переселились на Луну! Там кипит жизнь!

    — Да! Адское «кипение»! Вы должны возиться на пустынных холмах с дикими лунными телятами и работать как дьявол за половину того, что вы бы получили в офисе, прямо здесь. Питаясь консервами и концентратами, весь день жариться на солнце, где-то в кратерах, а «вечером» мчаться к одному из этих унылых купольных городишек, чтобы не замерзнуть двухнедельной ночью. Джон, вы лучше подумайте!

    — Это решено! Никакие доводы этого решения не изменят.

    — Черт возьми, Джон, я хотел бы, что бы Босс Уорни встретился на твоем пути… если бы не твоя жена!

    Рассказы о космических пиратах, таких как Босс Уорни, всегда приводили меня в дикий восторг. Пираты были кровожадными и отчаянными грабителями и убийцами, без сомнения. Но опасность и романтика их ремесла создавала вокруг них своеобразный ореол привлекательности, и я думаю, что большинство мальчишек в те годы мечтали о том дне, когда они смогут убежать, чтобы стать межпланетными разбойниками.

    Уорни был, возможно, наиболее прославленным из космических пиратов. Рассказов о его деяниях было множество. Он грабил богатые суда десятками. Как-то раз он уничтожил три патрульных космических крейсера прямо над космопортом Нью-Йорка. Несколько лет спустя он захватил президента Корпорации Химикатов и его дочь, сняв их с лайнера, который перехватил по пути на Луну. Он принял их очень гостеприимно, но держал в плену, пока не получил выкуп. Тогда он высадил их в небольшой деревне на Калифорнийском побережье. У него, как сообщали, была своя тайная база то ли в недрах Гренландия, то ли в джунглях Бразилии, то ли в Гималаях, и ещё одна на обратной стороне Луны. За прошедшие тридцать лет десятки экспедиций были снаряжены, чтобы отыскать его сокровища. Но, насколько я знаю, золото Уорни все еще находится там, где знаменитый пират спрятал его. Впрочем, подозреваю, что его бесшабашная команда, должно быть, проиграла и пропила его в Мексике, на Востоке и на Луне, в любом месте, которое было достаточно диким, чтобы вытерпеть их присутствие…

    У замечаний Кейлинга об условиях жизни на космических кораблях были основания. Они, возможно, были лучше, чем он заявил, но Корпорация Металлов поддерживала монополию на торговлю с Луной, и ее военные корабли безжалостно уничтожали любое судно, пойманное на лунных трассах. Строительство и обслуживание космических кораблей были дороги, и суда были переполнены теми, кто мог позволить себе заплатить за билет. Их комфорт не причинял чиновникам корпорации большого беспокойства.

    Метеориты были опасны. В течение ста пятидесяти лет коммуникации с Луной тысяча судов была разрушена столкновением с этими железными странниками космической бездны. Никакая система телескопов, прожекторов или радиолокаторов не давала полной гарантии. Снова и снова суда достигали космодромов разрушенными, с утечками воздуха, с командами, вынужденными носить скафандры, и пассажирами, умирающими в своих каютах.

    Даже когда эмигрант высаживался в одном из трех больших городов на Луне, его неприятности не заканчивались. Была боль и затруднение физиологических изменений, необходимых, чтобы адаптироваться к разряженной атмосфере и пониженной силе тяжести. Долгие дни в кровати-барокамере, с постепенным понижением давления воздуха. Мучение от болей в легких. Унылая боль в голове в течение многих недель, пока мозг привыкал к местной гравитации.

    Когда Колон достиг Луны, он обнаружил лишь следы атмосферы. Так как масса спутника — приблизительно только одна восьмидесятая от массы Земли, и ее диаметр приблизительно одна четверть, сила силы тяжести на поверхности — приблизительно одна шестая земной. Вследствие этого скорость убегания для Луны составляет приблизительно полторы мили в секунду, по сравнению с семью милями для Земли. Следовательно, спутник потерял большую часть воздуха давным-давно. Кинетическая теория демонстрирует, что молекулы воздуха, достигая скорости семи миль в секунду, могут покинуть атмосферу значительно более массивной Земли.

    Колон и другие ранние исследователи положились на скафандры; и первые шахты и карьеры Луны были увенчаны воздухонепроницаемыми куполами, в которых поддерживалось нормальное давление. Но, поскольку горнодобывающая промышленность развивалась, разрастаясь как на дрожжах, такие методы были едва удовлетворительными, и чиновники «Металлов» придумали кое-что получше.

    Кардиган, один из первых горных инженеров, добравшихся на Луну, решил вопрос искусственной атмосферы. Горные породы Земли (и Луны) состоят почти на пятьдесят процентов из кислорода. Кардиган разработал быстрый процесс освобождения кислорода из кремниевого диоксида и других богатых кислородом пород; и с безграничными источниками доступной ядерной энергии, его заводы скоро создали неисчерпаемые запасы жизнетворного газа. Азот, другой главный элемент земного воздуха, намного меньше изобилует в природе; но гелий, который является одним из естественных продуктов распада атомов, был в изобилии, наряду с ограниченным количеством других инертных газов его группы, и, как было известно, значительно превосходит азот в способности разбавлять кислород в составе дыхательных смесей, чем на Земле веками пользовались водолазы. Гелий не имел также скверного обыкновения закипать в крови при пониженном давлении, вызывая кессонную болезнь.

    Кардиган также разработал эффективный процесс для синтеза воды из водорода и кислорода, чтобы обеспечить необходимую влажность для новой атмосферы Луны. Его заводы работали четверть века, прежде чем у спутника Земли появилась атмосфера, и даже теперь она замерзает на две недели каждую лунную ночь, и люди вынуждены перебираться под купола или на дневную часть земного спутника…

    Даже после того, как эмигрант привыкал к новым условиям тяготения и атмосферному давлению, ему предстояла суровая жизнь пионера, тяжелая работа в шахтах или на фермах в кратерах. Нужно было начинать с азов, чтобы привыкнуть к суровым условиям нового мира. Не было на Луне никакого места для трусов или лодырей.

    Опасности поджидали на каждом шагу. В течение двух недель лунного дня солнечный свет был обжигающе горяч и ослепительно ярок. Каждый колонист изнемогал от жары в течение двухнедельного дня, бродя по равнинам в белой одежде, шлеме от солнца и солнцезащитных очках. И в течение долгой ночи страдал от холода и тьмы, когда воздух становился твердым и падал хлопьями кристаллического снега на бурные лунные горы. В это время жизнь теплилась лишь в тесноте куполов и шахт.

    Криминал процветал. Бандиты скрывались в диких лунных пустынях; контрабандисты регулярно совершали посадки под носом военных кораблей «Металлов»; пираты добывали сокровища с отчаянной храбростью и украденными дезинтеграторами.

    Селениты представляли собой ещё одну опасность. Коренные жители Луны были разумными, но дикими существами, подающими надежды, цивилизация которых была безжалостно сокрушена первыми авантюристами, явившимися на Луну. Более цивилизованные и дружелюбные племена были порабощены и работали в шахтах, постепенно вымирая. Те, кто избежал рабства, были, по большей части, кровожадными существами, бродящими по лунным кратерам и пустыням вдали от куполов пришельцев с Земли, иногда они, спускаясь с гор, устраивали кровавые набеги на шахтеров и фермеров, уничтожая целые поселки. Шла постоянная и безнадежная война между поселенцами и этими дикими племенами селенитов.

    Такова была жизнь на Луне, такой она виделась друзьям и партнерам моего отца. Его начальник в лаборатории обрисовывал в общих чертах эти неудобства и предложил отцу лучшую должность и более высокую зарплату немедленно, если он останется…

    Существовали и другие причины, чтобы подумать. Мать была маленькой, слабой женщиной, при всей железной силе духа, которая сияла в ее глубоких синих глазах. Она очень хотела попробовать пожить на новой планете, но отец боялся, что это будет слишком опасно для ее здоровья. Конечно, она обошлась бы без тысячи мелочей, которые наша механическая цивилизация подарила миру, но не без тех, что были необходимы для выживания.

    Дети оказались следующей проблемой. Мне было пять лет; моей старшей сестре, Валенсии, было двенадцать; и была еще маленькая Фэй, младшенькая, в возрасте двух лет. Наши родители боялись, что мы не переживем затруднений рейса. И если мы даже выживем в летящей сквозь пустоту консервной банке, как насчет нашего образования, нашего будущего? Поскольку мы пока несмысленыши, неясно, захотим ли мы променять миллион соблазнов старой Земли на миллион опасностей суровой жизни пионера, достигнув совершеннолетия?

    Отец и мать обсуждали с нами свои планы, хотя, конечно, я был слишком молод, чтобы принять разумное участие в обсуждении. Вопрос эмиграции стоял на рассмотрении в течение некоторого времени, и я полагаю, что случившееся со мной сильно повлияло на окончательное решение.

    У меня был собственный маленький вертолет, который отец подарил мне на Рождество. Его пропеллеры получали питание от компактной аккумуляторной батареи. Разговор об эмиграции сосредоточился на мыслях о путешествии, и однажды я уехал из большой гостиницы в Питтсбурге, в которой мы жили, и вылетел погулять. Мне сказали не улетать из парка у здания, но это ничего не значило для мальчишки, жаждущего приключений. И у маленькой машины было устройство безопасности, которое, как предполагалось, сажало ее после двух минут полета; но я всегда имел склонность к технике, и я был в состоянии вывести из строя этот гаджет простой отверткой.

    Жаждя приключения, я улетел на десяток миль, прежде чем батарея разрядилась. Технология Занера, искусственное получение белков и углеводородов, привела к упадку сельского хозяйства. Уже тогда население было сконцентрировано в городах, и сельская местность была безлюдной и пустынной. Не помню всех деталей инцидента, но это было за два дня до того, как отец нашел меня. К счастью, было лето. Я нашел участок колючего кустарника и приготовил несколько блюд из ежевики. Носовой платок я привязал к высокой ветке, чтобы привлечь внимание спасателей. Когда отец обнаружил меня, я, после десятка бесплодных попыток, убил кролика, американского кролика, камнем. Я усердно тер друг о друга две палки, желая добыть огонь, чтобы приготовить мясо — я слышал, что дикари использовали такой метод. Меня отвели домой, угостили ремнем, и вечером я заливался слезами на груди матери.

    Полагаю, что этот инцидент показал мои самоуверенность и смелость, подтолкнул моего отца предпринять эмиграцию. Во всяком случае, именно после этого инцидента, к моему великому восторгу, мы окончательно решили лететь.

    Я помню, как мы приехали на большой космодром, помню мать. Я и сейчас, как наяву, вижу огромные посадочные платформы, ангары, сверкающие шары кораблей в стартовых колыбелях. С ребяческим рвением я с нетерпением ждал времени, когда один из этих больших серебряных шаров унесет меня в пучину неба.

    Родители решили эмигрировать на Луну. Но прежде, чем мы вылетели, возникла серьезная проблема — трудность, связанная со сложной и искусственной организацией лунного общества, с отношениями великих корпораций, которые управляли Землей. Мало того, что наши планы были расстроены, но и отец едва не потерял свою жизнь.
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     Глава II. Лекция по Лунной Истории

    

    [image: after_title]

Однажды вечером, когда отец пришел домой из лаборатории, он подозвал Валенсию и меня и посадил маленькую Фэй на колени.

    — Я принес вам новую лекция, — объявил он, достав небольшую шпульку тонкого стального провода из кармана. — Это фильм о Луне, о том, как та была исследована и как люди научились жить там. Вы хотите услышать о мире, в который мы отправляемся на большом космическом корабле?

    — Да, отец. Я попытаюсь все понять.

    Валенсия побежала, чтобы принести плейер и воткнуть штекер в гнездо. Потом она нажала выключатель и установила устройство на столе. Прозвучало несколько тактов быстрой музыки, и затем учтивый голоса диктора сообщил:

    — Лекция по истории Луны, охватывающая события периода от первых попыток межпланетной навигации до настоящего времени, прочитанная профессором Эвери Смитсоном, преподавателем Панамериканского университета.

    Мгновение спустя заговорил сам профессор. У него был завораживающий голос. Я слушал, стараясь ни слова не пропустить, стремясь как можно больше запомнить о замечательном мире, в который мы направлялись.

    — Космические полеты столетиями были мечтой человека. В великую эпоху научно-технического прогресса, которая началась приблизительно пятьсот лет назад, многие ученые лишь мечтали о межпланетных перелетах. Французский романист Жюль Верн привлек внимание общества к межпланетным перелетам своим правдоподобным рассказом о рейсе вокруг Луны в большом снаряде, выпущенном из огромного артиллерийского орудия. Несколько лет спустя английский романист Уэллс написал великий роман «Первые Люди на Луне». Как и автор более раннего периода, Джонатан Свифт, с его «Путешествиями Гулливера», Уэллс высмеивал человечество. И, как и в случае Свифта, цензоры властей не заметили сатиры благодаря увлекательности самой истории. Хотя наука доказала, что невозможно создать чудесный кейворит, его книга поражает удивительно точными картинами Луны… Эти романы, должно быть, стали стимулом для изобретателей, исследующих проблемы межпланетных перелетов… В 1989-м, Смит и Орлов сделали открытие, которое привело к созданию первого космического судна. Ученые давно знали, что атомы других тяжелых металлов могли бы быть расщеплены, как атом радия, таким образом, делая доступным почти безграничный источник энергии. Эти великие физики, сотрудничая, обнаружили, что блок тория, сплавленного с небольшим количествами других элементов, увеличивал свою радиоактивность значительно, когда луч электромагнитной радиации частоты только немного выше частоты Космического Излучения был направлен на него… Вскоре внутриатомная энергия заменила пар и двигатели внутреннего сгорания, и даже ветровые и гидроэлектростанции. Три года спустя эти ученые смогли расщепить атомы платины, осмия и иридия. Тогда, действительно, человек стал правителем мира… Обычно энергия в атомных двигателях выделяется, создавая высокую температуру; но зимой 1994-го Орлов обнаружил, что определенные сплавы платины и иридия при атомном распаде под лучом испускают плотный поток элементарных частиц почти со скоростью света. Альфа-луч радия состоит из заряженных атомов гелия, отброшенных на приблизительно одну десятую скорости света; «атомный джет» — явление того же самого порядка, но значительно более сильный… Открытие привело к катастрофе. Пламенный поток атомов, вырвавшийся из трубы, уничтожил лабораторную стену, а также разрушил аппарат. Орлов был серьезно ранен, при взрыве он потерял левую руку. Он умер несколько месяцев спустя, но только когда показал коллегам записи эксперимента… Смит в то время занимался финансовыми делами. Только в 2035-м, когда он стал очень богатым, продавая атомную энергию, он начал постройку космического корабля с двигателем, основанным на эффекте Орлова. Он использовал ракету системы Годдарда, с дюзами на корме. Его первая модель поднялась успешно, хотя без пассажира. Старик прожил достаточно долго, чтобы увидеть стратосферные пассажирские ракеты, регулярно совершающие межконтинентальные рейсы… Возможности межпланетного путешествия манили его. До сих пор все задаются вопросом, насколько он находился под влиянием тех старых романов, которые я упомянул. Два беспилотных снаряда, содержащих различные научные приборы, были запущены на Луну в 2041-м, и несколько обсерваторий сообщили, что они зарегистрировали вспышку света на диске спутника, который, как предполагают, был светом магния, которым был начинен один из ракетных снарядов Смита. В 2043-м Смит покинул Землю в большем снаряде, построенном в Андах. Считают, что это первое космическое судно было поражено метеоритом, поскольку от исследователя никогда не услышали ни слова, после того как он преодолел слой Хевисайда…

    — Я читала о нем в нашем учебнике истории! — прервала лекцию Валенсия.

    — Это, кажется, случилось в 2100 году… Один молодой человек неопределенной национальности снова сделал меж-звездную навигацию в глазах мира серьезной возможностью. Этот человек был способным и неутомимым ученым, блестящим оратором и, возможно, самым великим исследователем в истории. Его имя настолько известно, что я едва ли должен называть его. Это — Жан Колон.

    — Мать рассказала мне все о Жане Колоне! — радостно закричал я.

    — Потребовался весь гений этого человека, чтобы получить финансовую поддержку для прекрасной идеи межпланетных перелетов. Четверть века постоянных усилий, перед лицом постоянных насмешек и всеобщего скептицизма, привели к тому, что Корпорация Металлов в 2124-м выделила Колону средства, чтобы построить космический корабль… И несколько лет спустя, в 2130-м, Колон стартовал из Сан-Диего, Калифорния, с тремя маленькими судами, наибольшее из них было только пятьдесят футов в диаметре. Он нашел сто человек, которые рискнули отправиться с ним к Луне… Те небольшие суда, однако, были чудом техники, в сравнении со стальным цилиндром Смита. Они были шаровидными по форме, как современные коммерческие суда. Эти корабли были построены из алюминиевых сплавов. Их корпуса были отполированы подобно зеркалу, для сохранения нормальной температуры на борту, так, что они были похожи на огромные сферы из серебра. Большое колесо, размещенное внутри, на ободе которого размещались каюты, вращалось, создавая искусственное тяготение за счет центробежной силы. На оси колеса, на носу, размещался мостик, а на хвосте — батарея атомных двигателей… В полночь они стартовали. Литература той эпохи полна описаний сцены старта. Астронавты взошли на борт, и люки были задраены после последних прощаний. Поскольку час старта приблизился, область вокруг стартовых шахт судов была очищена от огромной толпы, которая собралась, чтобы засвидетельствовать первый акт Великой Авантюры. Суда — огромные серебряные шары, мерцали в свете полной Луны, загадочной и все еще далекой… Взревели дюзы. Яростное атомное пламя вырвалось из-под серебряных шаров. Заклубились сияющие облака радиоактивных газов. Скрытые завесой алого, зеленого и янтарного огня, серебряные шары зашевелились, оторвались от Земли, взмыли вверх… В наши дни космические полеты стали рутиной. Но экспедиция Колона стартовала раньше, чем современные инженеры устранили эффекты от вторичного скачка высокой температуры и световые эффекты, с обширной потерей энергии… Через несколько мгновений суда были уже вне поля зрения, уносясь в пустоту, чтобы отметить новую эпоху в истории человечества… Ещё долго облака светящегося тумана плыли над космодромом… Пока радиокоммуникация не была прервана слоем Хевисайда, мир находился на связи с Колоном. Фактически, суда находились в пределах видимости телескопов в течение нескольких часов, и в течение этого времени несколько кратких сообщений было передано на Землю сигналами гелиографа. А потом потянулись долгие недели и месяцы, и никаких вестей не было получено от исследователей космоса. Напрасно астрономы изучали лик Луны в поисках признаков человеческого прибытия… Четыре месяца спустя мир был наэлектризован той известной лаконичной радиограммой:

    
     Космос завоеван. Луна наша.

     Жан Колон.

    

    В полночь то сообщение пробудило Америку. Это означало, что Колон вернулся в пределы слоя Хевисайда. В течение часа сверкающий атомный выхлоп дюз космического корабля увидели над большими юго-западными плантациями Корпорации Пищи. А к рассвету мир знал, что Жан Колон, герой, приземлился благополучно в пустынях Нью-Мексико Только одно судно возвратилось. Одно из двух других развернулось, направившись к Земле, его команда восстала против приказов бесстрашного адмирала. Команда и командир, должно быть, заплатили за мятеж их жизнями, поскольку никакой след мятежного судна никогда так не был найден. Как тысяча других кораблей с тех пор, этот, должно быть, был разрушен метеоритом. Другое судно, слишком сильно разрушенное при неудачной посадке на Луне, оставили как своего рода крепость. Несколько человек остались охранять её, как гарнизон на новой территории Корпорации Металлов… Странный и дорогой груз принесло единственное вернувшееся судно — огромные массы желтого золота и большие самородки тяжелых металлов, которые были вдвойне дороже, так как они были источником энергии для Земли. Фунт радия, образцы тысячи полезных ископаемых: часть — драгоценные металлы, часть — едва знакомые земной науке… «Луна, — как заявил восторженный Колон, — действительно, сокровищница полезных ископаемых, золотая жила для Земли». Кроме того, исследователи принесли странные растения и еще более странных животных Луны. Колон принес доказательство того, что древний астроном, Пикеринг[1] — был прав в интерпретации своих наблюдений. Он утверждал, что странные явления, которые наблюдал, — проявления жизни в кратерах Луны. Некоторые из растений и гротескных, подобных насекомому существ были все еще живы, но ни один не пережил земных условий больше чем несколько дней. Но самой удивительной частью поразительного груза было мертвое, чудовищное существо с Луны, один из селенитов, член правящей разумной расы Луны, существо, столь огромное и настолько чудовищное, что исследователь даже не пытался привезти его живым. Но Колон установил его экземпляр в позе, которая изображала его при жизни. У существа было огромное, хрупкое тело, с четырьмя длинными, тонкими ногами. Голова имела длинный, тонкий хобот, так что абориген напоминал слона, вставшего на ходули.

    — Мы видели его в музее, когда пошли, чтобы посмотреть лошадь, — снова вклинился я. Но рассказ профессора продолжался:

    — Истории, что Колон рассказал о тех существах, казались невероятными людям того времени. Селениты были разумны, намного более разумны, чем слоны, которых они отдаленно напоминали. Их менталитет, должно быть, приближался к менталитету австралийского аборигена. Большинство селенитов было дикими кочевниками лунных гор, но одно племя, изолированное в кратере Архимеда, рядом с которым Колон прилунился, развило элементарную цивилизацию, научившись использовать простые инструменты и строя грубые убежища. Большую часть золота и платины Колон выменял у них на пищу — земные продукты, особенно углеводы, будучи чуждым химической природе селенитов, приводили их в состояние, напоминающее состояние опьянения… Эти «лунные телята», как их кто-то обозвал, или селениты, сильно отличаются от всех форм жизни Земли, даже составом протоплазмы. Чешуйчатая красная кожа, состоящая, в значительной степени, из кремниевых соединений, которая покрывала их огромные, неуклюжие тела, была тверда и жестка, из-за острых скал, среди которых они жили, оказалась пуленепробиваемой. Но при этом она была прозрачна для ультрафиолета — существа были отчасти растениями, получая большую часть энергии от Солнца. Челюсти были короткими и ужасно сильными, вооружены коническими зубами достаточно прочными, чтобы размолоть скалу, из которой эти существа получают необходимые питательные вещества. Четыре ноги, которые поддерживают неуклюжее тело, странно длинны, для того чтобы перепрыгивать широкие расселины в ледниках Луны. Три огромных глаза расположены выше руки-хобота, замечательны размерами и заметной зеленой рисовой диафрагмой, которая приспосабливает зрение селенитов к темноте ночи и к свету ослепительного лунного дня… Колон совершил ещё несколько путешествий на Луну на больших судах, которые были скоро построены. Поверхность видимой с Земли части Луны исследовалась, наука обогатилась бесчисленными образцами полезных ископаемых, фауны и флоры Луны. Рынки мира затопили огромные партии драгоценных металлов, захваченных у более цивилизованных племен селенитов. Огромный доход, который Корпорация Металлов извлекла из «находок с поверхности спутника Земли», позволил ей отбросить последние остатки политического контроля, низвергнуть государства и занять место во главе нового Союза Корпораций… Разве имело значение возмущение моралистов тем, что завоеватели разрушили культуру лунных телят ради металла?.. Появилась корпорация «Лунная Компания», филиал Корпорации Металлов. Она управляла Луной и эксплуатировала её, как британская Ост-Индская компания Индию в течение двух столетий европейской власти… Дюжину лет спустя после высадки Колона на Луне космические корабли, с группами авантюристов на борту, наводнили лик Луны толпами землян. Две великие нации селенитов, обладавшие культурой, которая, согласно недавним исследованиям лунных археологов, развилась до удивительно высокой ступени, были завоеваны, ограблены, порабощены и загнаны в шахты… Самой замечательной, возможно, из этих лунных наций была народность К-Инва, в большом кратере Тихо. Одна из самых интересных топографических особенностей лунной поверхности — этот кольцевой кратер, 150 миль в диаметре, расположенный в 43° ю. ш., 12° в. д… Он окружен прекрасным кольцом утесов 15 000 футов высотой, и от него расходятся белые лучи, которые так озадачили земных астрономов, пока не было доказано, что это всего лишь дороги селенитов. Защищенное утесами, племя К-Инва создало изумительную культуру в этом кратере. Завоеванные, ограбленные и порабощенные графом Вобаном и его последователями, селениты оказались во власти землян. В состоянии постоянного опьянения искусственными углеводами, которые разрушали физическое и умственное здоровье обитателей Луны, селениты работали в шахтах, так что через сто лет их жалкие потомки не сохранили даже памяти о былом величии… Однако группы свирепых диких племен, К-Лабара и другие, до сих пор бродят по лунным пустыням, иногда работая на разведчиков и шахтеров, которые используют их как вьючных животных, но часто, опьяненные синтетическими углеводами, которыми им платят за труды, они выходят из себя и устраивают жуткие беспорядки.

    — Я читала историю об этом, — сладким голосом вмешалась Валенсия, — «Город на обратной стороне Луны». Это история о том, как земной корабль разбился на обратной стороне Луны. В команде был храбрый молодой человек, по имени Чарли. Он сражался с ордой диких, «лунных телят» и спас девушку, по имени Лидия. Они бежали от кровожадных селенитов. Ночь наступила, а обитатели Луны все ещё гнались за ними. Тогда земляне пробрались в город серебряных башен, где никто…

    Но лекция продолжалась, и отец поднял руку, чтобы заставить мою сестру замолчать.

    — Шли годы… Лунная Компания начала импорт человеческой рабочей силы. Сначала на Луну посылали только преступников и маргиналов, не считаясь с их волей. Но, поскольку корпорации начали посягать на права и привилегии человека, многие захотели оплатить билет на Луну и рискнуть в поисках свободы… Эти поселенцы открыли собственные шахты, когда новая лунная атмосфера позволила им жить без космических скафандров. Они добывали и продавали металл Лунной Компании, покупая пищу и товары с Земли. Сельское хозяйство, в ограниченном масштабе, было организовано в пахотных кратерах. Некоторые из растений Луны стали основой для препаратов, которые обладали высокой ценой на рынках Земли. Производство, хотя и ограничиваемое Корпорацией Металлов, было организовано; и теперь огромное количество простых синтетических продуктов произведены на Луне, так же как множество металлических предметов потребления наводнило рынки нашей планеты… Лунная Компания, первоначально маленький филиал Корпорации Металлов, находится теперь почти целиком в руках колонистов, так же как лунные города, а многие видные граждане Луны сумели скупить крупные пакеты акций… «Металлы» никогда не обнародовали тайну Орлова и Смита, и атомные двигатели никогда не выставлялись в продажу; следовательно, корпорация поддерживает действительную монополию на торговлю с Луной, и директора чувствуют уверенность в их способности управлять поселенцами, даже если лунные жители скупают акции, обретая долю в Лунной Компании. Однако множество пиратов и контрабандистов, управлявших космическими кораблями, которые они заполучили мошенничеством или захватом, вели прибыльный бизнес, избегая военных кораблей «Металлов» и иногда захватывая судно, загруженное драгоценными металлами или оборудованием. Пиратство не вызывало ненависти в обществе, хотя пиратские суда уничтожаются, а захваченных пиратов и контрабандистов казнят на электрическом стуле… Ныне население Луны составляет почти два с половиной миллиона человек; есть три великих города Теофил, Колон и Новый Бостон, и множество меньших поселков и баз. Спутник Земли являет собой превосходный рынок для земных товаров; а металлы и химикаты, полученные с Луны, имеют громадную ценность для промышленности Земли… Недавно были намеки, что лунное население становится недовольным строгим правлением агентов «Металлов», и что есть неудовлетворенность ценами на металлы на Луне, которые меньше чем половина их цены в Питтсбурге. Мы не можем рекомендовать слишком настоятельно, чтобы каждое средство использовалось, чтобы способствовать прежним хорошим отношениям между этими двумя планетами. Трудно вообразить большую трагедию для Земли, чем потеря источников ресурсов, которые она получала так долго с Луны…

    Речь оборвалась, поскольку профессор добрался до настоящего времени. Несколько оживленных тактов музыки прозвучало насмешливо и фальшиво. А потом зазвучал звонкий женский голос, убеждая покупать алкогольные таблетки:

    — Кувшин воды и фиолетовая пилюля! Что это должно быть, виски или коньяк, бурбон, водка или джин?

    Отец повернул выключатель, и мы так и не узнали, что именно получилось у желающей выпить леди.

    — Джонни и Валенсия, Луна — большой мир, куда мы отправляемся. Там у нас может быть трудная жизнь. Но я знаю, что вы, дети, вырастете прекрасными, сильными мужчинами и женщинами. Это — наша с мамой цель…

    — Я вижу ее из окна — закричал я, указывая на яркий, пятнистый серебряный диск, огромный и таинственный, всплывающий выше деревьев в парке.
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     Глава III. Война между Корпорациями
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В конце 2306 года мой отец принял окончательное решение эмигрировать на Луну. Он заказал места на большом судне «Венера», двухсотфутового диаметра, которое должно было стартовать в августе 2307 года. Отец был не то чтобы богат. Хотя цена билетов на Луну была очень и очень большой, его благосостояния оказалось достаточно, чтобы заплатить за проезд и оставить кое-что для покупки шахты и горнодобывающего оборудования. Но неожиданно возникла серьезная трудность.

    Корпорация Транспортировки, или «Транко», как ее чаще называли, долго и упорно завидовала «Металлам» с их космическим флотом и монополией на межпланетные полеты. Более чем за сто лет до этого, когда большие тресты закончили столетие войны, сформировав Союз, было решено передать «Транко» монополию на все перевозки в пределах Земли. И «Транко» всегда утверждала, что межпланетный флот «Металлов» — нарушение договора. Выяснение отношений длилось долго, но, так как «Металлы» никогда не выдавали тайну «атомного джета», их конкуренты был беспомощны. Они не могли самостоятельно строить космические корабли.

    Лига Наций успешно предотвращала войны во второй половине двадцатого столетия, и постепенно с огромными постоянными армиями мира покончили. Тем временем власть корпораций устойчиво росла, и теперь, поскольку старые политические правительства становились слишком слабыми, чтобы поддерживать общественный порядок, охрана и службы безопасности корпораций взяли на себя функции полицейских.

    Ко времени первого успешного рейса на Луну действительная роль государств сошла к нулю, хотя некоторые из них — например, США, номинально продолжали существовать и даже сохранили политический авторитет, но без какой-либо реальной власти, а только в силу традиций.

    В течение двух столетий в мире царил хаос. Время от времени войны угрожали разрушить все здание технической цивилизации. Создание дезинтегратора (или «Д-излучателя» — еще один вариант использования открытия Орлова и Смита), оружия настолько ужасно разрушительного, что даже корпорации испугались, заставило верхушку глобальных трестов принять меры, для того чтобы сохранить мир.

    Вскоре после 2200 года ряд слияний больших компаний привел к формированию полдюжины огромных корпораций, каждая из которых держала монополию на один из видов товаров по всей Земле. Из этих коммерческих левиафанов самым большим были «Металлы», которые уже доили Луну, хотя «Пища», «Энергия» и «Транко» дышали «Металлам» в затылок.
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Корпорация «Пища» владела большинством земель сельскохозяйственного назначения, «Металлы» прибрали к рукам шахты и большие промышленные города, морские порты и железные дороги принадлежали «Транко», «Энергия» владела электростанциями и линиями электропередачи. Каждая корпорация содержала огромную армию охранников, чтобы видеть, что в ее собственность и торговые права не вторглись, а сложность межкоорпоративных отношений постоянно создавала угрозу конфликтов.

    Вначале 2307-го, за месяцы до нашего отъезда на Луну, чиновники Корпорации Металлов были очень встревожены слухом, что тайна «атомного джета» была открыта вновь и что она попала в руки «Транко».

    Сначала эти сведения с негодованием отрицались «Транко». Но «Металлы» обладали тогда системой шпионажа, лучше которой никогда и ни у кого создать не получилось. В течение нескольких недель подтвердились факты о том, что один из больших плавучих островов, разработанных инженерами «Транко» несколько столетий назад, чтобы облегчить трансокеанскую воздушную коммуникацию, был перемещен в уединенное положение в Южном Тихом океане, и на нем ведутся некие интенсивные и секретные работы.

    Шпионы преуспели в том, чтобы достигнуть острова, и сообщили, что восемь космических кораблей были уже почти готовы. Когда эти новости были обнародованы, волнение охватило мир. Люди были лояльны к корпорациям, как когда-то к нациям, а еще раньше к сеньорам. Солдаты готовы были умереть за свою корпорацию не только ради денег, но и потому, что верили в нее, любили ее, потому что их дом и жизни их ближних зависели от защиты корпорации.

    Мой отец был патриотом, как любой человек. При первой угрозе войны он поспешил добровольно вступить в вооруженные силы «Металлов», даже если это означало неопределенную отсрочку его планов относительно эмиграции.

    Я очень ясно помню день, когда он пришел домой днем, в неурочный час, со слезами на глазах, чтобы сказать матери, Валенсии и мне, что он вступил в армию и должен был уйти этой ночью. В тот вечер мы засиделись в нашей небольшой гостиной. Отец держал меня на коленях. Они говорили о наших планах и о том, как те потерпели неудачу. Потом отец поцеловал нас всех и ушел. Я испытывал возбуждение и восторг, трагедия войны не умещалась в уме шестилетнего ребенка.

    На следующий день большой город пребывал в тревожном ожидании, и флот космических кораблей реял над ним россыпью серебряных пузырей. Те, кого не призвали в армию, собирались небольшими группами и вели разговоры вполголоса, иногда прерываемые истеричным смехом. «Металлы» и «Транко» вцепились друг другу в горло.

    Питтсбург не пострадал. Но были бои со значительными человеческими жертвами, там, где люди обеих корпораций жили рядом. Нью-Йорк, Галвестон, Лондон, Токио, и прочие морские порты, принадлежавшие «Транко» — были сожжены дезинтеграторами космических кораблей «Металлов». В ответ, воздушные флоты «Транко» нанесли врагам значительный ущерб, обрушив бомбы на территории «Металлов», которые не были защищены космическим флотом.

    К концу дня был заключен мирный договор. Война оказалась слишком разрушительна, чтобы длиться долгое время, не уничтожив планету. «Транко» капитулировала, так как плавучий остров, со всеми недостроенными космическими кораблями, был разрушен флотом космических кораблей «Металлов». Новый создатель «атомного джета», доктор Вардон, погиб на острове. Все знали, что у него была семья, жена и ребенок, остававшиеся в Америке. Но агенты «Металлов» так и не нашли их следов. «Транко» вынуждена была признать поражение, так как все, с кем Вардон поделился своим открытием, умерли вместе с ним.

    Это случилось за несколько недель до того, как мы получили известия от отца. Мать сильно беспокоилась, то и дело впадая в отчаяние, подозревая, что отец был убит, но героическая женщина не позволяла Валенсии и мне узнать об этом. Только годы спустя, она рассказала мне об ужасе этих дней ожидания, о кошмаре бессонных ночей. А потом она с улыбкой сообщила, что папа скоро вернется.

    Вскоре она узнала, что он в госпитале, на острове Борнео, после лучевого ожога. Дезинтегратор, если не убивает, может обжечь, и ожеги эти напоминают лучевые от рентгеновских лучей или от радия. Они приводят к временной слепотой и нервным расстройством.

    Отец оказался среди сотен раненых, из команды космического корабля, участвовавшего в последнем нападении на укрепленный плавучий остров. Его судно продолжало бой после того, как дезинтегратор снес ему борт, и было первым, сумевшим прорваться сквозь защиту лучевого экрана.

    Спасенный из обломков рухнувшего корабля, мой отец пролежал много дней без сознания и неопознанный. Наконец, он пришел в сознание, на острове, в госпитале, и был в состоянии назвать свое имя. Ему тут же организовали сеанс связи с моей матерью, и мы услышали его голос. Все время мать говорила нам, что с ним все хорошо — и я задавался вопросом, почему она так смеялась и кричала, когда узнала, что муж живой.

    Потянулись долгие недели ожидания, прежде чем он был в состоянии уехать с острова. Мать думала поехать к нему, но он настаивал, чтобы она оставалась с нами.

    Я очень хорошо помню день, когда он возвратился, высокий, худой, подтянутый, его лицо, странно бледное и осунувшееся. Тем не менее он мог смеяться. Он принес мне замечательную игрушку, которую купил где-то на Востоке. Его возвращение стало настоящим праздником. Однако ещё несколько месяцев после этого он не мог работать. Его выздоровление шло очень медленно. Поскольку время старта «Венеры» приближалось, его веселость становилась натянутой, и даже я понял: что-то идет не так. Тем не менее, мои родители не мешали мне упаковывать и переупаковывать игрушки, для перелета на Луну. Они не говорили мне, что самые лучшие светила медицины сомневались, что отец сможет окончательно выздороветь, что думали, что он не перенесет перелета на спутник.

    Однажды вечером отец спустился с посадочной платформы с торжествующей улыбкой. Он рассказал матери об экспертизе врача-радиолога, который назначил новый курс лечения и обещал полное восстановление. Мы могли лететь.

    Наконец наступил месяц август, и неделя и день старта. Я помню очень ясно свое нетерпение, мое восхищение, когда доктора сказали: отец может лететь. Мое самое дорогое имущество, небольшой вертолет, пришлось оставить, потому что тот был слишком тяжел, чтобы летать в разреженном воздухе Луны. Но в восторге ожидания предстоящего приключения я примирился и с этой потерей.

    Мы оставили пустую комнату, которая выглядела пустой и потому странной, и поднялись к посадочным платформам. Оттуда мы отправились рейсовым флайером в космопорт. Громадный, странный космодром, с жужжащими машинами и гулом человеческих голосов, c его платформами, заваленными яркими металлическими слитками и странно пахнущими тюками растений с Луны, с нагромождениями контейнеров с пищей и товарами для Луны — живописный беспорядок ошеломлял и пугал. Я вцепился в руку матери, в то время как отец нес маленькую Фэй.

    Отец предъявил наши билеты, и поскольку мы прошли, я заволновался, думая о том, почему мы не несли свой багаж. Мы вышли на стартовую площадку, с огромными, белыми судами, рассеянными по ней, как колоссальные шары полированного серебра. Вдали лайнер шел на посадку. Могучие стальные фермы посадочной платформы раскрылись, тонкие опоры в центре поддерживали чашу посадочной колыбели диаметром пятьсот футов. Мы напряженно вглядывались в небо. Белое пятнышко, крошечное и яркое, появилось среди синевы. Какое-то время оно, казалось, висело в небе, становясь все больше и ярче. Наконец я смог увидеть крошечный белый шар, освещенный утренней зарей, потом он превратился в небольшой полумесяц и скрылся в сиянии пламени собственных дюз. Затем титанический грохочущий шар опустился на платформу. Под весом двухсотфутового шара «колыбель» опустилась на землю на тонких башнях-амортизаторах и была зафиксирована стальными фермами… Нужно огромное мастерство пилота, чтобы совершить посадку на скалистую поверхность Луны без помощи посадочных платформ. Но есть один класс астронавтов, это пираты и контрабандисты космических трасс — те, кто никогда не пользуется платформами… Потом «колыбель» на сложном, многоколесном шасси отъехала к платформе, предназначенной для разгрузочных работ, возле складов. Ее место заняла другая «колыбель», с другим кораблем.

    — Это — «Венера», — объявил отец. — Это — судно, которое унесет нас на Луну.
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     Глава IV. Перелет на Луну
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Хотя это был самый волнующий опыт моего детства, я смутно помню, как мы оказались на борту. Я помню только одну или две картинки. Одна из них — необъятная, подобная зеркалу поверхность судна, нависшая над нами. Другая картина: вид внутренней части судна, огромных, странных машин, больших помещений, открытых металлических пластин с рядами головок заклепок, слепящий, яркий свет, сверкающий тут и там в мрачном беспорядке огромных металлических конструкций. Это, так или иначе, походило на утробу какого-то металлического чудовища. Всюду тянулись хрупкие на вид, решетчатые мостки и лестницы.

    Дальше я помню небольшую и пустую каюту в ободе большого колеса — обитаемой части судна. Это было удивительное место с кроватями, столом и электрической печью, закрепленной на месте так, чтобы её можно было использовать, когда корабль стоял на земле, и в полете, когда стена превращалась в палубу.

    Но скоро я привык. Мы забились в маленькую каюту, связанную своего рода лестницей с трубой лифта, которая была осью судна. Тут не было никаких окон, я не видел ничего, кроме белых стен, освещенных нашим единственным светом. Очень грустно. После того, как мы поднялись на борт, я долго просидел, болтая ногами на краю одной из коек, созерцая собственную тень на наклонной стене. Вскоре отец вышел, и Валенсия тенью последовала за ним. Мать держала Фэй на руках, напевая ей. Все это казалось мне ужасным.

    Когда отец и Валенсия возвратились, я узнал, что мы еще не взлетели. Едва они вошли, металлический голос прокричал из небольшого черного диска на стене:

    — Через три минуты «Венера» стартует. Пассажирам — подготовиться к перегрузке!

    Отец заставил всех нас лечь на кровати. Внезапно я почувствовал себя очень тяжелым, поскольку амортизаторная башня подняла «колыбель», катапультировав судно в воздух. В течение многих минут продолжалась перегрузка, поскольку атомные двигатели разгоняли корабль до скорости семь миль в секунду, необходимой, чтобы освободиться от пут земного тяготения. И вновь резкий, металлический голос прозвучал из стены.

    — Внимание! Ускорение закончено. Вскоре будет запущено центробежное колесо. Пассажиры, подготовиться к изменению направления силы тяжести!

    Странно, я чувствовал, что утратил вес и взлетаю с кровати. Одновременно я ощущал, что падаю. В животе появилось очень неприятное ощущение. Потом я почувствовал другую силу, которая потянула меня к стене комнаты, которая мгновение до того казалась стеной. Внезапно она стала полом, а пол стал стеной. Теперь я понял, зачем нужна лестница, которая спускалась в нашу каюту из центра судна. Большое колесо начало вращаться; центробежная сила потянула нас к его ободу. Через несколько мгновений мы стояли на новом полу. Сила тяжести была установлена в шесть раз меньше земной — как на Луне. Искусственная гравитация была создана не только ради нашего удобства, но и как мера против той формы космической болезни, которая вызвана влиянием невесомости на человеческий мозг.

    Я попытался ходить и сделал удивительное открытие. Я упал — но настолько плавно и мягко, что боли не было. Освоившись, я обнаружил, что могу прыгать до потолка! Но через полчаса накатила космическая болезнь. Я почувствовал тошноту, ужасное ощущение падения, и унылую, невыносимую боль в голове. Я был слишком болен, чтобы есть — или даже сидеть — когда стюард принес нам пищу в большом вакуумном контейнере.

    К нам зашел корабельный врач — полный, доброжелательный человек, с прищуренными глазами и небольшими рыжими усами. Он смеялся и шутил с моим отцом, и говорил со мной, одновременно измеряя мою температуру. Доктор насыпал мне какого-то горького порошка, который надо было запить стаканом воды, и велел мне лечь спать, что я и сделал, чувствуя себя совершенно несчастным, потому что я слишком болен, чтобы слушать его разговор с родителями.

    Когда я проснулся, я почувствовал себя немного лучше, хотя меня мучила свинцовая, пульсирующая боль в голове. Она преследовала меня еще много дней, пока мой мозг не привык к меньшей силе тяжести. К тому времени Валенсия украсила стены картинками и безделушками.

    Через день или два, которые можно было различать только по часам и приходам стюарда с концентратами в тубах, наши тела в значительной степени приспособились к малой силе тяжести, но тогда на нас навалился другой вид космической болезни. Это заболевание возникало из-за нехватки витамина J, который содержался в естественной атмосфере Земли, но не в искусственном воздухе космических судов. Витамин этот порождался не то бактериями, не то водорослями, синтезировать его тогда не умели.

    Эта форма космической болезни более серьезна и более опасна. Её симптомы включают в себя анемию, одышку и тахикардию, зеленоватый оттенок лица. Если не обеспечить больного чистым кислородом, пациент гарантированно умирает. И, несмотря на лучших докторов, каждый двенадцатый из пассажиров умирал от этой болезни.

    Некоторые обладали врожденным иммунитетом к этому недугу. Мои родители, Валенсия и я казались лишь чуть приболевшими, и доброжелательный старый доктор уверил нас в нашей безопасности. Но случай маленькой Фэй был более серьезным. Доктор с сомнением покачал головой, когда мы спросили о ней…

    Несколько раз добрый доктор оставался с больным ребенком и посылал нас на обзорную палубу. Мы поднимались по лестнице в полую ось большого колеса, и затем, в невесомости, летели к одному из полюсов корабля — шару, где и размещалась обзорная палуба. Там имелись иллюминаторы.

    Я помню, как вглядывался в глубокую полночь, испещренную пылающими звездами, в бездну чрезвычайной черноты, в которой многоцветные звезды плыли, холодные, неподвижные и очень яркие. Отец указал на Землю. Это был огромный шар туманного зеленого цвета, с пятнами ослепительно-белого. Я попросил показать Солнце, но отец сказал, что оно было настолько яркое, что оно ослепило бы меня.

    На четвертый день пути мы увидели странное судно. Солнечный свет, мерцающий на полированной оболочке космического судна, делает его видимым в телескоп на расстоянии сотен миль; и мы разглядывали незнакомца издали. Таинственный корабль, казалось, висел на месте, словно в ожидании. Офицеры боялись, что это был пират. Неизвестный корабль не преследовал нас, но наше изменение курса стало, вероятно, ответственно за несчастный случай, который вскоре нарушил монотонность рейса. Пока наблюдатели у телескопов изучали странное судно, наш корабль столкнулся с метеоритом.

    Я помню громоподобный грохот и вызывающий тошноту крен судна. Потом раздался тонкий, шипящий свист — наш драгоценный воздух утекал в космос. Мгновение, это шипение было единственным звуком; затем я услышал смесь криков тревоги и ужаса из пассажирских кают и кают экипажа.

    К счастью, внутренняя оболочка судна не была серьезно повреждена, и скоро герметичность оказалась восстановлена. Механики в скафандрах вышли через воздушные шлюзы и заменили часть поверхности отражателя, которая была сорвана ударом космического скитальца.

    Худший эффект несчастного случая оказался психологическим. Удар был внезапным. Никакой человек не знал, когда другой странник космоса мог встретиться с кораблем. Возбужденное напряжение становилось невыносимым. Многие из пассажиров впали в истерику, и случилось два самоубийства.

    Я несколько раз побывал в гостях у семьи, летящей в соседнем отсеке. Они были бедными людьми-фермерами, которые уехали из больших плантаций Айовы, принадлежащих корпорации Пищи. Отец, два взрослых сына и дочь подписали долгосрочный контракт с Корпорацией Металлов, чтобы заплатить за переселение семьи. Они были честными, веселыми людьми, и некое подобие дружбы возникло между нашими семьями. Но те долгие, одинокие дни в переполненных, неудобных каютах, когда каждый пассажир страдал от космической болезни и от вездесущего страха перед метеоритами, было не лучшее время для дружеских посиделок.

    Земля казалась очень далекой. Мы ощущали себя так, словно ее попросту больше не существует. Жизнь, которую мы знали, казалась перечеркнутой страницей полузабытой истории. Тесное судно, со всем его дискомфортом и ужасами, было единственной реальностью, словно мы были уже мертвы.

    Луна — вот единственная наша надежда, эта Мекка нашей эпохи, поддерживавшая в нас желание жить. Моя маленькая сестра, крошка Фэй, была все еще больна. Долгие недели мы заботились о ней, надеясь, что она поправится, хотя бы выдержит до тех пор, пока конец рейса не принесет шанс для нормального и тщательного лечения. Но на девятнадцатый день пути, когда до цели осталось всего три дня пути, она умерла.

    Все два года, что она прожила, я любил её, и её смерть — когда, наконец, я понял, что означает это слово, наполнило унылой, беспокойной болью мое сердце. Всю ночь после, мать плакала, кричала, а отец мерил шагами каюту, со странным, отсутствующим выражением лица. Но вскоре они взяли себя в руки и перестали демонстрировать свое горе, скрыв его под маской отрешенного спокойствия.

    Были и другие похороны, их было много во время рейса. С немногими друзьями, что были у нас на борту, мы собрались вокруг маленького, обернутого в ткань, тела Фэй на большой металлической палубе вращающегося центробежного колеса. Капитан судна, мрачный, суровый человек, прочитал короткую молитву. Тогда астронавты в кислородных шлемах и космических скафандрах подняли крошечный гроб и унесли его через воздушный шлюз, бросили в пустоту. Наблюдая через толстые стекла иллюминаторов, мы видели, как гроб взорвался в пустоте — под давлением газов изнутри.

    Пришло ещё три долгих, печальных дня. Тоска и уныние, чувство отчуждения от всего мира и полная апатия, овладевшие нами, стали почти невыносимы.

    А потом лицо Луны стало миром под нами. Это был долгожданный Новый Мир, со всей жестокостью его скалистых гор и каменистой пустыни. Странный мир, мир полуночной тени и сверкающего солнечного света. Лучи солнца почти не распространяются разреженным воздухом Луны; мир холодной ночи, даже когда яркий, горячий дневной свет заливает все вокруг.

    Скоро в поле зрения появился большой лунный город. Это был Теофил, расположенный в кратере с тем же названием, перед тремя большими пиками, что возвышались на три мили в центре кратера. Здесь мои родители собирались начать жизнь в новом мире. Расположенный на белой каменистой равнине, которая была иссечена рваными трещинами и изрыта миниатюрными кратерами, сверкающими в белом свете, огромный город под прозрачным куполом казался очень ярким и красивым, — подобным большому алмазу, потерянному в пустыне.

    Мы пронеслись всего в нескольких милях над прозрачным колпаком купола. Как странно было видеть снующих по улицам муравьишек — пешеходов, проносящихся жучков — автомобилей, и понимать, что эти крошки внизу не насекомые, а люди! Люди, как и мы!

    Мы приблизились к посадочной площадке, которая походила на гавань в заветном порту надежды. Наше судно опустилось в колыбель на тонкой башне амортизатора, и благополучно было опущено на поверхность Луны. Рейс был окончен.
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     Глава V. Жизнь на Луне
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А через несколько часов мы уже шли по странным улицам Теофила. Невероятный контраст с мрачным однообразием космического корабля! Улицы были прямыми и широкими, залитыми ярким солнечным светом, который тек через стеклянную крышу, поддерживаемую вершинами пирамидальных зданий. Огромные здания из непрозрачного стекла, камня и металла были опрятными, яркими и разноцветными. Ниже стен со множеством окон были расположены газоны незнакомой лунной растительности — странные кусты, большие фантастические деревья, ярко окрашенные листья и цветы наполняли воздух дразнящими ароматами. На каждом перекрестке располагался вход, через который человек мог спуститься к бесконечным движущимся путям, которые несли пассажиров и товары по тоннелям, ниже улиц.

    Каким приятным был солнечный свет, вид странных веселых зданий, яркие, цветущие растения! И людей, прогуливающихся или спешащих, пьяных или трезвых, веселых или задумчивых! Было замечательно снова ощущать себя частью человечества.

    После того как мы вдохнули новый, чистый и ароматный воздух, слабости и страдания нашей космической болезни исчезли. Скоро отец нашел комнаты для нас, в большом здании, вроде земной гостиницы, с обслуживанием автоматами.

    Начинался двухнедельный лунный день, когда мы прибыли, десять земных дней отделяло нас от грядущего заката. Двадцатичетырехчасовой период вращения Земли оставался самой удобной мерой времени и на Луне, поскольку вращающаяся Земля висела постоянно в лунном небе. Но мне казалось очень странным засыпать, когда солнце ярко сияло в небе, и просыпаться — при столь же ярком свете.

    Валенсия осталась с матерью, в то время как отец взял меня с собой, отправившись в город, а потом в горы. Он рассказал мне очень много о жизни людей на Луне, о двух других больших городах, Колоне и Новом Бостоне, о правилах Лунной Компании, прежде ветви Корпорации Металлов, и теперь принадлежавшей объединенным городам Луны.

    За время этого путешествия мы привыкли к уменьшенной силе тяжести, но теперь мы должны были акклиматизироваться и к меньшему атмосферному давлению. В течение двух недель лунной ночи, когда воздух замерзает вне купола, давление падает почти до нуля, да и днем оно невелико. В течение нескольких недель мы находились под медицинским наблюдением, и были вынуждены потратить несколько земных дней в барокамерах, где, в синтетической атмосфере кислорода и гелия, с давлением, приближенным к земному, восполнялся недостаток кислорода в нашей крови…

    У Лунной Компании были офисы в каждом из трех больших городов — Теофиле, Новом Бостоне и Колоне, которые были единственными пунктами на Луне, где имелись космопорты. Сначала агенты, посланные с Земли на Луну, как само собой разумеющееся, наслаждались деспотичной властью. Но позднее увеличивающееся число свободных колонистов, которые имели собственные шахты, стали сами нанимать рабочую силу, землян или селенитов, и продавать собственный металл…

    Совет директоров Лунной Компании, составленный полностью из лунных граждан, принимал участие в управлении городами, в монтаже и обслуживании стеклянных крыш, необходимых, чтобы предотвратить замерзание воздуха ночью. Они заключил сделку с агентами «Металлов», чтобы поддерживать на должном уровне цены на продукцию лунных шахт и ферм. Из-за того, что ночью воздух замерзал, не было никакой жизни или путешествий за городской чертой после того, как солнце заходило за горизонт. Владельцы и рабочие шахт, фермеры, владельцы ранчо и разведчики собирались в городах в течение долгих ночей, чтобы насладиться плодами своего тяжелого труда. Улицы переполнялись грубоодетыми мужчинами, и наступала пора развлечений и веселья.

    Природные условия предотвратили распространение человечества равномерно по Луне. Люди были собраны в трех больших городах, где находились на виду у агентов Корпорации Металлов, и там их мнение могло больше всего влиять на Директоров Лунной Компании. От воздушных шлюзов каждого большого города тянулась сеть шоссе к каждому человеческому жилищу. К концу лунного дня эти дороги были переполнены атомными автомобилями фермеров, шахтеров и разведчиков; регулярный поток больших грузовиков, загруженных металлами, рудами и продуктами ферм, тек в город.

    Селениты, аборигены Луны, управляли ее поверхностью ночью. Воинственные племена — Ка-Ларбах, М-Дауилс и другие, прятались днем в глубоких пещерах и трещинах, а ночью, словно мародеры, устраивали набеги на обезлюдевшие фермы и шахты. Многие из селенитов, однако, регулярно нанимались, чтобы работать в шахтах и на фермах кратера, даже в полиции, и ночью они защищали собственность колонистов от своих диких соплеменников.

    Я помню очень ясно первого встреченного мной селенита. Это было в лунный день нашего прибытия, когда отец и я прогуливались по странным улицам под стеклянной крышей, упиваясь чудесами и красотой зданий, фантастической растительности и толпами лунного народа.

    А чудовище шагало по улице. Это странное существо походило на крупного красного слона на длинных, тонких ходулях. Тело было огромным и покрыто грубой красной кожей. Ноги казались невероятно длинными и тонкими, а тонкий, похожий на щупальце хобот свисал до самого тротуара. Выше основания хобота под роговыми красными щитками сверкали три огромных зеленых глаза, больше напоминающих плошки.

    Абориген прошел мимо, смешно пошатываясь, и при этом он перемещался с удивительной скоростью. Проходя мимо нас, он на мгновение уставился на нас большими плоскими глазами. Его хобот странным образом изогнулся, означая приветствие, как я узнал позже. У «лунных телят» слабый слух, и только элементарные органы речи; они общаются в значительной степени движениями длинного, подобного змее хобота. Поселенцы подражают их языку жестов руками, и так происходит диалог.

    На широкой спине селенита имелось некое подобие седла. К нему были приторочены несколько мешочков муки и сахара. Этими продуктами аборигены предпочитают получать зарплату за свой труд. Углеводы производят на них опьяняющий эффект, часто приводя даже обычно мирных аборигенов к преступлению и кровавой резне…

    А через десять земных дней наступила ночь, со всеми ее опасностями.

    Солнце, снижаясь очень медленно, уползло за стену гор. Мир сразу стал темным, стремительно охлаждаясь. Легкое дыхание мороза и снег посеребрили пустыню, и уже скоро горы были припорошены замороженным воздухом. Воздушные шлюзы города были задраены, и мощные атомные огни наполнили улицы мягким сиянием, которое мерцало на стекле купола. Атомные нагреватели дарили городу тепло, и улицы оставались светлыми с яркими оттенками странной растительности, теплым, чистым воздухом, наполненным экзотическими ароматами.

    Через прозрачную крышу мы видели Землю, далеко на северо-востоке от зенита. В четыре раза больше, чем полная Луна с Земли, она сияла голубовато-зеленым светом, в мягком блеске которого были смутно различимы контуры континентов. Широкий полумесяц дневной части Земли был ярко озарен солнечным светом, другая сторона, где царила ночь, мягко и призрачно переливалась розовым.

    На Луне приход ночи приносил с собой ужас. Холод неумолимо нарастал с того момента, как Солнце касалось горизонта, уползая за гребень кратера. Оно превращалось в зловещий багровый диск. Сапфировое небо затянул серый туман сгущающихся паров, и синяя мгла поглотила закат. Яростный ветер ломал и вырывал растения, и тут же все покрывал снег. Небо чернело, и на его черном бархате засверкали немигающие звезды. Они пылали над унылой равниной, укрытой слоем замерзшего воздуха.

    Ужасной была судьба человека, пойманного в ловушку ночи. В течение многих часов, возможно, он шел, небрежно забыв о течении времени. Однако, если ночь ловила его, несчастный становился ледяной статуей, покрытой заледеневшим воздухом. Но перед этим его ждут несколько минут отчаяния и безнадежной борьбы. Смерть приходит неожиданно. Это походит на физический удар, который ошеломляет, принося с собой растерянность и ужас. Человек чувствует внезапную большую усталость, слабость в членах; и его сердце бьется с болезненными паузами. Он смотрит ошеломленно на темно-красное солнце, не способное спасти его.

    Тогда он чувствует внезапную прохладу и холод собственного пота. Несчастный пытается бежать, обогнать наступающую ночь. Первые снежинки танцуют вокруг него, ледяными иглами вонзаясь в его лицо. Обреченный человек сходит с ума от ужаса. Он, обезумев, мчится через пустыню, взывая о помощи, пока само эхо его криков не замерзает в воцарившейся тишине. И внезапно он понимает, что это — конец. Несчастный спотыкается, падает и не может подняться. И он лежит, задыхаясь и замерзая, все еще пытаясь собрать силы и сделать последний рывок к спасению. Когда он поднимается на ноги, небо уже посерело от замерзающего воздуха, и красное солнце скрылось за скалами. Обреченный человек несется гигантскими прыжками. Водоворот туманов кружится вокруг него, и унылая пульсирующая боль наполняет его тело. Ему кажется, что на него надели ледяную маску. И его сердце наполняется ужасом нового открытия. Он погиб! Снег вихрится вокруг, скрывая знакомые пики. С криком и рыданиями он останавливается; но вновь на него обрушивается волна обжигающего холода. Несчастный бежит снова, безумно, без смысла и цели. Его сердце разрывается, его легкие горят. Но его лицо, его руки и ноги коченеют; они пульсируют тупой болью. Несчастный падает снова. Встает и снова падает, и снова встает под завывание последних порывов урагана, ибо и сам ветер умирает вместе с ним от немыслимого холода.

    Человек падает. Тьма сгущается. Он не может видеть. Действительно ли это — ночь? Или у него потемнело в глазах? Калейдоскоп фрагментов-изображений скользит перед его мысленным взором. Лицо матери. Первая любовь. Желтая собака, которую он когда-то любил.

    Несчастный упал в снег. Ему вдруг становится восхитительно тепло и хорошо. Смутно он понимает опасность. Он пытается подняться, слабо вскрикивает. Ветер уносит его крик в никуда. Надежда мертва. Осознание неизбежности смерти напоминает пытку. Человек предпринимает отчаянное усилие, не обращая внимания на боль во всем теле. Но он не может двинуться! Через несколько часов тело заморожено, стало твердым, как металл. Так оно и лежит, изогнувшись в последней бешеной конвульсии, пока «лунные телята» не находят его — алые, неуклюжие существа, скачущие под сиянием звезд по белой пустыне ночи, от скалистого гребня кратера в холодном белом свете Земли.

    Не раз за время моей жизни на Луне я едва избежал такой судьбы.

    В течение долгой ночи мой отец веселился с шахтерами и фермерами, которые приезжали в город праздновать наступление ночи. Он брал меня с собой в клубы, рестораны, фондовые биржи, офисы и лобби. Несколько раз мы натыкались на преступные притоны, где звучала безумная музыка и распевали дикие песни, а размалеванные женщины и измученные мужчины едва держались на ногах, накаченные наркотиками, привезенными контрабандой с Земли, и еще более странными зельями из лесов кратеров Луны. Именно в одном из таких притонов отец наткнулся на старого разведчика, который утверждал, что обнаружил замечательное месторождение на севере, в местности, названной «Море Спокойствия». Колонисты и исследователи, в основном, уважали названия, данные горам и долинам Луны астрономами прежних времен.

    Пустынник Дженкинс, как его звали те, кто его знал, пропивал и проигрывал в карты доходы от руды, которую его селениты извлекли из месторождения, и был в страшном загуле. Он был крепким, коренастым, его кожа, сожженная Солнцем, соответствовала его выгоревшим волосам. Отец предложил осмотреть его находку и щедро вложился в его месторождение. Я видел Дженкинса несколько раз и испытывал симпатию к нему, хотя мать не одобряла то, что я общался с ним. Старатель покорил мое сердце рассказами о фантастических приключениях; и подарил мне любопытно обработанный кристалл горного хрусталя, ценный сувенир, инструмент в одном из потерянных городов культуры селенитов.

    Когда наступил новый лунный день, отец отвел меня на одну из башен города, чтобы наблюдать восход. Под нами раскинулась обширная пустыня, изъязвленная трещинами и усеянная утесами, покрытая снежным покровом и замороженным воздухом, который сверкал белизной в ярком земном сиянии. Выше острого, рваного края пустыни черное небо было усеяно холодными звездами, неподвижными и яркими. На востоке в небо поднимался конус туманной люминесценции — зодиакальный свет. Внезапно причудливый гребень горы, из-за которого должно было подняться Солнце, вспыхнул слепящим пламенем. Пустыня стала морем мерцающего серебряного огня, пересеченного полуночными тенями трех могучих пиков к востоку от города. Все от горизонта до горизонта, насколько мой глаз мог охватить — горизонт на Луне заметно ближе, чем на Земле — горы и равнина, высветилось с фантастической четкостью, немыслимой на Земле, где даже звезды мерцают. Но вот заклубился туман испаряющегося воздуха. Солнце из ослепительно белого стало приветливо золотым, острые углы рельефа сгладила дымка. Небо посветлело… Через час искрящееся одеяло мороза исчезло, и синие и желтые завитки тумана, который ненадолго затенил лунный ландшафт, рассеял жар наступившего дня. Лишенная ледяной мантии, бурая пустыня лежала голой перед нами, раскрывая черноту и мрачную жестокость вулканической породы, фантастические формы искривленных потоков лавы, неисчислимых крошечных кратеров, и обширную монотонность лавовых полей, которые простирались далеко к высоким стенам кратера.

    Не прошло и одних земных суток, как папа и старина Дженкинс уехали на разведку. Они отправились в путь, сидя на небольших металлических седлах на «цивилизованном» «лунном теленке» чудовищном чешуйчатом красном существе по имени М-Об, которого Дженкинс очень любил и которого с ним, похоже, связывала настоящая дружба.

    Их не было более чем неделю. Близился закат, когда они возвратились. Отец, который был профессиональным горным инженером, радовался перспективе купить это месторождение. В течение следующего лунного дня он был очень занят, планируя как станет разрабатывать это месторождение, покупая машины и нанимая рабочих. Когда день наступил снова, он оставил Теофил с тремя большими грузовиками, которые везли оборудование для горнодобывающей промышленности, дезинтеграторы, продовольствие и шестерых работников, которых он нанял — в основном, отец рассчитывал на найм селенитов. Он взял несколько тонн углеводов, чтобы заплатить им, и нанял человека с полным знанием их различных диалектов.

    Он купил большой атомный дезинтегратор для проходочных работ, и многие поменьше, подобные пистолету, — инструменты для того, чтобы добывать руду в забоях. Устройство дезинтегратора, или «Д-излучателя», было основано на реакции Орлова-Смита. Вещество под воздействием его луча распадалось на атомы, будучи преобразованным, частично, в чистую энергию, с высвобождением высокой температуры, хотя большая часть вещества преобразовывалось в инертные газы — гелий, неон, аргон, криптон и ксенон, которые выбрасывались в атмосферу, на безопасное расстоянии. Когда отец возвратился по завершении дня, он сообщил, что машины уже установлены и работы идут полным ходом. Он был вынужден построить пятьдесят миль дороги, выплавив ее лучами дезинтеграторов до одного из больших шоссе. Отец работал очень много, без перерывов и выходных. После того, как он выстроил убежища на ночь возле шахт, он перестал приезжать к нам на ночь, предпочитая краткие визиты в течение лунного дня. К концу года грузовики привезли металл месторождения на продажу.

    Планировалась, первоначально, добыча одного только золота. Этот металл там обнаружил еще Дженкинс, но большие залежи платины, иридия и руды осмия были позже найдены отцом на глубине нескольких тысяч метров. Так как три металла платиновой группы были единственными, которые успешно использовались в «атомном джете», они продавались по самым высоким ценам, не считая радия. Скоро месторождение было известно как одно из самых ценных на Луне.

    Спустя год после того, как мы прибыли на Луну, отец был в состоянии построить стеклянное куполообразное здание на холме выше шахт, в которых мы могли бы жить так же удобно, как в городе. Мать, Валенсия и я перебрались туда, и именно там я провел счастливые дни моей юности.
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     Глава VI. Я расту
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Пока мне не стукнуло десять или двенадцать лет, я редко оставлял окрестности месторождения. Уединенно расположенное на большой равнине «Моря Спокойствия», оно было обособленным мирком, и поскольку наш бизнес разрастался, поместье отца стало небольшим городом. Шахты располагались в паре миль от городка. Гладкая, белая дорога соединила небольшие металлические купола над шахтами с большим плавильным и очистительным заводом, который построили в центре круглой впадины. Большие здания, в которых мы жили, были расположены на небольшом холме к северо-востоку от купола шахтерского городка. Наступавший рассвет всегда в первую очередь освещал наше жилище.

    Мать окрестила это место «Огненный пик», из-за того, как эти купола блестели в пламени зари, когда она впервые увидела их. Вскоре наш небольшой городок и месторождение, стали известны под этим названием.

    Иногда я с Валенсией и родителями ездил по делам в город. Требовалось всего несколько часов, чтобы преодолеть триста миль на нашем автомобиле с атомными двигателями Орлова. По форме он напоминал торпеду. Иногда, пока родители занимались делами, мы смотрели стереофильмы с Земли, благодаря которым мы, тогда ещё дети, могли получить представление о планете, на которой родились. Но такие поездки были редкими и случайными. По большей части мы жили в Огненном пике. Во время длинных, жарких дней я бродил по дикой пустыне, под защитой фортов, которые мой отец установил, чтобы принять меры против набегов диких аборигенов. Долгие часы я бродил, поднимаясь на холмы, исследовал кратеры, трещины и пещеры, собирал минералы, в надежде найти редкие элементы. Я ползал в зарослях тернистой, серо-зеленой растительности, которая росла в кратерах, пробовал странные фрукты, преследовал фантастических маленьких зверушек, которые бродили по тонкоствольным лесам. Другими словами, я был нормальным мальчишкой, только на Луне. Иногда, что естественно, я находил себе приключений на пятую точку.

    Мое самое большое приключение детства случилось однажды, когда я наткнулся на вход в одну из больших пещер. Вход этот был узкой, тонкой трещиной между двумя большими валунами, меньше чем в пяти милях от Огненного Пика. Испытывая естественный для моего возраста романтический трепет Настоящего Приключения, я протиснулся внутрь и исследовал трещину.

    Я был возбужден, дрожал от волнения, но все же не был совсем напуганным — и пробирался все дальше и дальше. И в итоге наткнулся на пересохшее русло водного потока. Оно, должно быть, было на половину мили в глубину — огромная пещера, наполненная таинственным светом. На расстоянии в полмили от меня, и далеко ниже голого выступа, где я примостился, было озеро черной воды. А вокруг озера раскинулся фантастический лес люминесцентной растительности.

    Плотные джунгли, обрамлявшие озеро, джунгли самых странных растений, не известных науке, испускающей свет флоры пещер Луны. Таинственные формы, не похожие на колючие леса кратеров, эти растения пылали мягким устойчивым огнем. Большие, мясистые деревья, казалось горели унылым, синим пламенем, огромные — подобные грибу, сияли глубоким зеленым и синим огнем. Тонкие, изящные, подобные папоротнику ветви пылали ярким алым сиянием. Джунгли живого пламени! Долго-долго я сидел и наблюдал. Я слышал о фосфоресцирующих лесах, но тот раз впервые я увидел нечто подобное. В нем не было ничего неестественного. Растения просто поддерживали колонии люминофорных микроорганизмов, подобных найденным на Земле. Все же чуждая красота этого фантастического зрелища очаровала меня. А потом я, потерянный в странном трансе, оставил свой пункт наблюдения и стал карабкаться вниз по склону, пока не добрался до края джунглей. Я рвал густые листья, пылающие холодным, синим светом, тонкие стебли, горящие фиолетовым и зеленым, и мягкие перистые ветви, которые сияли темно-красным огнем. Потом, собрав букет холодного пламени, я вышел на берег черного озера. И тогда я услышал звук, который заставил меня уронить пылающие цветы в приступе внезапного страха; звук, который парализовал меня, заставив застыть на месте. Голос животного, своего рода ворчание, которое закончилось свистящим вдохом. По зарослям в мою сторону пробежала волна. Я увидел единственный фиолетовый глаз, большой, как голова человека, сияющий холодным пламенем, который медленно поднялся над пылающими зарослями. Оцепенение сменилось страхом — я бросился бежать. Я улепетывал, спотыкаясь о камни, путаясь в зарослях, вслепую, сам не зная куда.

    Наконец я остановился, обессилев. Я был исцарапан до крови, заляпан черной грязью и люминесцентным соком. Задыхаясь, я упал на камни. Когда, наконец, я был в состоянии поднять голову и осмотреться, я увидел, что люминесцентные чащи закрыли меня со всех сторон. В их слабом свете стены и потолок пещеры были неразличимы.

    Я встал и закричал. Не было никакого эха! Темнота поглотила мой голос. Только тогда я понял, насколько необъятна пещера и какую я свалял глупость, спустившись туда в одиночку. Я осознал собственную ничтожность, свою слабость, тщетность своих усилий.

    Однако я подавил в себе импульс вновь бежать неведомо куда, и сидел там некоторое время, очень трезво рассматривая свои возможности без потерь выбраться из этой передряги — и находя их ничтожными. Тогда я поднялся с камня и начал целенаправленный поиск выхода. Долгое время я блуждал, пробираясь через люминесцентные леса, спотыкаясь на темных, скалистых подземных равнинах, натыкаясь на валуны, падая в ямы. Позже, когда я вспоминал эти скитания, они казались больше кошмаром, чем реальностью. У меня нет никаких связных воспоминаний об этих блужданиях, только неопределенные картины бесконечных утомительных переходов, растущего голода и жажды, мучения, и страха, который был невыносим. Я знаю, что иногда я находил черные лужи и пил, и, должно быть, съел немного фруктов фантастической растительности. И мой сон с тех пор был беспокоен из-за видений огромных тварей с черными крыльями, люминесцентными глазами, зловеще кружащимися надо мной. В ужасе я пытался бежать от них. Я засыпал несколько раз — или, по крайней мере, лежал без чувств, когда был слишком утомлен, чтобы идти. У меня не было никаких планов, никакой стратегии, кроме как следовать по тропинкам, которые, казалось, вели вверх.

    Моим спасением я обязан случаю… Наверное, в тысячный раз я кинулся на свет, надеясь, что это свет солнца.

    Выше меня открывался скошенный проход, достаточно большой для космического корабля, чтобы пролететь сквозь него, с участком темно-синего неба. Я взобрался повыше и выполз наружу, в небольшой кратер, заросший сорокафутовым лесом коричнево-зеленого, шипастого кустарника и освещенный горячим солнечным светом. Солнце стояло низко на западе. Я спустился в трещину утром; я блуждал в недрах Луны целую неделю!

    Я пробился через тернистый подлесок и выкарабкался из небольшого кратера. Оглядевшись по сторонам, я увидел стеклянно-бронированные здания города, сверкающего в блеске дня, в пятнадцати милях на западе. Я прошел по тоннелям двенадцать миль… Пять или шесть часов спустя я приполз домой, выглядя немного лучше, чем мертвый. Мои родители и Валенсия встретили меня с безграничной радостью. Они обыскали весь кратер и сочли меня жертвой набега диких «лунных телят».

    Я не рассказывал никому, кроме родителей и нескольких избранных друзей, об обширной пещере. Это была тайна, которая потом стала важным фактором в войне Луны за независимость. То приключение, едва не закончившееся трагически, оборвало череду безмятежных дней, когда я, один или с книгой, бродил по кратеру, купаясь в собственных мечтах. Вернувшись, я долго болел из-за истощения и того, что опрометчиво попробовал фрукты люминесцентных растений. Болея, я много читал, а читая, проникся серьезным интересом к науке. Встав на ноги, я пошел школу на Огненном Пике, которую отец устроил для детей своих работников. А через несколько лет я отправился в университет Теофила, где прошел общеобразовательный курс, специализируясь на ядерной физике.

    К тому времени отец стал одним из самых богатых людей Луны. Огненный Пик, населенный в значительной степени его служащими, стал городом с населением приблизительно десять тысяч человек. Отец приобрел своего рода славу, благодаря справедливости и честности, из-за великодушия к партнерам и рабочим. Заработная плата на его предприятиях была самой высокой на Луне. Он был одним из немногих шахтовладельцев, кто построил купольный город для своих работников. Его характер, с почти пуританским трудолюбием, скромностью и независимостью, не пригодился ему на Земле, но по заслугам был оценен в суровых условиях Луны. Мой отец стал уважаемым и влиятельным, лидером и советником, если нужно было рассмотреть важные вопросы.

    Несколько раз ему приходилось вмешиваться в споры между колонистами и агентами Корпорации Металлов в отношении интерпретации контрактов или цен на металл; Лунная Компания могла обеспечить более щедрую оплату труда многим бедным шахтерам. В течение нескольких лет мой отец стал лидером в Совете Директоров Лунной Компании.

    Именно благодаря его влиянию было получено разрешение построить фабрику синтетической пищи на Луне, несмотря на то, что Корпорация Пищи Земли желала сохранить монополию — у корпорации был завод в Новом Бостоне, но новое предприятие было частным и обеспечивало колонистов большим количеством пищи, по более низким ценам. Отец также финансировал другие компании обрабатывающей промышленности. Эти предприятия старались сделать Луну менее зависимой от Земли и поощряли фермеров, которые изо всех сил пытались вырастить содержащие витамины фрукты и овощи, которые не могли производить на фабриках.

    Поступление в Лунный университет стало для меня крупным событием. Это было известное и уважаемое учреждение, поскольку тысячи студентов и студенток стекались сюда со всей Луны. Расположенный в одной из огромных, освещенных солнцем южных башен Теофила, окруженный зелеными парками, университет был восхитительным местом.

    Атмосфера там была свободной и демократичной. В моем детстве я был очень замкнутым, самостоятельным и равнодушным к обществу. Но здесь я оказался среди толп счастливой молодежи, которая приняла меня как равного, без какой либо оглядки на мой социальный статус. Я чувствовал, что их дружба была бы столь же реальный и подлинной, если бы я был сыном простого шахтера, а не наследником одного из влиятельнейших граждан планеты.

    Одной из самых приятных особенностей моей студенческой жизни была дружба с семейством Уоррингтонов. Джордж Уоррингтон, который был на десятки лет старше меня, занимал важное положение в Совете директоров Лунной Компании. Отец познакомился с ним и завоевал его дружбу. Вот так и вышло, что я стал частым гостем в их доме. Уоррингтон был доброжелательным, дружелюбным человеком, простых вкусов и тихих манер, хотя те, кто не знал его близко, были склонны жаловаться, что он сухарь и педант. Он был учтивым хозяином. Его жена, простая в манерах, веселая женщина, с острым, живым умом и большим и нежным сердцем, была красива, на мой взгляд, и становилась мне второй матерью, когда я тосковал по дому. В семье их не было детей, возможно, поэтому я всегда был желанным гостем в их огромном доме.

    Именно на обеде у Уоррингтонов однажды вечером я встретился в первый раз с Бенджамином Гарднером. Его имя было известно мне благодаря его блестящим работам по философии. Я был ошеломлен встречей с этим известным мыслителем и исследователем, хотя он был удивительно прост и скромен в общении. Его тихие, мягкие манеры вызывали симпатию, уважение к его глубокому интеллекту. За несколько лет до того он бросил управление промышленным предприятием, которое сделало его богатым, посвятив все свое время научной работе на пользу человечества.

    У меня был собственный автомобиль, маленький, но быстрый, и я часто ездил домой, чтобы повидать сестру и родителей. А потом как-то предпринял большое путешествие, посетив другие большие города Луны — Новый Бостон и Колон, первый из которых был расположен в Море Облаков, возле кратера Гершель, приблизительно в центре лунного диска, видимого с Земли, а другой — в предгорьях Аппенин, на краю Моря Спокойствия. Я совершил поездку по тысячам миль гладкого шоссе, посетил фантастические и внушающие страх естественные чудеса Луны, слонялся вокруг космодромов, где большие серебряные шары прилунялись с пищей и товарами промышленного назначения с Земли или отбывали с металлом из шахт Луны.

    Во время одного долгого лунного дня, с группой наиболее предприимчивых из моих однокурсников, я проехал до конца дорог на юг. Там мы оставили свои машины и продолжили путь пешком, в экспедиции разведки к большим горам Доэрфель вблизи Тихо. Мы хотели приключений, и мы их получили, вплоть до схватки с дикарями из племени Ка-Ларбах.

    Но самое большое приключение выпало на мою долю прямо в университете, на четвертом курсе. Я встретил высокую, темноволосую и красивую девушку. Она ничуть не напоминала обычную студентку, держалась отчужденно, казалась замкнутой и тихой.

    Я был готов на все, чтобы сблизиться с ней, разгадать её тайну. Ее звали Мэри Джонс. Больше я ничего о ней не узнал. Несколько раз я встречал её одну в коридорах и в аудитории, а один раз она даже согласилась пойти со мной посмотреть «стерео». Сначала она казалась мне дружелюбной. Во время наших немногих встреч я подметил, что у нее острый, блестящий ум, глубокая, подлинная культура и широкие познания как о Земле, так и о Луне. Но она не рассказала мне ничего о своей прошлой жизни…

    На следующий день после того, как мы посмотрели картину, она вдруг резко изменила отношение ко мне. Между нами выросла невидимая стена. Казалось, ей неприятно мое присутствие. На следующий день я узнал, что она покинула университет.

    Я приложив все усилия, не смог найти Мэри Джонс. Откуда она приехала и куда она отправилась, было неизвестно. Я не мог даже найти никого, кто знал бы её лучше, чем я. Потратив несколько тысяч кредитов на частное расследование, я начал сомневаться, что вообще знал ее под реальным именем.
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     Глава VII. Судьба «Сандоваля»
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Я окончил университет, но мои фантазии были наполнены несбыточными мечтами о темноглазой задумчивой девушке, которая называла себя Мэри Джонс. Я возвратился домой, в Огненный Пик — шахтерский городок посреди мрачной, дикой местности, неуместно названной Морем Спокойствия. Я должен был жить с семьей и изучать горнодобывающий бизнес.

    В детстве я очень многое узнал о шахтах, и, при наличии естественной склонности к науке, которая принудила меня выбрать технический курс в университете, я не испытывал в этом никаких трудностей. После суматохи колледжа я действительно наслаждался дисциплиной труда в ярком, освещенном солнцем офисе или в прохладных, мрачных шахтах, с их запутанными лабиринтами трубопроводов и кабелей для подачи энергии, воздуха и воды и для отвода газов из забоя. Я продолжал свои научные исследования, устроив небольшую лабораторию и получая книги с Земли.

    Но часто ночью и даже днем, когда я должен был думать о работе или о проблемах ядерной физики, перед моим внутренним взором возникало милое лицо, и я тонул в бездонных карих глазах девушки, которую я полюбил, даже не зная ее настоящего имени. Я становился рассеянным и впадал в депрессию, грезя о Мэри Джонс. Возможно, она даже не на Луне… Я понятия не имел, где она находится. Но я предполагал, что она, должно быть, улетела обратно через пустоту, на Землю, потому что не сумел найти её на Луне.

    Вот тогда у меня появилось настойчивое желание повидать родную планету. Я начал обдумывать эту идею серьезно, предполагая, что я мог бы встретить темноволосую девушку на космодроме или на улицах Нью-Йорка. Наконец, я решил поговорить с моим отцом об этом. Но, прежде чем состоялся этот разговор, случилось слишком многое, и моя история начала вплетаться в Историю.
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Уже давно у Лунной Компании и ее земного начальства, Корпорации Металлов, отношения складывались довольно натянутые. Лунная Компания изначально принадлежала Металлам, но практичные колонисты, в целях увеличения прибыли и дополнительной свободы, сами заключали сделки от имени Лунной Компании, когда они заключали контракт на добычу металла или продавали добытую руду. Постепенно объединенные города — Теофил, Новый Бостон и Колон прибрали к рукам большую часть акций, а девять других, включая Огненный Пик, выкупили свою долю, чтобы быть в состоянии вести местные дела без вмешательства агентов Металлов. Таким образом, вся собственность Лунной Компании постепенно перешла в руки колонистов. Когда эта корпорация была организована, в ее уставе значилось, что в ее собственности пребывает «спутник Земли, известный как Луна, со всеми шахтами, предприятиями, плавильными производствами, очистительными заводами и всеми другими зданиями и усовершенствованиями, любого вида, которые могут быть созданы».

    Однако Лунной Компании не принадлежали такие шахты, как предприятие моего отца. С другой стороны, компания действительно владела и управляла некоторыми из наибольших и самых важных производств на Луне, большими городами и обширными системами шоссе. Ситуация оказалась сложной и запутанной, поскольку Корпорация Металлов все еще настаивала на том, чтобы вмешиваться в дела Лунной Компании. Она безжалостно оберегала собственную монополию на торговлю с Луной. Её линейные космические корабли уничтожали любое другое судно, замеченное на лунных трассах.

    В том году, когда я возвратился домой, а это было в 2326 году, мне исполнилось двадцать четыре. Луна бурлила — народ хотел независимости. Пищевые фабрики и фермы в кратерах работали великолепно. Выглядело всё так, словно спутник мог позаботиться о себе сам, лишь с небольшой помощью Корпорации Металлов.

    Чиновники Металлов все еще считали Луну ценной собственностью, источником дохода, и все еще настаивали на покупке металлов на Луне по ценам, установленным собственными чиновниками, отказываясь разрешить частную торговлю с Землей. Эта торговая монополия и зависимость колонистов от импорта с Земли были, очевидно, предназначены, чтобы держать Луну в подчинении, даже при том, что колонисты управляли Лунной Компанией.

    Много лет было известно, что цены на металлы на Луне были приблизительно в три раза ниже чем в Питтсбурге. Но у колонистов все еще сохранялась глубокая любовь к Корпорации Металлов, прочная вера в мудрость и справедливость ее директоров. Они считали своим долгом служение корпорации, дающей им защиту в чуждом мире и средства сообщения с планетой их отцов. Они думали об опасностях, перед которыми оказываются суда, несущие металл к Земле. И эти слитки регулярно продавались Металлам по цене, которую те установили.

    Но в 2324 году цены на все металлы были произвольно понижены на десять процентов — Металлы пожелали увеличить силу своих больших космических флотов. Корпорация настояла, что колонисты обязаны продать металлы ей по той цене, какую она установит. И Луна, сказала Корпорация, нуждалась в защите. Это стало началом взрыва недовольства. Колонисты поняли, что их грабят подло и беззастенчиво. Что флот нужен корпорации и существует лишь для того, чтобы подобный флот не мог появиться у них, чтобы грабить их дальше.

    Поначалу не было никаких намеков на восстание, просто поток петиций и ходатайств от Директоров Лунной Компании. Но Металлы продолжили осуществлять политику грабительских цен, а шахтеры, которые отказались принять их, нашли свои склады, охраняемыми солдатами Металлов с дезинтеграторами наперевес, для «защиты от пиратов и контрабандистов». В результате всех этих беспорядков торговля оказалась приостановлена, начались споры, и возродился острый общественный интерес к делам Лунной Компании.

    Несколько патриотов, лидером которых был Уоррингтон, установили контакт с большинством акционеров Лунной Компании, которые были рассеяны по всей Луне. Позже, в следующем году, несколько десятков делегатов встретились в Теофиле, чтобы провести Собрание Директоров, самое большое с тех времен, когда колонисты захватили контроль над большей частью ее акций.

    Узок был круг этих людей, но они воплощали собой дух и волю всей Луны. Возглавлял их Уоррингтон — благородный, пламенный и блестяще образованный человек, который был в молодости офицером космического флота, где он изучил современное искусство войны. Позже он снискал славу полководца в долгой и кровопролитной кампании против непокорных орд диких М-Дауилс, одного из самых кровожадных племен аборигенов. Нанеся поражения селенитам в блестящем сражении возле Гор Герца на границе видимой стороны Луны, он стал героем молодой нации. Гарднер тоже был на встрече, глубокий философ, здравомыслящий, практичный, дальновидный. Генри Патрик — юный оратор, чьи пламенные речи позже в каждом лунном городе сделали многое, для того, чтобы разжечь в лунном народе дух революции, также присутствовал на этом совещании. Не обошлось оно и без моего отца, Джона Адамса, способного, влиятельного человека, квалифицированного финансиста и искреннего государственного деятеля.

    Они обсуждали старый устав Лунной Компании. Металлы предоставили Лунной Компании в полную собственность Луну, со всеми шахтами и городами на ней, так же как право защитить территориальные права силой оружия, строить космические корабли и вести торговлю с Землей. Последние условия, должно быть, не казались важными, когда устав был составлен, так как Лунная Компания должна была быть только дочерней корпорацией Металлов. Но теперь, даже при том, что Металлы никогда не признавали независимости лунного народа, эти старые бумаги казались важными гарантиями свободы.

    После длинной и довольно бурной сессии в одной из больших аудиторий университета — многие были еще столь лояльны к Металлам, что чувствовали это собрание предательством — Собрание приняло «Декларацию Прав». Этот известный документ ясно формулирует на простом языке требования лунных людей: права и привилегии самоуправления, свободной собственности шахт и городов, свободы торговли, как предоставлено в Уставе Лунной Компании.

    Документ послали Директорам Корпорации Металлов в Питтсбург, как «скромное ходатайство от ваших лояльных колонистов на Луне». Ответ был простым и решающим: «При существующей системе Луна процветала в течение двух столетий. Зачем что-то менять?»

    И то же самое судно, которое принесло ответ, доставило приказ о том, что никакой металл не должен был быть куплен, кроме как по новой низкой цене, и что любой хранящий металл на своих складах или пытающийся отправить его другим путем, чем через большие космодромы, подлежит судебному преследованию за контрабанду. И тогда полыхнуло пламя народного гнева. Было много разговоров о войне и независимости, и после этого накалилась лавина Революции.

    В январе 2325-го Собрание Директоров Лунной Компании встретилось снова на новой сессии, которая продлилась шесть долгих лет, до конца самой большой войны истории.

    А тогда люди снова обсуждали «Декларацию Прав», и через несколько дней приняли «Декларацию Равенства», 24 января, в день, который с тех пор праздновался как день рождения Свободной Луны. Этот документ объявил, что Лунная Компания свободная и независимая корпорация. Неоднократно в прошлом, когда возникала потребность в защите от пиратов, города Луны строили космические суда на заводах Металлов в Питтсбурге и действовали от имени Лунной Компании. Возможно, полдюжины таких судов состояло во флоте Корпорации Металлов — на одном из них служил Уоррингтон. Но они были собственностью Лунной Компании и укомплектовывались экипажами с Луны, хотя воевали под командованием адмиралов с Земли.

    Один из первых актов Собрания Директоров объявлял, что эти суда принадлежат Лунной Компании, и приказывал, чтобы они прилунились в Теофиле и ждали приказов директоров корпорации. Пять кораблей скоро появились над стеклянным куполом города. Юридически они взбунтовались. Им отказали в посадке на космодроме, хотя адмирал был слишком хорошо знаком с характером лунного народа, чтобы решиться применить радикальные меры против них. Они совершили посадку с некоторым незначительным ущербом для оборудования в пустыне, нескольких милях от городских стен.

    Чтобы продемонстрировать права на торговлю с Землей, Собрание Директоров Лунной Компании объявило, что одно из судов отправляется в Нью-Йорк сразу же. Тысячи тонн металлов были накоплены в складах города; не было никакой трудности в получении груза.

    6 февраля 2325 года в Теофиле на улицах и на крышах собрались тысячи зрителей, чтобы наблюдать старт корабля, называвшегося «Сандоваль». Мы шли с отцом, чтобы посетить встречу Собрания Директоров. Я оказался среди приветствующих старт безумно веселых толп на широкой стеклянной крыше. Это была разноцветная толпа, толпа фермеров в белых тропических рубашках и грязных шахтеров, грязных механиков и ярко одетых представителей высшего общества; увещевая друг друга, напевая патриотические песни всех рас и народов, они были новым народом, спаянным общим порывом и опьяненным воздухом Свободы.

    Далеко на западе в пустыне, сверкая, точно капли ртути, застыли корабли. Солнечный свет был горячим и ярким, он окрасил суда серебряным пламенем, выделив их очень ярко на фоне черных теней холмов. Бледные облака многоцветного тумана поднялись вокруг одной из серебристых сфер, и очень медленно она поднялась в воздух. Громогласный крик, сотрясший купол, летел следом. Через несколько минут судно оказалось вне поля зрения невооруженного глаза; но, тем не менее, толпа ждала, не простая взволнованная масса людей, но новорожденная нация.

    «Сандоваль» был все еще в пределах уверенной видимости телескопов, которые следили за ним из сотен башен и куполов, возвышавшихся над кровлей купола, когда случилась катастрофа. «Сандоваль», еще не выйдя на траекторию, ведущую к Земле, на высоте пятидесяти миль был протаранен военным кораблем.

    Большое круглое судно, довольно неуклюжее и тяжело загруженное металлом, — легкая жертва, современного тонкого сигарообразного военного корабля Металлов. Словно серебряная стрела, пробивающая мыльный пузырь, линейный корабль насквозь пронзил несчастный «Сандоваль».

    Несколько часов спустя стало известно, что масса искореженного металла, с мертвецами и грузом золота и платины, упала за тремя большими пиками в кратере Теофил. Но еще раньше, вся Луна знала об этом деле. И много людей, равнодушных или лояльных к Металлам до сего дня, внезапно почувствовали желание обрести свободу.

    В тот день родилась Независимость Луны.
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     Глава VIII. Набег Радия
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Уничтожение судна Лунной Компании, как будто это был обычный пират, зажгло народ Луны пламенем негодования. Впервые в истории Луны ее жители начали думать о независимости, задаваться вопросом, могли бы они жить без Корпорации Металлов. Очень много было написано и сказано на эту тему за следующие несколько недель. Один анонимный автор издал ряд статей с красноречивыми и пламенными призывами к свободе. Как я узнал много позже, это был не кто иной, как мой отец. В этих статьях он убедительно доказал преимущества лунной независимости.

    Население Луны давно превзошло население любого штата корпораций Земли и было много богаче, если измерять богатство в природных ресурсах. «Конечно, — писал он, — лунные поселенцы столь же воспитаны, культурны и образованы, как и любой житель Земли; конечно, они были способны к самоуправлению».

    Луна больше не зависела от Земли в вопросах выживания. Фабрики в больших искусственных пещерах, в недрах городов производили все от одежды, бытовых товаров, строительного материала до лекарств, медицинского оборудования и синтетической пищи. Шахты Луны не только удовлетворили бы все ее нужды в металлах, но их продукция была настолько необходима для индустриальной жизни Земли, что планета-мать была вынуждена возобновить торговлю в любом случае. Экономически Земля зависела от Луны намного больше, чем Луна зависела от Земли. Фермы в кратерах и освещенных пещерах могли произвести достаточное количество содержащих витамины фруктов и овощей.

    В одной из последних статей смелый автор пошел настолько далеко, что предположил возможность успешной войны с Корпорацией Металлов. «Земля, — указывал он, — будет обременена, поддерживая военные силы, расквартированные на расстоянии почти четверти миллиона миль от дома. А прерывание торговли лишит ее источника металлов, на котором в значительной степени и базируется ее военная сила».

    И если лунные люди не обучались как солдаты, у них, по крайней мере, был значительный военный опыт во многих кровавых войнах с «лунными телятами»; они привыкли к трудностям и опасностям, были знакомы с естественными особенностями топографии Луны. И если им недоставало оружия, то у них были большие дезинтеграторы, используемые в шахтах, достаточно мощные, чтобы сбивать космические суда на расстоянии в десятки миль, и меньшие, подобные пистолету Д-излучатели, используемые шахтерами, которые могли стать ручным оружием. Как легко предположить, желание Луны отделиться пробудило самое острое негодование агентов Металлов. Газеты со статьями моего отца было приказано уничтожить; копии — изъять и сжечь; за голову автора были предложены огромные деньги. Но, несмотря на все усилия, автор оставался неизвестным — только после смерти моего отца я нашел среди его имущества матрицы, с которых были напечатаны эти знаменитые газеты. И вся Луна прочитала изодранные брошюрки, которые тайно передавали из рук в руки.

    Немногие, кто знал моего отца, возможно, подозревали его в авторстве этих зажигательных прокламаций, поднимавших народ Луны на битву за Свободу.

    Поскольку к тому времени отец стал старым человеком, инвалидом, он оставил мне большую часть управления бизнесом. Он так и не выздоровел полностью от ран в войне 2307-го. В то время он не был в состоянии принять активное участие в войне за Свободу, но имел большее отношение к этому, чем было известно. Он был истинным патриотом, старость и болезни не помешали ему внести свой вклад в Дело Свободы.

    Под влиянием революционных прокламаций, обдумывая трагедию «Сандоваля», наблюдая произвол земных чиновников, лунный народ пробуждался. Мы устали от произвола, мы жаждали справедливости. Новый дух сначала определенно проявился в Набеге Радия — инциденте, который имел место в Новом Бостоне в середине года.

    Корпорация Металлов держалась стойко за понижение закупочных цен, несмотря на бойкот Луны. Новая Партия независимости гордилась тем, что благодаря их усилиям, ни одна унция металла не была продана Металлам после гибели «Сандоваля». Это принесло определенные трудности лунным людям, поскольку, если никакой металл не шел на Землю, Металлы не отправляли товары на Луну. Люди привыкли обходиться без кофе и другой роскоши, которая не была произведена на Луне. Большие суммы были собраны, чтобы помочь шахтерам, которые оказались на грани голода из-за отсутствия рынка. Но были неудобства и для другой стороны, поскольку на Земле тысяча отраслей промышленности зависела от металлов и других продуктов, импортированных с Луны, и приостановка торговли лишила их сырья. Было обширное давление на чиновников Металлов, чтобы те подняли цены, но они были упрямы как ослы.

    В середине года на складах в Новом Бостоне началась погрузка судов радия, Корпорация Металлов собиралась отправить его в Питтсбург. Агенты Металлов купили этот радий после того, как новые низкие расценки вступили в силу, но прежде, чем бойкот разорвал торговые отношения. В конце июня космический корабль приземлился в Новом Бостоне, чтобы взять металл. Ситуация была сложной. Металлы уже купили металл. Но, согласно воле лунных людей, никакому металлу нельзя было разрешить покинуть планету, пока цены не будут подняты. Общественное волнение возрастало с каждым часом, но свинцовые контейнеры несли со склада, и погрузка шла своим ходом. Собрание Директоров все ещё заседало, и на повестке дня стоял лишь один вопрос: возможно ли позволить земному судну покинуть Луну с грузом металла. Его отлет означал бы крах бойкота; радий отсрочил бы индустриальный кризис на Земле. Все же металл был продан; казалось обязанностью продавцов позволить его вывезти. Но общественное мнение было против отправки радия. Многие утверждали, что корпорация могла бы, по крайней мере, заплатить старую цену, так как бойкотирующие утроили цену радия в Питтсбурге. Несмотря на это, в последний день июня посыльный приехал из Теофила с новостями, что Лунная Компания официально разрешила старт.

    Огромная толпа собралась вокруг судна, чтобы наблюдать погрузку свинцовых барабанов, которые содержали драгоценный металл. У ворот порта началось подобие стихийного митинга. Но, когда посыльный прибыл с новостями, что судну нужно было разрешено отбыть, толпа рассеялась, люди вернулись в город.

    Разгорался закат. Судно, как намечалось, должно было стартовать через несколько часов. Металл был на борту, чернорабочие должны были вернуться в город, прежде чем холод обрушится на пустыню, и команда была все еще занята, размещая груз в трюмах. И вот, когда солнце медленно снижалось к горизонту, а черные тени гор — эти холодные предшественники ночи — протянулись через пустыню, группа неизвестных внезапно появилась в космопорте и напала на судно. Они были гротескными фигурами в металлической броне космических скафандров, и опознать их было невозможно.

    Воздушные шлюзы и люки судна были открыты — их никто не охранял. Значительно уступавшая нападавшим числом, команда грузового корабля была захвачена врасплох, как раз тогда, когда последние свинцовые барабаны, контейнеры для перевозки радия, убирали в трюм. Через несколько минут налетчики наводнили судно. Команда была разоружена и заперта. Цилиндры солей радия быстро выгрузили. Что именно случилось с ними дальше, неясно до сих пор. Кажется, их отдали группе «лунных телят», которые исчезли с ними в холодной тьме подкравшейся к кораблю ночи.

    Несколько часов спустя, когда сердитый капитан судна выбрался из каюты, где его заперли, радий и налетчики бесследно исчезли. Судно взлетело сразу и вышло на связь с патрульными кораблями флота. Поверхность Луны у Нового Бостона прочесывалась, но все усилия возвратить потерянный металл были напрасны.

    Новости об этом смелом набеге облетели всю Луну. Целая планета ждала ответа Металлов.
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     Глава IX. Декларация независимости
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Наша семья в те дни находилась в Теофиле. Мы были там, начиная с созыва Собрания в начале года, фактически непрерывно. Шахты и литейные заводы закрылись — бойкот остановил продажу металлов.

    Отец регулярно посещал заседания Собрания Совета, проводившиеся в большом зале. Он был среди лидеров Собрания. Моей привилегией стало сопровождать его, в качестве личного секретаря и стенографиста. Я никогда не смогу забыть длинные сессии в темном, прохладном зале, когда его свод звенел от страстных призывов к свободе и праву, вторил эхом спокойным, трезвым высказываниям таких государственных мужей, как Уоррингтон и Гарднер.

    За свои студенческие годы я сделал обширную работу в науке, и несколько моих разработок, которые я сделал в течение последнего года, привлекли некоторое внимание серьезных ученых. Я был чрезвычайно рад, узнав, что доктор Гарднер читал мои работы. Несколько раз я встретился с ним, чтобы обсудить научные вопросы. Так вот доктор Гарднер утверждал, что блестящий физик никогда не позволяет таким тривиальным вещам как политика или война останавливать его работу. Я оказался среди тех трех молодых ассистентов, кого он хотел привлечь к своему знаменитому эксперименту с фокусировкой коротких волн — эксперименту, имевшему в дальнейшем столь важные результаты.

    К концу августа тревожные новости пришли из Нового Бостона. Флот из девяти больших военных кораблей цилиндрического типа, в основном используемых в атмосфере Земли, прибыл из Питтсбурга под командованием генерала Мак Рена. Корабли прилунились на космодроме и выгрузили армию приблизительно из десяти тысяч солдат, которые овладели городом.

    Генерал, раздражительный, деспотичный старик, согласно сообщениям, разместил свой штаб в Алмазных Садах, в центре города, закрыв для граждан этот известный музей и место отдыха. Его люди патрулировали улицы, контролировали шоссе и стояли на страже в дверях купола и воздушных шлюзах. Охранники были размещены на фабриках и в офисах крупного бизнеса. В Новом Бостоне было объявлено военное положение, а также то, что любой гражданин, осуждающий администрацию Металлов или выражающий симпатию Собранию Директоров Лунной Компании, будет арестован по обвинению в измене.
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Город был вынужден предоставить войскам Мак Рена квартиры и содержание, так же как и пяти тысячам человек команды на космических судах. Протест граждан вызвало заявление старого генерала о том, что военное положение было слишком легким наказание за «Набег Радия». Все же Мак Рен не рискнул умиротворить планету силой. Одним из его первых действий после захвата Нового Бостона была отправка посыльных в Колон и Теофил с приказами агентам Корпорации Металлов о подъеме цен к прежнему уровню. Он даже предложил компенсацию шахтерам денежных потерь за время бойкота.

    Но эти авансы были встречены с презрением. Такие методы, возможно, были бы эффективны даже за год до того, поскольку у городов Луны было немного общих интересов. Но события прошлых нескольких месяцев пропитали всех жителей Луны духом Свободы, которая не продается!

    Когда генерал узнал, что эта затея потерпела неудачу, он решил перейти от пряника к кнуту, если лунный народ не возобновит отгрузку металлов на Землю. Он имел достаточно много кораблей и солдат на Луне, чтобы захватить все города и уморить голодом шахтеров.

    Угроза раздражительного старого пня подлила масла в огонь. Люди, которые прежде говорили только о справедливых ценах и гарантированных Уставом правах, теперь заговорили о свободе и независимости. Добровольческие отряды начали расчехлять старое оружие, используемое в бесконечных войнах с «лунными телятами», и строить новые машины разрушения. Городские власти Теофила и Колона заказали большие бурильные дезинтеграторы, используемые в соседних шахтах. Их подняли на поверхность и установили для защиты от космических судов.

    В течение этого времени Собрание Директоров встречалось ежедневно в Теофиле. Среди участников Собрания было много горячих голов, стремящихся объявить независимость Луны и начать войну с Металлами. Но старшие и мудрые государственные мужи — среди них такие выдающиеся деятели, как Гарднер, Уоррингтон и мой отец — ясно видели ужас грядущей войны оттягивали роковое решение до тех пор, пока Земля не оставила им иного выбора.

    Мак Рен же не терял времени зря. Он взял жителей Нового Бостона в заложники, направив на них жерла гигантских дезинтеграторов, которые были предназначены для шахт. Он также попытался захватить шахты и запустить их, но невежество и неуклюжесть его солдат повлекли много несчастных случаев, так что он бросил это бессмысленное предприятие. Он пробыл на Луне почти месяц, до того как началась, собственно, война. В тот роковой день, 23 сентября 2325 года, когда солнце стояло в зените, пятьсот солдат старого пня Мак Рена выдвинулись из Нового Бостона, чтобы захватить машины в месторождении Пикдэйл, расположенном в пятидесяти милях к западу от города, вблизи края кратера Гиппарх. Большая часть сил была пехотой, хотя была и дюжина танков с мощными дезинтеграторами. План был известен населению за несколько часов до того, как войска выступили из города. Некий лояльный и пылкий патриот, имя которого, кажется, осталось неизвестным, сумел выбраться из города по вентиляционным трубам. Он достиг шахт Пикдэйла на двенадцать часов раньше майора Харли и его солдат. Шахтерам, давно привыкшим защищать свое имущество от «лунных телят» и космических пиратов, не составило труда разработать план обороны.

    Каков был этот план, Харли узнал, когда его войска встретили полсотни грязных шахтеров, выстроившихся позади ряда атомных бурильных машин на стальном мосту, который был перекинут через большую трещину на расстоянии трех миль от шахт.

    Майор вышел вперед и приказал шахтерам разойтись. Они отказались, стоя спокойно, игнорируя его угрозы, перешедшие в истерику. Кипя от гнева, он возвратился под защиту танков и приказал, чтобы его войска стреляли.

    Первый удар пылающих лучей убил половину шахтеров. Их оружие не было готово; фокусировка дезинтегратора — тонкий процесс. Но оставшиеся в живых стояли непоколебимо, наведя свое оружие, после того как их товарищей сразил безжалостный залп. Когда яркие полосы красного, зеленого и желтого пламени вырвались из их грубого оружия, семьдесят пять пехотинцев Металлов пали.

    Харли бросил в бой танки. Они извергли шквал яростных, тонких лучей, которые оставили в живых едва ли десяток шахтеров, причем большинство из них ранеными. Тем не менее небольшая группа защитников отказалась уступить дорогу, хотя они, возможно, нашли бы легкое убежище в скалах позади трещины. Они перенаправляли пылающие лучи своих неуклюжих машин. Харли был вынужден отступить. Наконец его громыхающие танки прорвались через мост — но только когда последние из шахтеров полегли за пультами управления своих импровизированных орудий.

    Войска Металлов потеряли больше ста пятидесяти человек; три танка было уничтожено. Но майор приказал наступать. Отовсюду на земных солдат обрушивались лучи дезинтеграторов. Шахтеры и фермеры, скрывающиеся в трещинах, расщелинах и кратерах, использовали свои инструменты как смертоносное оружие. Солдаты Земли дошли до Пикдэйла, но достигли его в деморализованном состоянии. Одна из шахт была взята после горячего и кровавого столкновения, которое убедило майора, что шахтеры сражаются всерьез. Несколько шахтерских дезинтеграторов было уничтожено, но отступление началось почти сразу.

    То отступление вскоре стало беспорядочным бегством. Снова и снова измотанные и деморализованные войска попадали в засаду или под луч дезинтегратора с какой-нибудь неотмеченной на карте скалы. До Нового Бостона добрались не больше сотни вояк, побросавших по пути все танки и тяжелые орудия.

    Прежде чем солнце закатилось, атомный автомобиль прибыл в Теофил с новостями о сражении. Той ночью в палате Собрания велись длинные дебаты. Прежде чем встреча закончилась, был сделан самый важный шаг в истории Луны. Собравшиеся Директора Лунной Компании объявили, что Луна теперь была, и по справедливости, свободная и независимой Корпорацией, для привилегий которой присутствие Мак Рена в Новом Бостоне было непростительным оскорблением. Эта Декларация независимости отметила рождение новой нации. Прежде Луна просила справедливости. Теперь она потребовала ее!

    На следующий день Собрание Директоров встретилось снова и выделило средства в пять миллионов единиц кредита, чтобы оплатить военные расходы, и подготовило призыв к добровольцам, призывая бороться за свободу планеты.

    К середине октября группы людей собирались в Колоне и Теофиле, как и в дюжине меньших мест, таких как Огненный Пик, где были постоянные поселения, чтобы идти в наступление на Новый Бостон.

    В первый день ноября почти двадцать тысяч мужчин были собраны около Пикдэйла. Эта орда салаг, без офицеров, без дисциплины, без оружия и оборудования, без военной подготовки, даже без адекватного убежища против лунной ночи, была далека от нормальной армии, дальше, чем Луна от Земли. Но у этого сборища было преимущество перед любой армией — преданность идее свободы!

    В тот день Собрание сделало Уоррингтона Главнокомандующим армией Лунной Компании. Днем позже мой старый друг оставил Теофил, отправившись в Пикдэйл. Ему предстояло заняться решением потрясающей задачи: организовать восторженную толпу шахтеров и фермеров, превратив их в армию, способную биться с закаленными ветеранами Мак Рена.

    Моя судьба сплелась с его судьбой. По его запросу и с разрешения моего стареющего отца, я стал его инженером-атташе — разновидностью конфиденциального частного секретаря и научного советника.

    Я написал прощальное письмо Валенсии. За три года до этого она вышла замуж за Тома Даулинга, блестящего молодого специалиста, который своим умом и талантом добился должности генерального директора наших шахт. Они остались в Огненном Пике, когда я отправился со своими родителями в Теофил. Последний раз я видел сестру в образе счастливой мамаши, баюкающей рыжеволосого малыша.

    Я погладил на прощание седую голову матери, склонившуюся мне на плечо. Я обнял ее — постаревшую и хрупкую, но по-прежнему бесстрашную женщину. Слезы катились по ее увядшим щекам, но глаза её сияли гордостью, когда она поцеловала меня на прощание. И я оставил ее. Последнее, что я помню из сцены нашего прощания, это слабый аромат сиреневых духов, которыми она всегда пользовалась и который был связан со многими из моих самых дорогих воспоминаний.

    На закате стремительный атомный автомобиль мчал нас в неизведанное, а следом надвигалась ночь, несущая тьму и адский холод. Я был за рулем. Рядом со мной был Уоррингтон. Мы отправлялись навстречу Судьбе, и дорога эта должна была привести нас к опасности, горю и боли, странным приключениям и ужасным испытаниям.
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     Глава X. Сражение у Холма Метеора
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Солнце стояло низко над черными горами, окружающими кратер Теофил, когда Уоррингтон и я выехали из города. Поездка должна была занять приблизительно двенадцать часов, мы должны были успеть до того, как закат принесет свой смертельный холод. Нам надо было проехать семьсот миль. Уоррингтона убеждали провести лунную ночь в комфорте и безопасности города, но он желал быть с армией. Это была опасная поездка, поскольку у нас не было скафандров; малейший несчастный случай или задержка стали бы фатальными.

    Атомный автомобиль, в котором мы ехали, напоминал древнее транспортное средство, движимое не эффективной и надежной ядерной энергией, а старым, неуклюжим и ненадежным двигателем внутреннего сгорания. Так же, как у древних машин, у нашего средства передвижения было четыре колеса с гибкими шинами, поддерживающие узкий, обтекаемый, сигарообразный корпус. Салон был мал, но комфортабелен. Были сиденья, багажник и небольшой белый пульт с кнопками, с помощью которых управляли двигателем. Сами двигатели были небольшими устройствами в центрах колес, размером с кулак взрослого мужчины. Корпус был посеребрен и имел хорошую термоизоляцию. Однако было бы фатальным попасть в ловушку лунной ночи. Так или иначе, невероятный холод проник бы в машину… Поэтому я развил лучшую скорость, какую мог, гоня машину по длинной белой дороге. Построенная из расплавленных горных пород, эта дорога была гладкой и ровной. Но вследствие чрезвычайной неровности поверхности Луны, она была далеко не прямой. Это был жуткий серпантин, петляющий меж пиков, трещин и мелких метеоритных кратеров.

    Это была пустынная дорога. Мы могли проехать милю, дюжину миль или сто между редкими шахтами — и не встретить никого. Наконец мы остановились в небольшом горняцком поселке. Он стоял на низком холме — сомкнутый ряд стеклянно-бронированных башен и куполов, с приземистыми металлическими зданиями шахт. Большой дезинтегратор — добывающую машину — оттащили через равнину к городу для защиты, как я предполагаю. Разношерстная группа людей толпилась у тракторов, которые тянули его. И приблизительно сто человек, в рваной неописуемой униформе, тренировались ниже стен, с энтузиазмом осваивая строевую подготовку.

    Мы получили скромный обед и воспользовались услугами механика, смазавшего и осмотревшего машину. Приветливый смотритель небольшой гостиницы признал Уоррингтона. Он отказался от платы и выбежал рассказать новости. Мы отбыли под приветствия толпы шахтеров, высыпавших проводить нас.

    Машина мчалась по шоссе огромной серебристой пулей. Суровые скалистые горы и мрачные, таинственные кратеры стремительно мелькали за окном. Лунный ландшафт изменился, когда Человек подарил Луне плотную атмосферу, но остался диким — высокие, изломанные горы, широкие, черные вулканические пустыни, хаос застывших потоков лавы, сожженных, сплавленных и бурных, странные круглые кратеры, окруженные мрачными утесами — все ослепительно сверкающее там, где лучи солнца озаряли пейзаж, или скрытое в кромешной, чернильной тьме теней.

    Поездка выматывала нервы, однообразие пейзажа и дикая скорость притупляли восприятие. Иногда лишь чудо спасало нас от того, чтобы не вылететь с серпантина в очередную пропасть. Но я все же наслаждался этой гонкой со смертью — совершенством машины, тем, как она слушалась руля, чудовищной мощью моторов. Даже опасность воспринималась со сладким восторгом.

    Спустя час после того, как мы уехали из шахтерского городка, мы едва не сыграли в ящик. В конце длинного спуска дорога проходила через узкое ущелье. Въехав в него, мы внезапно врезались в баррикаду из валунов, сложенных поперек шоссе. Инстинктивно я нажал кнопку тормоза. Машина снизила скорость, но все еще поддерживала достаточный импульс, чтобы сложить в гармошку нос автомобиля и крепко приложить нас о пульт управления.

    Ругаясь, мы выкарабкались наружу. Мы оба были в синяках; у Уоррингтона была уродливая ссадина на виске, у меня — огромный кровоподтек на правой скуле. Но мы легко отделались. Машина не реагировала, когда я нажимал на кнопки; и это было хуже всего.

    — Смотри, там — «лунные телята»! — прокричал Уоррингтон, наблюдавший за местностью, пока я возился с машиной.

    Я посмотрел. Большие алые чудовища, около десятка, приближались, прыгая, как колоссальные блохи, через желтые колючие кусты, которые покрывали склон горы, — как красные блохи размером со слона. Это была группа диких «лунных телят», первобытная хитрость которых побудила их пробовать этот метод разрушения машин в надежде на добычу, из которой человеческие тела были самым привлекательным.

    К счастью, мы прихватили карманные дезинтеграторы. Они были легким оружием, их дальность поражения ограничивалась двумястами ярдами, но выбирать не приходилось. Уоррингтон взял на себя один фланг, я — другой. Он скомандовал, мы нажали на спуск. Тонкие красные лучи протянулись к селенитам. И огромные существа пали, когда алые пальцы атомного огня коснулись их. Мы, должно быть, убили четверых или пятерых аборигенов. Всего их было с десяток, или больше. Другие убежали в заросли коричневых тернистых кустов, свернувших на ночь свои листья, и исчезли. Уоррингтон охранял машину и уничтожал лучом валуны, в то время как я чинил двигатель.

    Через час мы уже мчались дальше…

    В последующие годы войны дороги были вообще едва проходимыми из-за подобных баррикад и засад. Военные грузы перевозились главным образом на дружественных селенитах. Надежнее всего были танки, но они двигались в два раза медленнее…

    Больше у нас не было никаких серьезных происшествий. Солнце было все еще на полдиска выше горизонта, когда мы достигли Пикдэйл. По воле случая это местечко стало лагерем двадцати тысяч новобранцев. Это была усеянная скалами и трещинами равнина кратера, миль двенадцать в поперечнике, с несколькими небольшими зданиями из металла и стекла и белой лентой дороги, соединяющей их.

    Мы оставили машину, и нас нетерпеливо приветствовали охранники купола шахты. Черная тень от стены кратера уже ползла по равнине, и мы уже чувствовали холод в резком и промозглом ветре, который дул из тени в сторону яркой, освещенной солнцем горы на восточной стороне и нес первые снежинки ночи.

    Нас проводили вниз, в шахту. При всей нехватке организации и дисциплины, казалось, что рекруты вели энергичную подготовку в течение долгой жестокой ночи. Двери из металла удерживали драгоценный воздух в штольнях и штреках шахты. Здесь имелись атомные обогреватели и системы освещения, а также система очистки воздуха и аварийные запасы кислорода. Самая большая трудность была в том, что касалось запасов продовольствия, но достаточные порции получались на каждого, по крайней мере, в течение месяца.

    В течение часа после нашего прибытия были герметично запечатаны проходы, и начались долгие две недели полной изоляции от остальной части человечества. Все это время Уоррингтон работал, формируя из добровольцев отряды и обучая их использовать дезинтеграторы так же умело в качестве оружия, как до сих пор они использовали их в качестве инструментов при работе в шахте.

    Исполняя роль инженера-атташе, я тоже был занят, управляя системой машин, которые делали наши шахты пригодными для жизни, а также наблюдая за переделкой тяжелых шахтерских дезинтеграторов в боевые орудия… Когда солнце опускалось за горизонт, перед нами была толпа неотесанных салаг, набившихся в шахту. Когда долгая ночь закончилась, на поверхность Луны вышла армия, дисциплинированная и грозная.

    Как только лучи солнца разогнали угрюмые туманы испаряющегося воздуха и мороз отступил, Уоррингтон вывел армию из шахт и прошел на Новый Бостон. По большей части, солдаты нашей революционной армии, которые не имели стандартных пистолетов-дезинтеграторов, купленных во время длинных войн с селенитами, были вооружены маленькими портативными шахтерскими дезинтеграторами, разработанными для горных работ. Большинство бойцов снабдили белой униформой, шлемом и темными очками, чтобы они были в состоянии идти под палящим солнцем лунного дня. У нас было достаточное число грузовиков, чтобы везти припасы, и двести больших дезинтеграторов, которые я смонтировал на тракторах, превратив мирные горняцкие машины в грозные орудия войны.

    Мы появились в поле зрения Нового Бостона через один земной день после того, как взошло солнце. Его стеклянные стены и башни сверкали, словно горсть драгоценностей, на фоне мрачных скал и холмов. Мы стали лагерем примерно в восьми милях к востоку от города, за возвышением, известным как Холм Метеора. Этот холм находился на полпути между нами и городом с космодромом. В небольшой долине, где мы остановились, коричнево-зеленая растительность только поднимала тонкие усики, которые через несколько часов станут непроходимыми, колючими чащам удивительных лесов лунного дня.

    У Уоррингтона был хорошо рассчитанный план осады. В течение нескольких часов половина его армии, почти со ста орудиями, выстроилась кольцом в пятнадцать миль диаметром, окружив город и космодром. Его следующим шагом, предпринятым еще до того, как окружение противника было закончено, было взятие Холма Метеора.

    С вершины его лучи могли накрыть город и космодром. С восмью тысячами бойцов и оставшейся сотней больших дезинтеграторов мы пошли на холм. Некоторое сопротивление ожидалось, но мы встретили только нескольких инспекторов и инженеров, которые, очевидно, планировали укрепления на этой стратегической высоте.

    В полной видимости города и судов, наши солдаты приступили к работе с большим рвением. Было делом нескольких минут соорудить систему надежных окопов и траншей для обороны холма. Казалось, что земной командующий намеревался занять холм, «как только станет чуть теплее». И говорят, что он сорвался в безудержный гнев, узнав, что Уоррингтон прошел пятьдесят миль, чтобы захватить стратегически важный холм прежде, чем он сам понял всю его значимость. Это было первым намеком на то, что в лунных условиях Уоррингтон мог воевать лучше, чем земные генералы, даже при том, что они были ветеранами корпоративных войн.

    Я был с Уоррингтоном, когда мы взяли холм. Я не забывал поддерживать его, после того как мы укрепились и нацелили на город и порт наши орудия. Город беззаботно сверкал перед нами своим куполом и верхушками башен. Но ниже города раскинулся космодром, где девять огромных военных кораблей лежали, зловеще мерцая, как девять гигантских пуль. Позже, в ходе войны, мы, народ Луны, научились строить гораздо более смертоносные космолеты сферической формы, но тогда эти девять смертоносных снарядов внушали ужас.

    На равнине началось какое-то шевеление. Разведчики сообщили, что большие массы войск выдвинулись из города и собирались в каньонах и ущельях ниже утесов, у подножия Холма Метеора. Наши орудия были едва установлены на позиции, когда смертоносные сверкающие лучи ударили по нам со стен Нового Бостона и от судов в порту. Лучи были алыми, желтыми и зелеными. Цвет луча зависит от того, из какого из трех металлов — платины, осмия или иридия — получена энергия. Тонкие, мерцающие пальцы интенсивного мертвенно-бледного пламени скакали вверх и вниз по нашим позициям. Скалы и ползучая растительность, люди и оружие обращались в ничто при их прикосновении. Мак Рен начал действовать.

    Наши собственные Д-излучатели ответили сразу, обрушив бледное пламя на космодром. По городу мы стрелять не хотели — там были не только враги, там были такие же жители Луны, как мы. И вот, вверх по склону холма потянулись шеренги людей в белой униформе, сжимающих в руках оружие. Жители Земли штурмовали наше укрепление. Уоррингтон приказал, чтобы большие орудия смели вражескую пехоту со склона, но излучатели надо было еще перенацелить. Как только войска оказались в радиусе поражения, ручное оружие было пущено в ход.

    Тем временем свистопляска смертоносных лучей продолжалась, и то и дело часть наших позиций обращалась в пар. Верхушка холма, который мы заняли, имела форму полумесяца. Жители Земли наступали между «рогов» полумесяца, выпуская перед собой шквал пылающих лучей — красных, зеленых и желтых. Это была героическая попытка: ветераны Земли знали, как в случае необходимости идти на верную смерть.

    Через несколько минут линия фронта землян перевалила через бровь холма. Огонь больших орудий больше не сдерживал их, и на холме закипела отчаянная схватка.

    Наше знамя — простой синий квадрат ткани с белым полумесяцем — было срезано лучом дезинтегратора. Сила духа наших солдат, возможно, упала, но не сила духа молодого лейтенанта, по фамилии Эндрюс. Он бесстрашно выпрыгнул из траншеи, подхватил падающий флаг и стоял, держа его, пока лучи смерти не оборвали его жизнь. Когда земляне отступили, чтобы перегруппироваться, он упал, обезглавленный. «Помни Эндрюса» стало нашим боевым кличем.

    У Уоррингтона было только несколько минут, чтобы реорганизовать защиту, прежде чем нападавшие вновь сомкнули ряды и двинулись вперед. В течение десяти часов продолжалась борьба. Иногда земляне врывались в траншеи, но крик: «Помни Эндрюса!» поднимал даже павших, чтобы отбросить врагов.

    Наконец, было объявлено отступление. Половина наших навсегда осталась в траншеях. Но Уоррингтон неустанно работал над дислокацией наших сил. Больше траншей было вырыто, более мощные дезинтеграторы выдвинулись на позиции из лагеря. И наши пылающие лучи обрушились неукротимым штормом на суда на космодроме и на батареи, которые защищали космодром и город.

    Наше ополчение овладело портом и городом. 17 ноября 2325 года, генерал Мак Рен загрузил остатки войск на шесть из военных кораблей, все еще способных взлететь, взорвал три других три, и улетел из Нового Бостона.

    Воздушные шлюзы города открылись, и ликующие толпы вылились наружу. Волнение и радость были невероятными. Несмотря на все, что мог сказать Уоррингтон, люди чувствовали, что победа уже одержана.

    У этой победы, была реальная ценность. Даже скептикам стало очевидно, что лунный народ мог встретить войска старой Земли на равных. Престиж Уоррингтона и Собрания Директоров вырос очень сильно. Поставки и подкрепление потекли к Новому Бостону из всех населенных областей Луны. Но, как говорил Уоррингтон снова и снова, война только начиналась.
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     Глава XI. ОрЁл Космоса
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Это случилось 3 октября 2326 года. Почти год прошел со времени сражения у Холма Метеора. Флот Фон Торена прибыл с Земли — полсотни могучих боевых космолетов. И армия Гумбольдта заменила Мак Рена, пятьдесят тысяч закаленных ветеранов корпорации.

    В течение года Уоррингтон сражался с неопытными и плохо вооруженными рекрутами против этой всецело превосходящей силы. Он прошел по Луне, от города до города и от месторождения до месторождения. Он провел полдюжины сражений. Ни одно из них не закончилось полной победой, но все же он никогда не был разбит. Его величие проявило себя в его навыке маневра. Он уходил от подавляющих сил, в нанесении удара, когда он мог деморализовать врага, с минимальным риском для себя. С несравненным тактическим навыком он уклонялся от Гумбольдта и ловушек Фон Торена снова и снова, чудесно умудряясь достигать города или большого района горной промышленности, где мог найти убежище, когда они, казалось, не оставляли ему вариантов, кроме как погибнуть ночью в пустыне.

    Но Земля контролировала небо. Земляне были властителями космоса. Это давало им большое преимущество.

    Они при желании могли перемещать свои войска легко, и они получали поток поставок и подкрепления от Земли, без которых, должно быть, мы давно бы выиграли эту войну. Все же Луна не была беспомощна в космосе. Четыре маленьких судна, оставленные в порту Теофила после гибели «Сандоваля», стали ядром флота Луны. Несколько прежних пиратов и контрабандистов получили каперские патенты. Это были маленькие и устаревшие корабли, но они были укомплектованы квалифицированными и бесстрашными людьми, и командовал ими герой — Пол Доэн.

    Доэн смог увести свой небольшой флот в космос перед прибытием земных судов в Теофил. Он скитался в пространстве между Землей и Луной, совершая дерзкие нападения на транспорты, обеспечивающие армию Металлов. Его корабли уничтожили дюжину грузовозов корпорации и привели четыре корабля на Луну, загруженные бесценными грузами оружия, химикатов и боеприпасов.

    Космодромы в трех больших городах были, конечно, заняты или блокированы земными флотами; и Доэн был вынужден сделать своими базами одинокие кратеры, которые когда-то были пиратскими цитаделями. Посадка в таком месте, без сложных машин портов, всегда опасна и требует подлинного мастерства пилота. Но Доэн имел прекрасных пилотов. В своей довольно романтичной карьере он, несомненно, был давно знаком с такими уловками.

    Солдаты Земли столкнулись с трудностями, когда попытались заманить армию Уоррингтона в ловушку в кратере Гиппарх, сажая флот и выгружая солдат, чтобы окружить кратер. Несколько кораблей разбилось на скалах, потому что их пилоты не умели сажать корабли вне порта, и прежде чем Фон Торен закончил маневры, которые должны были подвести лагерь Уоррингтона под лучи его космического флота, генерал оставил кратер «черным ходом», через узкое ущелье, которое привело его в тыл врага, где он уничтожил провизию и боеприпасы и захватил десяток больших дезинтеграторов…

    В октябре 2326-го Уоррингтон занял Теофил. Космодром был блокирован и хотя местоположение армии Гумбольдта не было точно известно, ожидалось, что он высадится рядом и попытается отбить город. Новый Бостон был повторно оккупирован войсками корпоративной Земли, после недели осады. На Колон дважды нападали пехота и космические силы; но его граждане героически защищались, и город оставался свободным.

    Я конечно был с Уоррингтоном в Теофиле. Я надеялся встретить отца и мать там, но узнал, что оба возвратились в Огненный Пик. Связи с ними не было — шахты не работали, дороги были разбиты.

    Собрание Директоров все еще заседало. Становилось все труднее финансировать войну. Уоррингтон нуждался в людях и ресурсах. Луна была богатой, но земная блокада и контроль над космическим пространством так дезорганизовал промышленность и коммуникацию, что поставки и перевозки стали большой проблемой.

    Многим стало казаться, что война будет тянуться неопределенно долго, пока Луна не будет разрушена. Собрание Директоров решило обратиться за внешней помощью. За несколько лет до того, как читатель помнит, Корпорация Транспортировки — «Транко» была костью в горле Металлов. Если бы вновь удалось стравить между собой корпоративных чудовищ, лунная кампания могла бы быть легко выиграна, и Луна стала бы независимой.

    Собрание после долгих дебатов утвердило решение: послать «представителя на Землю, чтобы призвать «Tранко «для помощи в войне». Относительно того, кем будет делегат, вопросов не возникало. Бенджамин Гарднер был известен всюду на Земле; так же как и на Луне, своим вкладом в науку, философию и литературу, зарекомендовав себя одним из самых блестящих умов, которые произвел человеческий род.

    Я никогда не знал, почему был выбран его личным секретарем в этой рискованной миссии. Конечно, я очень хотел этого и сделал все, что мог, чтобы получить это назначение. Должно быть, было немало других претендентов. Возможно, моя старая дружба с Уоррингтоном и Гарднером привела меня на этот пост.

    Гарднер был человеком среднего роста, с широковатой фигурой, со скуластым лицом и острым, проницательным взглядом синих глаз из-под косматых бровей. Даже незнакомый с ним человек был бы впечатлен могучей, беспокойной силой этого человека; его окружала аура динамичной и непреодолимой энергии, и тела и ума. В это время он был уже хорошо старше среднего возраста, но случайный глаз не видел никаких признаков старости в его гордой энергичной фигуре.

    3 октября — это было утром лунного дня — Гарднер и я оставили Теофил ради нашей важной миссии. Прежде, чем мы уехали, в штабе Уоррингтона дали званый ужин. В огромном светлом зале, среди массивных столов, заваленных донесениями, картами и планами, мы перекусили натрезво, спокойно беседуя о том, что война принесла, и о том, что могла ещё принести. Тогда, с улыбкой и приветливым рукопожатием, генерал пожелал нам удачи в нашей опасной миссии.

    Одетые в светлые, белые одежды и пробковые шлемы, мы вышли через один из маленьких шлюзов в городской стене. Если не считать портфеля Гарднера, который я нес, и нашего ручного оружия, у нас не было никакого багажа. В великолепном слепящем блеске солнца, которое покрывало кожу пузырями и жгло, мы осторожно пробирались прочь от города через быстро растущую коричневато-зеленую колючую растительность на дне кратера, держась скрытно в зарослях, в ущельях и каньонах, надеясь скрыться от пяти больших сферических космолетов противника, которые висели над городом, держа порт блокированным.

    Наш путь лежал мимо сверкавших гор, по мрачной, серой, каменистой равнине пустыни, усеянной ямами мелких кратеров к холмам и грядам скал. Скоро мы потеряли из вида мерцающие башни города, хотя три острых, черных пика все еще высились позади нас. Мы пробивались через колючие чащи коричнево-зеленых трав и карабкались по мшистым скалам, покрытым пятнами зеленого, фиолетового и алого лишайника. Грозный скалистый барьер стены кратера высился перед нами, располагаясь в тысяче футов от нас мрачной стеной голой черной скалы. Несколько раз мы останавливались, чтобы отдохнуть в небольших укрытиях, где были припрятаны про запас пища и бутылки воды. Даже после того, как, казалось, мрачная темная стена была почти перед нами, мы продолжали брести в течение многих утомительных часов. Но, наконец, мы достигли гребня кратера, проползли через узкий проход, который был пробит лучом дезинтегратора. И тогда мы вышли из холодной тени в горячее пламя солнца.

    Мы остановились на небольшой открытой площадке, где сами скалы казались дрожащими в яростном свете солнца. Из своего кармана Гарднер достал маленький флаг, желтый с алым, которым начал махать над головой. Через мгновение человек в такой же, как у нас, белой одежде вынырнул из колючих зарослей на склоне позади нас, у подножия мрачных скал кратерного вала. Он стоял наполовину скрытый в уныло-зеленом кустарнике, осторожно рассматривая нас сквозь черные очки, с дезинтегратором в руке. Потом внезапно его манера изменилась, и он прыгнул к нам:

    — Гарднер! Большой Бен! Мы используем ваш атомный нагреватель, чтобы согревать нашу небольшую базу! Но я никогда не надеялся, что мы окажемся в вашей команде!

    Старый ученый улыбнулся радушно.

    — Мы идем на базу K, встретить Пола Доэна. Мне нужны «лунные телята», чтобы отвезти меня и моего компаньона, и мне нужен проводник.

    Часовой усмехнулся:

    — Минутку. Я передам пост своему партнеру, и сам поведу вас!

    Он оставил нас, отбежал через куст к валуну, из-за которого появился. Он исчез, и в течение нескольких минут мы стояли одни, на краю пустыни.

    — Скучно и одиноко, не так ли? — неожиданно задал вопрос Гарднер и продолжил: — Я прожил на Земле много лет, и до сих пор не могу привыкнуть к Луне.

    — Луна — суровая госпожа. И все же есть нечто очаровательное в ее пустынях — тайна, романтика, неизвестность, — согласился я.

    — Да, я чувствую это. Жаль, что у меня не было времени, чтобы поработать разведчиком, исследуя местную глушь. Луна довольно неприветлива к человеку, и все же самая трудность этой жизни сделала лунных людей такими, каковы они есть.

    Внезапно большая масса кораллоподобного и одновременно, похожего на кактус кустарника разошлась в стороны, открыв вход умно замаскированного туннеля, или пещеры. Оттуда вынырнули три больших «лунных теленка» с яркими металлическими седлами на широких спинах. На первом восседал человек, с которым мы уже говорили; другие были для нас. Гид сделал странный жест. Большие плоские зеленые глаза существ моргнули, и одновременно они присели на своих паучьих ногах, а затем их колоссальные чешуйчатые красные тела взмыли в воздух. Прилунились они возле нас, алые неуклюжие существа с хоботами, прыгающие, как кузнечики. Послушные жестам одетого в белое наездника, который казался простой мошкой на его гигантском скакуне, три селенита встали возле нас. Один из них упал передо мной на колени. Его широкие зеленые глаза с крошечными черными зрачками уставились на меня равнодушно и с любопытством одновременно. Эти глаза были очень странными, очень чуждыми. Огромное красное существо согнуло свои тонкие, длинные ноги, прижав чешуйчатый алый живот к скале. Я с опаской взгромоздился в металлическое седло. Бенджамин разрешил третьему чудовищу усадить себя в седло хоботом. Через мгновение проводник дал сигнал, и мы двинулись в путь.

    — Ого-го-ай-ай-йе! Ого-го-ай-ай-йе! М-Об! — его громкий голос прозвенел командным тоном. Могучие тела взвились в воздух. Мы понеслись по воздуху, и каждый прыжок был около ста ярдов или более того. Затем мягко прилунились на скалы. Снова гид пропел: — О-го-го… Ай-ай-йе, — и повторил нежным голосом имя своего скакуна, М-Об. — Внезапно я признал и животное, и человека. Это был старина Дженкинс, любопытный человек пустыни, который обнаружил месторождение Огненного Пика, и продал его моему отцу. Как мальчику, мне понравился крепкий, загорелый товарищ, несмотря на его грубость. Но прошло много лет, с тех пор как я последний раз видел его. Когда мы неслись по воздуху, три странных существа прыгали в ряд. Я позвал Дженкинса и сказал ему, кто я. Он оказался страшно рад и утверждал, что почти признал меня. Он навел справки об отце и остальной части семьи, казался рад новости, что Валенсия счастливо замужем за Томом; оказалось, что Дженкинс познакомился с Томом в разведке за несколько лет до того.

    — Том — реальный мужик!

    А потом старый разведчик начал долгий рассказ о том, как он натолкнулся на месторождение Огненный Пик, но мой опыт был настолько новым и захватывающим, что я скоро потерял интерес к его саге.

    Немного есть более странных способов езды, чем на спине селенита. Каждый наездник сидит в небольшом, подобном коробке металлическом седле, с ярко-цветным зонтиком над головой. Он дает сигнал рукой. Тонкие ноги его скакуна сгибаются, бронированное красное тело опускается почти на самый грунт. Ноги, подобные могучим пружинам, швыряют «лунного теленка» в воздух. Селенит стремительно разрезает воздух, мягко падает на ноги-амортизаторы, и через миг готов к новому гигантскому прыжку. Это — роскошный способ путешествия, предоставляющий изумительные ощущения и превосходные виды лунного ландшафта. И это удивительно быстро. Словно огромные алые кузнечики, наши селениты несли нас стремительно в дикие области на запад от Теофила. Крутые горы, раскаленные и сверкающие в солнечном свете. Раскаленная солнцем каменная пустыня, дикие ущелья, эбеново-черные кратеры. Безжалостный контраст ослепительного освещения и таинственной тени. Тут и там пятна яркого алого лишайника, фиолетовых кустов, густо-синих мхов, участков изумрудного зеленого цвета. И прежде всего синевато-черное небо, усеянное звездами даже днем.
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Прыжок… Прыжок… Прыжок.

    Час за часом. Фантастический вид, резкий, потрясающий контраст формы и цвета, сверкающий свет и замогильная чернота, и мы, мчащиеся вверх-вниз, вверх-вниз…

    Я был заворожен пейзажем. Я пугался и приходил в экстаз при виде грандиозных пиков, коронованных солнечным блеском. Я восклицал при виде очередного странного куста, с листвой яркого зеленого или синего цвета. Я был поражен при виде быстрой, тонкой, прыгающей зверушки, которая возникала, как вспышка, перед нами, чтобы исчезнуть в массе колючего кустарника.

    Гарднер строчил что-то в свой блокнот, вероятно, результаты наблюдений. Дженкинс бормотал тихие слова, которых я не понимал, своему скакуну, полные любви и заботы.

    Прыжок… Прыжок… Прыжок.

    От жары и света я стал сонным и дремал, пока мы неслись через воздух, просыпаясь в конце каждого прыжка. Воздух у поверхности был горячим, наполненным острыми, странными ароматами. Но на верхней точке параболы каждого прыжка он был прохладен и чист.

    Наконец бешеная скачка закончилась. Меня порядком укачало, и я почти равнодушно взирал на пейзаж, полусонный и умиротворенный. Перед нами на расстоянии в одну милю высилась изломанная горная стена. У ее подножия рос густой лес, возможно, самый густой, какой я когда-либо видел, уныло-зеленый шипастый кустарник, разряженный фиолетовыми и алыми деревьями и украшенный кораллово-красными ползучими лианами. Я повернул голову. Высокие стены окружали нас кольцом. Мы проскочили в кратер через скрытый проход. Стены были высотой в милю. Весь кратер зарос тернистым лунным лесом. И на скалистой поляне около нас стоял космический корабль.

    Большая сфера, почти сто футов в диаметре, лежала на скальном грунте, свидетельствуя о мастерстве пилота, поскольку безаварийная посадка в таком месте — это настоящее искусство. Корабль был скрыт от наблюдения сверху наброшенной на него маскировочной сетью. Ниже края сети было начертано имя корабля, написанное по трафарету большими золотыми буквами — «Орёл».

    На расстоянии в несколько ярдов от корабля зияло круглое отверстие в скале, снабженное низкой металлической дверью — вход в шахту. Рядом простирались аккуратные грядки, вероятно, огород команды судна.

    Никого не было в поле зрения. Но внезапно часовой возник из путаницы желтого кустарника на расстоянии в несколько ярдов, с дезинтегратором в руке. Он окинул нас быстрым, острым взглядом, прокричал приветствие Дженкинсу и, повернувшись, прокричал что-то в направлении судна. Через мгновение человек выпрыгнул из открытого шлюза судна, на высоте дюжины футов. Он прилунился на ноги с кошачьим изяществом и подбежал к нам. Он производил неизгладимое впечатление. Тонкое лицо, орлиный взор пронзительных синих глаз. Рыжие волосы, выбивающиеся из-под белого тропического шлема. Высокий и мускулистый, одетый в отутюженный белый мундир. Мундир был перепоясан ярким красным поясом, явно снятым с кого-то из людей Металлов.

    — Пол Доэн! — воскликнул Гарднер.

    — Гарднер! Мой старый учитель! Добро пожаловать на борт «Орла»!

    Улыбка радости осветила суровое загорелое лицо знаменитого космического капитана. Инстинктивно я ощутил уважение к этому великому герою космоса.

    Через несколько минут мы были в командном отсеке, на мостике корабля. Это было большое помещение, покрытое низким металлическим куполом, в котором было сто небольших иллюминаторов. В центре находился круглый пульт, установленный на оси вращающегося жилого колеса корабля. Это было нагромождение труб и рычагов, индикаторов и кнопок, с экранами, дающими обзор пространства на 360 градусов. Тут были диски телеграфа для коммуникации с машинным отделением, телефоны связи с орудийными палубами, мигающие огни метеоритных детекторов, клавиатуры мощных навигационных компьютеров. Весьма сложный набор инструментов, на мой взгляд.

    Второй помощник Доэна, молодой парень по фамилии Брис, нес вахту. Он приветствовал с уважением, когда мы вошли. Доэн представил нас и позвонил в небольшой гонг. Через мгновение стюард в белом влетел на мостик со стаканами, сифоном и большой бутылкой любимого напитка Доэна.

    — Пол! Мы должны лететь в Нью-Йорк, — сказал Гарднер, отхлебывая вино из стакана.

    — В Нью-Йорк?

    — Точно.

    — Вы знаете, что есть определенные риски?

    — Опасность неизбежна.

    — Это не мое дело, конечно; но вы — государственный Деятель, ценный гражданин…

    — Интересы революции требуют, чтобы мы встретились с Директорами «Транко».

    — Я доставлю вас туда…

    — Хорошо. Когда мы можем стартовать?

    — Через час.

    Разговор был окончен.
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     Глава XII. Миссия на Землю
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Час спустя, как Доэн и обещал, команда в двести человек оказалась на борту «Орла», маскировочное покрытие было удалено, и мы взлетели в иссиня-черное небо из фантастического желтого леса.

    Стремительно иссиня-черное небо становилось все более черным, и облака туманной космической пыли бледно засияли среди разгорающихся звезд. Солнце, извергающее фонтаны огня, стало большим и странно ослепительно-белым. Я надел черные очки и долго рассматривал эту огромную сферу белого света, усеянную более красными веснушками пятен, со змеями протуберанцев в сиянии короны.

    Доэн вел корабль на полной тяге, в надежде проскочить мимо патруля Металлов. Позади нас полыхал факел атомного пламени, а перегрузка, после пониженной силы тяжести Луны, была почти невыносимой. Гарднер и я находились на мостике с Доэном и его первым помощником — остальные были в машинном отделении или в каютах. Доэн и Гарднер склонились над пультом, Брис, наш помощник, делал записи в вахтенном журнале, а я возбужденно шагал по палубе, останавливаясь, чтобы поглядеть сначала в один иллюминатор, затем в другой.

    Доэн внезапно пробормотал что-то и начал манипулировать дисками телеграфа. Он позвал Бриса, отдал ему быструю команду, и офицер принялся стремительно вводить данные в навигационный компьютер. Я почувствовал отклонение судна, и наша скорость, казалось, увеличилась.

    Гарднер подозвал меня.

    — Смотрите — сказал он.

    Я уставился на диск матового стекла, который был, очевидно, экраном одного из телескопических перископов. Я увидел две яркие точки, две звезды, которых не было на звездной карте.

    — Это — два военных космолета! Мы видим солнечный свет, отраженный от их корпусов. Их обнаружил противометеоритный радар, — встревоженно сказал Гарднер.

    — Индикатор показывает, что они приближаются к нам, на относительной скорости почти тысяча миль в час, — добавил Доэн небрежно. Он казался безмятежным, склоняясь над изумительным множеством инструментов так спокойно, как если бы никакая опасность не нависала над нами.

    — Как далеко они от нас? — я был встревожен.

    — Триста пятьдесят одна миля. И если это крейсеры Фон Торена, а больше быть некому, то их максимальное ускорение будет несколько выше нашего. У нас есть несколько часов.

    Отойдя от пульта, я вновь стал мерить шагами палубу. Мостик был странным местом, темным, несмотря на лампы, горящие над пультом. Узкие сверкающие лучи солнечного света, в нескольких местах заливавшие палубу, едва освещали остальную часть отсека. Напряжение и бездеятельность рвали на части мой ум.

    Доэн показал мне небольшие датчики, которые указали расстояние до судов преследования, и иногда я подходил, чтобы посмотреть на них. Расстояние медленно, но неуклонно уменьшалось. Через два часа нас разделяло только сто миль, хотя Луна из фантастической, бурной равнины уже стала яркой пятнистой сферой, которая, казалось, висела очень близко к нам.

    Брис, помощник, коснулся моей руки:

    — Я собираюсь вниз, к команде. Не составите компанию?

    Я согласился. Нужно было сбить напряжение монотонного ожидания и бездеятельности. Мы спустились вниз через круглый люк на орудийную палубу «Орла» — большое помещение, стенами которого была наружная оболочка корабля. Она ощетинилась двадцатью четырьмя мощными дезинтеграторами. Они пребывали в полной готовности, отполированные до блеска. Каждое орудие обслуживала команда из трех человек. Любопытно было наблюдать, людьми перед лицом опасности. Некоторые деловито полировали свои орудия, как будто это было самым важным делом во Вселенной. Другие стояли, насвистывая, беседуя или куря, словно на воскресном пикнике. Двое или трое читали в изолированных углах, а один молодой человек, казалось, писал кому-то письмо. Но больше всего внимания привлекла, казалось, азартная игра: половина команды сгрудилась кольцом в центре палубы, делая ставки на очки, выпадающие при бросках кубиков из слоновой кости.

    Брис призвал всех к вниманию, а потом сообщил, что Сам Большой Бен на борту, что его судьба, так же как вероятная судьба Луны, зависит от их храбрости и дисциплины. Они ответили приветствием и затем хором затянули:

    «Босс Уорни, вольный капитан космических просторов…»

    Их сильные голоса, гремевшие в этой старой пиратской песне, несли заразительный дух молодости и храброго энтузиазма. Потом они разбежались к орудиям, готовясь к бою. Спустившись вниз, мы вошли во чрево судна, прошли через электростанцию — обширное, мрачное место в центре сферы, переполненное огромными и сложными пульсирующими и трещащими машинами. Автоматически вращающееся колесо, в котором разместились каюты команды, вращалось вокруг нас. Тут и там грязные инженеры возились около огромных жужжащих генераторов или пристально наблюдали за показаниями приборов, и измазанные маслом механики сновали, как черные пауки в сети черного металла. Они, казалось, были настроены решительно и оптимистично, поскольку многие из них пели или насвистывали под нос во время работы. Через этот отсек мы проползли вниз по длинной лестнице к следующей орудийной палубе, где было установлено двадцать четыре мощных дезинтегратора и где размещались семьдесят пять канониров. Ниже этой палубы находились атомные двигатели, мчавшие нас сквозь пустоту. Брис повторил свою речь, канониры разбежались по местам, и мы возвратились на мостик. Расстояние между нами и преследователями составляло уже только семьдесят пять миль.

    Прошел ещё час. Наше судно мчалось к Земле на пределе его скорости. Теперь военные корабли Металлов были на расстоянии сорока миль. «Час или чуть больше, — подумал я, — и их весьма превосходящее вооружение вычеркнет нас из существования». Но я не знал Пола Доэна! Я уставился в небольшой круглый диск экрана, наблюдая два огня, которые были преследующими нас космолетами. Теперь они стали очень яркими. Внезапно Доэн наклонился к клавиатуре, нажал группу кнопок в определенном сложном порядке. Я почувствовал, как «Орёл» накренился, услышал звук, подобный выстрелу старомодного орудия. Несколько минут спустя снаряды взорвались позади нас. Образовалась белая туманность, облако светящегося газа, скрывшее преследователей.

    Эти снаряды стали бомбами космического экрана Зикера. Они формировали облака электрически заряженных частиц в космосе, светящиеся частично отраженным светом Солнца, частично благодаря собственной радиоактивности. Они — важная уловка в стратегии космического боя. Когда формирующиеся облака стали достаточно большими, чтобы защитить нас от телескопов преследователей и лучей их радаров, Доэн отключил ускорение; и мы поплыли в пустоте по инерции, ожидая.

    Наступила невесомость. Мы плавали в воздухе, пользуясь для перемещения поручнями, а ходили при помощи магнитных ботинок. Мы ждали врага.

    Корабли Металлов выскочили из облака и промчались мимо нас. «Орел» был готов к бою. Орудия верхней орудийной палубы поймали в прицел один из кораблей, орудия нижней — другой. Жители Земли, должно быть, оказались застигнутыми врасплох, предполагая, что Доэн удирает, под защитой экрана. Наши лучи повредили им обшивку и вывели из строя двигатели.

    Я не сомневаюсь, что Пол одержал бы полную победу, если бы он остался, добивать противника, но он был полон решимости не воевать, а лететь дальше. Прежде чем поврежденные суда снова смогли развернуться, он ввел наше судно в люминесцентное облако. И мгновение спустя мы были вне его, с другой стороны, и вновь неслись к Земле. Возможно, корабли наших врагов были слишком сильно повреждены, чтобы следовать за нами, или они искали нас в облаке, пока мы не оказались вне диапазона их датчиков. Они не преследовали нас больше.

    День прошел, и наши лучи не показывали признака преследователей.

    В долгие дни, которые последовали, пока мы пересекали пустоту между Луной и Землей, я провел много времени, карабкаясь по лестницам и лазая по палубам судна от мостика до двигательного отсека. Я изучал механизмы корабля и подружился с несколькими членами команды — веселыми, жизнерадостными парнями, отличавшимися искренней верой в силу талисманов, которые они носили, чтобы избежать тысячи опасностей космоса. У одного была чешуйка «лунного теленка, блестящий рубиновый диск. Он носил ее на платиновой цепочке и клялся, что никакой вред не может быть причинен ему, пока эта «хреновина» с ним. Другой имел веру в чудодейственную силу фрагмента метеорита, который застрял в его койке, когда камень врезался в корабль, на котором он тогда служил. А высокий молодой канадец в красном свитере из шерсти считал, что причина его удивительного везения, волшебный свитер. Теперь он делился с товарищами удачей, выдавая им в качестве оберегов по ниточке. И все клялись искренне, что ни один человек не будет ранен и избежит тысячу опасностей, если станет носить при себе нить от этого свитера.

    Гарднер использовал свободное время, чтобы работать над монографией по электромагнитной вибрации, и я помогал ему в этом, взяв на себя функции машинистки и редактора. Он был одним из немногих серьезных ученых, наделенных приветливым добродушием и неизменной жизнерадостностью. Доставляло удовольствие просто быть рядом с ним. И, пока мы мчались сквозь космос, я все чаще вспоминал девушку, которая называла себя Мэри Джонс. Я задавался вопросом, кем она в действительности была, куда исчезла. Я задавался вопросом, могла ли она быть столь красивой, как я ее помнил, и мечтал о новой встрече с ней. Именно тогда я наконец осознал, что люблю ее, однако у меня не было шансов встретить ее. Но я всегда предполагал, что она улетела на Землю. И у меня был оптимизм влюбленного.

    Земли мы достигли быстро. Спустя всего девятнадцать дней после того, как Гарднер и я оставили Теофил, мы вошли в атмосферу Земли. Ночью 22 октября 2326 года мы летели над Атлантическим Океаном. Приземление казалось мне настоящей проблемой… втайне, ночью, и на другой планете. Но Пол Доэн не казался растерянным. Он пролетел на запад на высоте приблизительно пятьдесят миль, пока огни Нью-Йорка не стали видимы, как огромная паутина серебряного огня в темноте, под нами. Он спустился вниз, достигнув океана, в нескольких милях от Лонг-Айленда. Приводнение, конечно, является намного более простым вопросом, чем посадка на жесткие скалы Луны, хотя значительно большая гравитация Земли усложняет дело. И сила притяжения Земли, вшестро большая, чем на Луне, была очень серьезным неудобством для наших собственных движений. Сразу после посадки «Орла» на воду, я почувствовал ту же самую неестественную тяжесть, как при ускорении в полете. Мы бессильно откинулись в мягких креслах на мостике, привыкая к тяжести земного бытия. Наши голоса казались все более и более громкими, поскольку воздух здесь был плотнее, а давление больше, и капитан постепенно заполнял корабль этим густым, как патока, воздухом. Наши уши привыкли к разряженному воздуху Луны, и земные звуки казались оглушительными. Приходилось почти шептать, чтобы не заорать, нашим голосам тоже требовалось время для адаптации.

    Космический корабль, ставший морским, дрейфовал к берегу на самой малой тяге двигателей, пока в поле зрения не возникла береговая линия. Тогда на воду спустили маленькую металлическую шлюпку, имевшуюся на случай приводнения на Земле. Гарднер и я, обменявшись рукопожатием с Доэном, ступили на борт этой посудины, после того, как гребец был на борту. Через пять минут мы были высажены на берег, и гребец погнал лодку к темной массе космического корабля. Потом туман скрыл космолет.

    — Куда они направляются? — спросил я, и мой голос неожиданно громко прозвучал в плотном воздухе.

    — Пол намеревается скрыть судно на севере Гренландии. Он вернется сюда через три недели, пошлет лодку, чтобы подобрать нас.

    Мои ощущения были странными. Земля была для меня лишь памятью раннего детства, теперь надо было привыкать к ней заново. Казалось, сила тяжести Земли напитала мое тело свинцом. Приученный передвигаться прыжками, я едва волочил ноги. Воздух был жгучим, вязким, сырым. Давление атмосферы сжимало мою грудь. Чувство равновесия отказало, я плюхнулся на песок. Гарднер, казалось, страдал не меньше, чем я.

    — Это — сила тяжести, — пояснил он. — Скоро пройдет. Мы акклиматизируемся к началу дня.

    Несколько часов мы просидели на песке. Мои ощущения были странными, но я думаю, что самым странным было быть на улице ночью. Я не бывал под открытым небом ночью прежде, поскольку на Луне ночь — это смерть. Ошарашенный, я смотрел на звезды. Они не были неподвижными и яркими, как на Луне; плотный, темный воздух заставлял их мерцать, небо никогда не было действительно черным, и большинство звезд с Земли попросту не видно. Ароматы также были странными — любопытный запах земных растений, незнакомых цветов, и соленый запах моря.

    Начался восход солнца. Не внезапный взрыв ослепительного огня, а симфония переливов, удивительная игра тончайших оттенков, чудес бледных облаков рассвета, слегка окрашенных самым мягким золотом, чудесным темно-красным и фиолетовым, блеск самой глубокой лазури и самого великолепного золота. Румяное солнце родилось из моря в сиянии славы.

    Наконец мы поднялись с песка, два чужака в чужой стране, обремененные невероятно важной и рискованной миссией.
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     Глава XIII. Переговоры в Нью-Йорке
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Ночью берег казался пустынным и безлюдным, но не днем. В миле от берега высился колоссальный небоскреб, закованный в блестящую броню стекла, как знакомые мне города на Луне. Но это здание казалось стройным деревцем, в двести высоких этажей, с плоской посадочной площадкой на вершине. Земля у основания небоскреба была красиво благоустроена: живые изгороди, лужайки, купы цветущих деревьев, фонтаны, площадки для гольфа, тропинки, спускающиеся вниз на берег, где мы стояли. Милей дальше возвышалось еще одно здание, и направо высились еще два тонких и высоких небоскреба. И было еще множество их, дальше, скрытых дымкой расстояния и синими, отдаленными холмами. Весь Лонг-Айленд был застроен этими титаническими блестящими башнями.

    Тщательно ухоженные «сады наслаждений» были невероятно красивы в сравнении с пустынными скалами Луны, они были яркими, с обильной изумрудной растительностью вечной весны, с климатическим контролем, который безграничная ядерная энергия сделала возможным на Земле, хотя у нас на Луне это невозможно до сих пор. Зима не наступала в Нью-Йорке уже в течение ста лет, и апельсины цвели в его парках.

    Пока мы прогуливались по серебристому берегу под странно умеренным и приветливым солнцем, потерянные в чудесах незнакомого мира под синим небом, настолько ярким, что звезд не было видно днем, город просыпался. Мерцающие крылья самолетов сверкали в лазури небес. Сады вскоре запестрели уныло-серыми униформами смотрителей. Тут и там мелькали яркие, разноцветные одежды первых гуляк. Наши пробковые шлемы и изодранная белая одежда, должно быть, сделали нас довольно заметными. Я помню одного близорукого старика, который управлял трещавшей автоматической косилкой. Так вот, он остановился и уставился на нас, и пялился на нас минимум минуту, пока мы шли мимо него. Немного дальше, на зеленой лужайке, границы которой были обозначены пламенем цветущих орхидей, мы встретили ярко одетого молодого человека и веселую девушку с теннисными ракетками в руках.

    — Привет, люди. А идены у вас есть?

    В недоумении от этого странного вопроса, я вопросительно посмотрел на Гарднера.

    — «Транко. N3D. 136 — 9», — многозначительно сказал старый ученый.

    — Да? Тогда в чем дело? Зачем эти маскарадные костюмы? — с подозрением спросил молодой человек.

    — Мы были в Сахаре. Разведка. Аэро высадил нас на берегу, — мой спутник пошарил в кармане, вытащил небольшой диск из штампованного алюминия и показал его бдительному юнцу.

    — Да, хорошо. Ваш иден в порядке. «Транко. N3D. 136 — 9». — Он возвратил жетон Гарднеру. — Все в порядке. Но вам стоит переодеться, пока не прибежали ребята из Металлов.

    Он повернулся к девушке, взял ее за руку. Они углубились в сад, но оборачивались несколько раз, чтобы посмотреть на нас. Гарднер повернулся ко мне.

    — Праздные любители развлечений! Стиляги! Что они сделали бы, если бы попали в кратер на Луне? — пробормотал он, немного высокомерно.

    Он вручил мне небольшой металлический жетон.

    — Личный идентификатор. Иден. У всех должен быть такой. Он говорит, к какой корпорация вы принадлежите и сколько зарплаты вам платят. Заменяет древние паспорта и прочие документы. Человек оценивается обществом по уровню зарплаты, указанной на его идене.

    И, как молодой человек намекнул, мы должны быть осторожными. У Металлов есть шпионы всюду, и мы, «лунатики», по их правилам, рассматриваемся как предатели, если пойманы. Мы будем более защищены, после того как мы доберемся под защиту «Транко». Мы должны добраться до города и найти другую одежду.

    Мы шли через яркие, странные сады к могучей башне из стекла и стали. Миновав изумрудные лужайки и массы цветущего кустарника, мы вошли в большое здание через вращающиеся двери. Лифт унес нас к деловым уровням, на несколько сотен футов под землю, где мы нашли нужный магазин. Гарднер имел неплохой запас кредитных ваучеров «Транко», и скоро мы были одеты по последней городской моде. Я выбрал темно-красную тунику, с синим плащом и поясом, в то время как Гарднер удовлетворил себя темно-зеленым костюмом и черной мантией.

    Поднявшись на несколько этажей, мы нашли кафе и позавтракали синтетической пищевой смесью, поданной с апельсиновым соком. Съев этот легкий завтрак, мы купили информационный бюллетень со сводкой новостей за последние часы и поднялись на крышу. На посадочной площадке мы дождались рейсового флайера до офиса «Транко». Гарднер, прочитав газету, пока приводимый в движение атомным двигателем флайер рассекал утренние небеса, уверил меня, что, похоже, прибытие «Орла» осталось незамеченным.

    Через несколько минут мы приземлились на вершине гигантского небоскреба. Двести семьдесят этажей высотой, это здание покрывало шестьдесят акров, будучи Капитолием — одной из наибольших корпораций Земли. Мы спустились на этаж, где располагался Совет директоров. Это был истинный дворец, шедевр архитектуры, оформленный с блеском, который потряс мое воображение. Здесь мы выдержали допрос у нескольких секретарей в небольших стеклянных кабинках перед офисами сановников, которых они охраняли. Гарднер не желал раскрывать нашу идентичность, пока не изучил отношения корпорации к войне с Луной. Но оказалось невозможно увидеть любого из власти предержащих, пока мы не назовем себя.

    Наконец, в одном из длинных, ярко освещенных роскошных залов, в которых были движущиеся дорожки, напоминающие улицы лунных городов, мы встретили маленького морщинистого человека, который прыгнул к нам, чтобы приветствовать Гарднера нетерпеливым восклицанием.

    Это был, как оказалось, некий Роберт Бэкр, непосредственно Директор «Транко». Человек, глубоко увлеченный наукой, он давно знал о Гарднере и его блестящих работах, даже встречался с его на научных конференциях в Нью-Йорке. Он, казалось, был рад встретить старого ученого. Он пригласил нас войти в свой роскошно меблированный кабинет, и стал расспрашивать о наших делах на Земле. Гарднер не теряя времени, сообщил ему о цели нашего посещения. Директор не мог дать нам гарантию, что «Транко» решится нарушить договор с Металлами, но уверил нас в сердечной дружбе корпорации.

    Через некоторое время он проводил нас до резиденции президента корпорации, столь роскошной, что я потерял дар речи. Мы были весьма тепло приняты этим сановником, высоким человеком с жесткими седыми волосами, по имени Фрэнк Льюис. Он расспросил нас об условиях жизни на Луне, прокомментировал научные достижения Гарднера и пригласил нас приезжать снова. Потом он отдал распоряжение, что нас нужно рассматривать как чтимых гостей «Транко». Из своего офиса Бэкр отвел нас в другой, где нам выдали паспорта, которые застрахуют нашу личную безопасность. Тогда он отвез нас в свои роскошные апартаменты в здании выше Палисадов и пригласил нас остановиться у него. Мы оставались там, пока были в Нью-Йорке. У него и Гарднера были длинные обсуждения по последней работе моего друга о космическом радио. Монография была прочитана, и, я думаю, Гарднер и Бэкр задумали один или два новых эксперимента вместе…

    Мы снова увидели Льюиса. Он был, конечно, достаточно дружелюбен; и я знал, что он сопереживал повстанцам на Луне, поскольку восстание угрожало разрушить власть его самого большого врага. Однако воспоминания о войне 2307 была настолько сильна, что он едва осмеливался предпринимать любое открытое действие.

    Заседание Совета Директоров назначили в просторной аудитории в здании «Транко». Гарднер выступил, призывая к поддержке Луны, подчеркивая не только соображения справедливости и человеческой свободы. Он обрисовал преимущества «Транко» при наличии свободной корпорации на Луне, с которой можно торговать на равных правах с Металлами.

    Директора пребывали в сомнениях, некоторые из них были искренне испуганы. Встреча завершилась, не придя к любому определенному заключению; но случай, мы поняли, был почти безнадежен. Однако Гарднер был не из тех, кто легко сдается. Он продолжал работу над проектом. Он часто видел Льюиса. И иногда я просиживал кресла в приемных в течение долгих часов, в то время как он уединялся с одним из чиновников. Теперь, когда его личность стала известна, его популярность оказалась невероятной. Он был львом в делах большого света, гость, нетерпеливо разыскиваемый самыми утонченно-аристократическими кругами. Его простые манеры и тонкий вкус в одежде даже вызвали волну подражаний среди молодых богатых бездельников. Но Гарднер не забывал о цели своего путешествия на Землю; он использовал всё свое остроумие и интеллектуальную мощь, чтобы добиваться наших целей. То, что люди желали слушать его блестящие речи или приглашать его в свои закрытые клубы, еще не означало, что они желали пойти на войну за свободу Луны. После того как мы пробыли на Земле десять дней, директора провели другую встречу, на которую повлияли, возможно, дипломатические осложнения с Металлами, которые начались у «Транко» из-за нас. Директора торжественно объявили, что «не позволят ни по какой причине расторгнуть связи мира и дружбы», которые связывали их с Металлами. Но даже тогда Гарднер не отчаялся. Бэкр все еще тепло относился к нему, и он все еще оставался человеком, которым восхищаются, и долгожданным гостем в великосветских кругах и в офисах Льюиса. Он нашел богатого молодого человека, Лафоллетта, главу Чикагских офисов «Транко», который выражал глубокую преданность лунной свободе. Казалось, что «Транко» собирается помочь нам тайно, если не осмелится сделать это открыто.

    Однажды, после того как Гарднер побывал на некоем секретном тайном совещании в офисах Льюиса, он возвратился в обиталище Бэкра, где я его ждал, с довольной улыбкой. В ответ на мой нетерпеливый запрос он сказал:

    — Ничего определенного. Но есть шанс, который даст Луне козырь в рукаве. Вы помните войну двадцать лет назад?

    — Я помню. Отец тогда чуть не погиб.

    — Тогда вы знаете, что «Транко» строила тогда космолеты. Некто, доктор Вардон, продал им изобретение — космический атомный двигатель на золоте. Экспериментальные суда были обнаружены Металлами и уничтожены. Вардон и все ученые, работавшие с ним, были убиты. Тайна открытия, как все думали, умерла с ними… Но Вардон оставил вдову и сиротку дочь. Спустя несколько дней после его смерти они исчезли. Разведка Металлов охотилась на них в течение многих лет, и чиновники «Транко», подозревая кое-что, присоединились к поиску… До недавнего времени не было известно, почему Металлы так желали определить местонахождение матери и девочки. Но в прошлом году Льюис получил сообщение от Лероды Вардон, которая утверждает, что была дочерью погибшего ученого. Она заявила, что владеет тайной золотого «атомного джета», и предложила продать это. Льюис встретился с ней и убедился в том, что она та, за кого себя выдает, и что она имеет то, о чем заявляет… Кажется, вопрос был поднят перед Советом Директоров на секретной сессии. Помня их предыдущий опыт с изобретением, они побоялись сделать попытку использовать разработки Вардона. Они пытались получить технологию, но девушка хотела миллион — тайна стоила в тысячи раз больше — но бедное Собрание, не смея использовать тайну после того, как они купят её, предложило не больше, чем полмиллиона. Ничего не вышло из этого, за исключением того, что девушке назначили хорошее содержание, чтобы воспрепятствовать ей попытаться избавиться от тайны в другом месте… И, Джон, Лерода Вардон находится в Нью-Йорке. Льюис принял меры, чтобы Бэкр и я встретились с ней завтра. Возможно, что мы сможем получить открытие, если у нее действительно есть эти разработки. И если мы получим его, мы сможем построить на Луне нормальный космический флот. А как только у нас будет флот, корпорации Земли будут разговаривать с нами совсем по-другому!

    На следующий день мы вылетели к одному из больших зданий на Лонг-Айленде — тому самому, где мы с Гарднером покупали одежду. С Бэкром в качестве гида, мы спускались на лифтах, скользили вниз на эскалаторах, и, наконец, остановились перед дверью в конце зала, расположенного под водой, с огромным прозрачным окном, через которое можно было любоваться удивительным миром морских глубин. Бэкр нажал кнопку, и большая дверь распахнулась. Мы ступили в вестибюль, где наш гид оставил нас, в то время как он ушел в следующую комнату. Через несколько минут он возвратился и позвал Гарднера, они удалились вдвоем. Я пока не был включен в круг избранных; и я оставался один, сгорая от желания увидеть таинственную Лероду Вардон.

    Наконец дверь распахнулась снова, вошли Бэкр и Гарднер. Гарднер говорил, оглядываясь назад, безнадежным тоном:

    — Нет, Луна не может заплатить миллион.

    Тогда я услышал голос, дрожащий от боли и гнева:

    — Но это стоило жизни моему отцу и матери. Из-за этого я стала изгоем, бездомной странницей, преследуемой шпионами. И мне нужны эти деньги…

    Этот голос был знаком мне. Звук этого голоса заставил сжаться мое сердце. Не соображая, что делаю, я оттолкнул Гарднера и Бэкра и кинулся в дверь.

    Передо мной стояла Мэри Джонс. Красивая, как всегда, она была высокой и cтройной. Ее овальное лицо выражало теперь радость и смущение, и слезы сверкнули в ее глазах. Она была подобна свежему морскому ветру Земли. Я схватил ее белые предплечья, заглянул в ее темные, бездонные глаза. Сначала она отпрянула в удивлении. Тогда внезапный свет недоверчивой радости вспыхнул на ее лице, и она прошептала:

    — Ты!

    Ее руки дрожали в моих руках. Она закрыла глаза. А потом она внезапно отстранилась, вырвалась из моих объятий. Я застыл, безмолвный, смущенный и потрясенный до глубины души.

    — Господин Адамс, я рада… — начала она формальным тоном, но сбилась и застыла передо мной, со слезами на глазах, смущенная не меньше, чем я сам. Я протянул к ней руки. Она протянула свои тонкие белые руки мне навстречу, нерешительно, словно нащупывая путь через облако слез. Я схватил их, привлек ее к себе. Она дрожа, кинулась в мои объятия…

    Несколько минут спустя мы сидели вместе на диване в небольшой гостиной. Я не знаю, как долго Гарднер и Бэкр ждали снаружи, прежде чем рискнули войти и прервать нас.

    Тогда Лерода Вардон преобразилась в очаровательную хозяйку. Она подошла к пульту на стене, нажала кнопки, и из трубы доставки появился поднос с восхитительным угощением. Я признаюсь, однако, что имею смутное представление о том, чем были те деликатесы; я не помню, смог ли я оценить их по достоинству.

    Наконец мы уехали, но только тогда, когда она пообещала пойти со мной в один из дворцов удовольствия.

    Мы провели, насколько я помню, великолепно время тем вечером. Детали, возможно, немного стерлись из моей памяти. Из этого вечера моя память сохранила чувства, а не канву сопутствовавших им событий. Был театр, с глупой, без сомнения, пьесой, и ужин. Вероятно, мы ходили по фешенебельным развлекательным заведениям. Но важней всего была Лерода. Я был опьянен с ее очарованием, ее красотой, ее остроумием. Как я дорожу памятью о тех минутах во флайере, когда мы возвращались к ее зданию! Я пожелал ей доброй ночи у лифта, но только тогда, когда она обещала мне партию в теннис следующим утром в цветущих, ароматных садах берега.

    Я планировал максимально использовать эти восемь дней, пока Пол Доэн не должен будет возвратиться за нами.

    Той ночью, когда я прилетел обратно в квартиру Бэкра, где Гарднер и я остановились, я нашел записку от Гарднера, чей плавный, летящий почерк не мог не узнать. Записка была записана его стенографическим кодом, каждый знак выглядел ясно, словно был напечатан.

    
Дорогой Джон, я лечу в Чикаго сегодня вечером, с другом. Вернусь вовремя. Наслаждайтесь.

    
     Б. Г.

    

    Я задавался вопросом, кем мог быть друг, но я не позволял беспокойству смущать мой ум.
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     Глава XIV. Тайна Цилиндра
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Дни, которые последовали затем, проносился в моей памяти словно в золотом тумане. Лерода и я были вместе большую часть времени. Гуляя вместе, мы исследовали всю зеленую волшебную страну вокруг большого здания, обнаружили дюжину уютных укромных уголков в ароматном, цветущем кустарнике, где мы чувствовали себя восхитительно уединенно. Мы обедали и ужинали вместе, и танцевали позже. В приватных кабинках мы изучали неповторимые чудеса Земли, на картинном экране «стерео»… А однажды мы наняли небольшую летящую лодку — машину из сверкающего алюминия, с крыльями, окрашенными в красный цвет; машину с атомным двигателем. У нас было восхитительное приключение, круиз вниз по Атлантическому побережью; и волшебная ночь на большом плавающем острове удовольствий, в теплых водах Гольфстрима, недалеко от Флориды.

    Возможно, отдых там искусственный и низкопробный, как считают некоторые эстеты наших дней, но у нас было самое восхитительное время. Волшебство нашей встречи превратило мир в божественный рай.

    После мы возвратились в Нью-Йорк. Мерцающая небольшая машина, со скошенными крыльями и тихим гудением атомного мотора, приводящего в движение пропеллер, рассекала воздух со скоростью почти тысячу миль в час. Лерода сидела возле меня в небольшой кабине, ее гибкое, теплое тело прикасалось ко мне, при этом она вела машину с неожиданным мастерством. Внезапно она отключила двигатель. Мы начали планировать по длинной дуге, к синей, залитой солнцем Атлантике. Стремительно, анемотахометр и высотомер понеслись к нолю. Она наблюдала за приборами внимательно и вовремя включила несущие винты, превратив нашу машину в вертолет. Небольшое судно ударилось о теплую, гладкую поверхность, мягко, словно лебедь, садящийся на воду, и закачалось на волнах.

    Мы были совершенно одни. Сияющая и плоская пустыня воды простиралась вокруг нас, блестя на вечернем солнце, ограниченная только тонкой зеленой линией земли на западе и серым пятном облака выше этого, которое вскоре вспыхнуло в лучах солнца. Я повернулся к Лероде, ее синие глаза стали вдруг серьезными и задумчивыми.

    — Джон, — медленно начала она. — Я хотела что-то тебе сказать.

    — Позволь мне сначала тебя поцеловать, — попросил я.

    Она подчинялась изящно, но без потери спокойного достоинства.

    — У меня есть тайна, Джон. Это стоило жизни моему отцу, а затем и моей матери. Это сделало меня изгоем. Это — изобретение отца, новый источник ядерной энергии. Оно стоит миллиарды на Земле, поскольку может изменить всю промышленность. Я пыталась продать это изобретение за миллион. Но оно стоит в миллион раз дороже. Однако после той ужасной войны, когда отец был убит, все боятся, боятся купить это. Они боятся Корпорации Металлов.

    — Выходит, у тебя есть формулы доктора Вардона и чертежи?

    — Точно. Изобретение, которое Гарднер пытался купить, когда вы приехали ко мне. Конечно, я не могу носить такую вещь с собой. Шпионы Металлов шли по моему следу в течение многих лет — они убили бы меня, если бы смогли без меня получить бумаги. Отец отдал их матери, когда отправился строить суда для «Транко». Я была ребенком, тогда. Отец знал, что ведет опасную игру. Он предупредил мою мать. Она убегала, когда… когда… это случилось. Она спрятала документы… Шпионы охотились за нами. Металлы знали, что, если бы они смогли получить эту тайну, она сделала бы их самой сильной корпорацией в мире. Мы были бедны. Мы вынуждены были скитаться из города в город, со шпионами на хвосте. Мы должны были брать вымышленные имена, жить в нищих арендуемых квартирах, работать за нашу пищу. Когда я стала достаточно взрослой, чтобы понять, мать рассказала мне все, рассказала, где хранятся документы. И она сказала, что было бы более безопасно, если бы мы не были вместе. Она поместила меня в школу-интернат и ушла. Она регулярно посылала мне деньги — должно быть, работала как раб ради них. Мне было двенадцать лет, когда они поймали ее. Ей удалось послать мне прощальное сообщение и все свои сбережения. Она приказала мне перебраться на Луну, там мне было бы более безопасно. Я не знаю, что они сделали с ней, она умерла в тюрьме… А на Луне, в Теофиле… — Она улыбнулась сквозь слезы, наполняющие до краев ее задумчивые глаза.

    — Я нашел тебя, — вставил я.

    — И потому что ты следовал за мной всюду, я предполагала, что ты — шпион. Я не могла доверять своему сердцу. Именно поэтому я уехала. И затем, несколько дней назад, ты пришел с Гарднером, и я поняла…

    Её синие глаза блестели от слез. Мое сердце бешено билось, и я прижал ее к себе. Несколько позже она сказала:

    — Но тайна… Я должна сказать тебе, где найти отчеты отца.

    — Но Луна не сможет заплатить!

    — Я дарю их тебе, Джон.

    — О! Но ты не должна…

    — Это проклятие для моей семьи… И, вероятно, никогда не принесло никакого прока мне. Моя мать запечатала бумаги в алюминиевом контейнере и полетела с ними к острову Тобаго в Вест-Индии, недалеко от Южноамериканского побережья. Прошли годы, прежде чем она рассказала мне, где они были скрыты, но я могу все еще услышать ее слова: «Есть скала с башенкой, как шпиль церкви, с большим круглым валуном рядом. Они в море, у конца северо-восточного мыса. Цилиндр спрятан между ними, на мелководье, приблизительно на глубине в одну морскую сажень при отливе». Это — все, что я помню, но ты сумеешь найти его. Теперь повтори то, что я тебе рассказала.

    Я повторил.

    — Я уверен, что мы сможем найти место. У Доэна есть карты. И если мы победим, то тебе заплатят…

    Она остановила меня поцелуем.

    Через мгновение она нажала кнопку, включив несущие вертолетные винты. Небольшая машина поднялась в воздух с глади спокойного моря, и несколько минут спустя мы снова скользили к северу, высоко в теплом синем небе. Мы говорили о многом, но не о том, о чем мы думали больше всего… не о том, что через несколько дней я должен возвратиться на Луну.

    Вернувшись домой, в наше временное пристанище, я обнаружил там возвратившегося из Чикаго Гарднера. Горела лампа, старик склонился над разложенными по столу бумагами. Он встал и приветствовал меня с улыбкой.

    — И кто был другом, которого вы отправились повидать? — полюбопытствовал я.

    — Лафоллетт. Глава Чикагской ветви «Транко».

    — Я помню. Мы встретили его на днях.

    — Он был моим другом в течение многих лет. У нас была восхитительная встреча. И его сердце с нами.

    — Он будет в состоянии помочь Луне?

    — Хотел бы. Он достаточно богат. В этом отношении и Льюис мог бы подкинуть деньжат. Но, кажется, нет никакого способа наладить поставки и доставку людей на Луну. Если бы у нас было еще несколько судов…

    Он не закончил фразу, уставившись на бумаги.

    — И завтра ночью Доэн прибывает, — сказал я, внезапно потрясенный близостью отлета.

    — Угу. И нам повезет, если мы ускользнем без осложнений. Весь мир знает, что мы здесь, к этому времени, конечно. И шпионы Металлов у нас на хвосте, несмотря на защиту Транко.

    — Значит, за нами наблюдают?

    — В этой комнате было двое, когда я вошел, — сказал он мрачно. — Они как раз выходили отсюда через окно. Не думаю, что это были сантехники.

    — Вы уведомили чиновников?

    — Думаю, нет смысла. Мы находимся под защитой «Транко». Устроив бучу, можно лишь ускорить неприятности. Мы должны улететь завтра ночью.

    А потом я рассказал ему о подарке Лероды. Он был рад, но намного меньше удивлен, чем я ожидал. Он скоро приступил к работе и все еще работал, когда я поздно ночью лёг спать.

    В последний день Лерода и я были вместе все время. Мы пытались лихорадочно развлекаться, чтобы забыться. Но час расставания нависал над нами, точно злой рок. Большой концерт и острые ощущения от гонки ракет были не в состоянии отвлечь нас от пугающей действительности.

    В сумраке мы нервно съели небольшой обед, а затем гуляли в залитом лунным светом и выглядящем садом мире, мире моих предков, мире, который вел со мной войну. И какое-то время мы сидели на мшистой каменной скамье, пытаясь впитать прохладный соленый бриз с моря и серебряное сияние, которое окружало нас. Но я не мог наслаждаться мгновением; какая-то сила заставляла меня метаться, словно тигр в клетке. Лерода, казалось, разделяла мою неугомонность, и мы долго и бесцельно бродили по улицам, взявшись за руки.

    Я должен был встретить Гарднера на берегу в полночь, только после того, как луна опустится за горизонт. Мы должны были ждать Доэна в темноте. Время расставания настало. Небольшой холод уже ощущался в саду, и свежий воздух и слегка пах цветами земли. Тысячи звезд слабо мерцали выше, и месяц был только чуть выше западного горизонта, красный и колеблющийся в тяжелом воздухе. Лерода прижалась ко мне.

    — До свидания, Джон. Буду молиться, чтобы ты вернулся.

    — Я вернусь, — начал я, но странный спазм сдавил мое горло так, что я не мог продолжить.

    Я положил руки на ее белые плечи, привлекая ее к себе. Ее глаза сияли в темноте, и теплые губы прижались к моим. Ароматный пучок волос коснулся моей щеки. Тогда она внезапно зарыдала и вцепилась в меня. Дрожь ее хрупкого тела дала мне необычное ощущение смешанных удовольствия и боли. Тогда она резко отпрянула, сдерживая рыдания.

    — Пора, — прошептала она. — Иди.

    Миг я стоял там, рассеянно теребя пакетик в своей руке и уставившись на ее хрупкую фигурку. Я чувствовал опасное желание остаться, забыть войну и Луну. Если бы я не спустился к берегу, то «Орел» отбыл бы без меня. Но я знал, что Лерода никогда не простит мне такого малодушия. Едва сдерживая рыдания, она внезапно повернулась и исчезла в темной роще кустарника. Несколько минут спустя я нашел Гарднера, с портфелем в руке ждущего меня на лужайке с апельсиновыми деревьями.
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     Глава XV. Алюминиевый цилиндр
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Быстро мы спустились на твердый белый прибрежный песок. Туман поднимался от моря, укрывая мир вокруг пологом тайны. Но, тем не менее, мы слышали звуки океана — беспокойный, таинственный стон, который казался мне очень странным. И было странно идти сквозь занавес тумана, чувствуя его холодное дыхание на лице, оглядываться назад и видеть яркий свет Земли позади, здание, горящее в тумане своими огнями, точно заколдованная башня.

    Наконец мы достигли полосы прибоя и остановились. Подсознательно, я дрожал и пытался закутаться в свою одежду, поскольку мое воображение проассоциировало бодрящий холод сырого ветра с холодом смертоносной лунной ночи.

    — Думаете, что Доэн прибудет? — спросил я сквозь зубы, выбивающие чечетку. — Я что-то боюсь. Многое могло случиться за это время. Вдруг Металлы обнаружили его…

    — Если есть человек, на которого можно положиться в вопросах жизни и смерти, то этот человек — Пол Доэн, — уверенно ответил Гарднер.

    Целую вечность, как мне показалось, мы стояли, вглядываясь в туман, клубящийся перед нами.

    — Если он не приедет довольно скоро… — опять начал ныть я.

    Гарднер посмотрел на мерцающий диск своих часов.

    — Он и не должен приехать до двух. Еще полчаса.

    Я натянул плащ на плечи и ждал, думая о поразительной девушке, которую я только что оставил, задаваясь вопросом, смогу ли я когда-либо увидеть ее снова. Мысль о том, что вероятно нет, была ужасна. Отчаянно я ухватился за пакетик, который она дала мне.

    Внезапно яркая вспышка белого света осветила берег, разогнав туман, пока тот не стал похож на занавес из желтого шелка. Каждый раз, когда прожектор направлял луч в нашем направлении, я чувствовал сильную руку Гарднера, которая прижимала меня к песку. Это были мгновения недоумения и ужаса. Мой рот был забит песком. Я услышал шипение луча дезинтегратора; и воздух, когда я приподнял свою голову, был слабо люминесцентным от радиоактивных газов, порожденных атомными лучами. Резко, немного в стороне, раздался металлический грохот, как будто что-то упало, затем громкое, задыхающееся рыдание и истошный крик:

    — Боже! Убивают…

    Я увидел яркий темно-красный всплеск пламени — выстрел старинного порохового пистолета, услышал грохот выстрела и свист пули рядом с нами; затем раздались шаги, которые закончились падением человеческого тела на песок. Встревоженный и изумленный, я полез в карман за дезинтегратором, когда низкий спокойный Гарднера прозвучал рядом:

    — Все в порядке, Джон. Это люди, которые были в моей комнате, как я предполагаю. Я слышу лучше, чем они думали, после всех моих лет в разреженном воздухе Луны. Я был готов. Не было ничего иного, что я мог сделать.

    — Вы…

    — Я убил их.

    Мы прошли примерно шесть ярдов по песку и нашли два человеческих тела. Они темнели на песке, залитые кровью и жутко искалеченные действием лучей, пахнущие остро сожженными волосами и плотью. Я отвернулся в ужасе.

    — Нехорошо. Но я должен был сделать это, — пробормотал Гарднер.

    Мы вернулись назад к кромке прибоя.

    — Кто-то отправится искать их, причем скоро, — Гарднер был встревожен.

    Я посмотрел на часы. Они показали без шести минут два. Казалось прошли часы; но когда я посмотрел снова, прошло только четыре с половиной минуты. Я чувствовал, что невидимые шпионы рядом; я подступил ближе к Гарднеру, ближе к воде. Взглянув в туман, я увидел два огня, ниже огней башни, как мне показалось. Это, возможно, было игрой воображения, но я чувствовал, что наши враги все ближе и ближе.
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И тут в темном тумане моря я увидел слабый водоворот фосфоресцирующего пара, который слабо светился сквозь туман, с призрачной краснотой и едва различимым отблеском алого и фиолетового. Игра цвета, почти невидимого, — радиоактивного света «атомного джета».

    — Доэн, — радостно прошептал я.

    Мгновение спустя я услышал скрип — трение дна лодки о песок, услышал осторожные приветствия в нескольких ярдах с правой стороны от нас.

    Несколько шагов по песку — и мы оказались рядом с небольшой металлической лодкой. Мы прыгнули на борт, и я крикнул гребцам:

    — Быстрей! Я думаю, они у нас на хвосте.

    Гарднер усмехнулся, но он не сделал ничего, чтобы сдержать нетерпеливые усилия гребцов. Ничего не случилось во время нашего короткого плавания к кораблю. Через считанные секунды борт «Орла» уже нависал над нами. Громадный космолет плавал на воде, словно серебряный пузырь.

    По веревочной лестнице мы быстро взобрались на одну из орудийных палуб. Лодка была прикреплена к лестнице, а затем тоже поднята на борт. Мы поспешили на мостик. К тому времени, когда мы достигли его, судно уже взлетело. Оно направлялось на восток в черном тумане, чуть выше волн. Доэн и Брис кинулись, чтобы пожать наши руки, когда мы вошли на мостик. Они, как мы узнали, посадили судно в снежных равнинах северной Гренландии и покрыли его льдом для маскировки, пока ждали…

    При первой же возможности я ускользнул в небольшую каюту, которую занимал в большом центробежном колесе. Нетерпеливо я открыл пакетик, который Лерода дала мне. Там оказалась крошечная черная коробочка с прикрепленной к ней запиской.

    Почерком Лероды, фиолетовыми чернилами в записке было написано:

    
Поставь это, когда будешь вспоминать обо мне.

    
     Л.

    

    Я открыл коробочку, пахнущую жасминовыми духами Лероды. Там оказалась шпулька с проволокой — магнитная запись. Я тут же воткнул ее в плейер. Голос Лероды зазвучал в тесной каюте.

    — Джон, перед тобой длинный и опасный путь. Я не хочу, чтобы ты уклонился от тысячи опасностей этого пути только из-за меня. Но я надеюсь, что ты думаешь обо мне, когда мчишься в холодной бездне космоса, среди метеоритов и вражеских боевых кораблей, когда ты сражаешься за свободу в жестоких пустынях Луны. Я знаю: если надо, ты умрешь за святое дело…

    Наступила небольшая пауза, и дрожание серебряного голоса. Теперь она почти шептала. Внезапно мои глаза наполнились слезами.

    — Я буду всегда думать о тебе, Джон. Я буду надеяться снова увидеть тебя, пока есть надежда. Я буду ждать. Я должна продолжать скрываться. Но мой радиорегистратор будет всегда настроен на частоту 5.678 м. Если ты когда-либо вернешься, настрой передатчик на эту волну и скажи мне, куда приехать. Знай, что я люблю тебя! Навсегда твоя. Лерода.

    Через пятнадцать минут, вбежал в каюту Гарднер, я все еще сидел, уставившись на плейер. В отчаянии я поднял книгу и попытался сделать вид, что читаю, чтобы скрыть слезы. Гарднер сказал мне, что Доэн уже определил местонахождение Тобаго на наших картах и установил наш курс к этому острову.

    Когда солнце взошло, мы удалились на тысячу миль от Нью-Йорка, в направлении старых испанских владений, летя низко над морем, поскольку Доэн думал, что так безопаснее, и не рисковал подняться в космос. Четыре часа спустя мы увидели остров — унылое зеленое пятно в море.

    Мы приблизились к нему стремительно, и Доэн опустил корабль на воду. Белая пена только на расстоянии в несколько сотен футов от нас разбивалась о скалы, которые Лерода описала мне: одна — со шпилем, как древняя церковь, другая — как большая лысая голова.

    Небольшая металлическая лодка, которая высадила нас в Нью-Йорке, была снова спущена на воду, и четверо из нас добрались до узкого прохода между скалами, где, как предполагалось, был спрятан цилиндр. Через несколько минут Гарднер, Брис, я и молодой механик из команды достигли места, и Брис на веслах удерживал лодку на месте, в то время как остальные изучали твердое коралловое дно под слоем прозрачной воды.

    Прошло полчаса, и я начал думать, что мы обречены потерпеть неудачу. И тут Гарднер заметил объект, который, как он сказал, должен быть тем, что мы искали. Конечно, эта штука была цилиндрической по форме, но наполовину засыпана гравием и покрыта водорослями. Я изначально принял ее за простой камень.

    Механик прыгнул в воду, глубина была ему по плечо, и согнулся, чтобы достать контейнер. Несколько минут он боролся, то и дело с головой уходя под воду, но оказался не в состоянии выковырнуть злополучный цилиндр.

    — Боже! — панически воскликнул Брис, глянув в небо. Он выронил весла, и волны начали относить лодку.

    Я взглянул вверх, и увидел то, что встревожило его. Высоко в блестящей лазури тропического неба сверкая, плыли несколько серебряных пузырей, несколько сверкающих шариков. Космические корабли, летящие на высоте в десяток миль, возможно, но стремительно идущие на посадку.

    — Шпионы на берегу! Металлы знали, что мы будем здесь. Они, должно быть, послали за нами флот! — прокричал Гарднер.

    Через мгновение Брис взял себя в руки. С единственным взмахом весел он подогнал небольшую лодку назад туда, где застыл механик, пристально глядя в замешательстве и ужасе на серебристые суда в небе.

    Я прыгнул в воду и, сделав глубокий вдох, нырнул. Вместе с механиком мы общими усилиями вытащили цилиндр. Мы подняли его и, закинув через борт лодки, вскарабкались в нее сами, едва не опрокинув.

    Брис с мокрым механиком налегли на весла, и мы понеслись к огромной серебряной сфере судна, которое плавало на воде на расстоянии ста ярдов. Промокший и продрогший, я в ужасе наблюдал за снижающимися кораблями врага, мчащимися на нас. Я бросил взгляд на Гарднера, который нетерпеливо изучал штуковину, которую мы вытащили из песка. Это был помятый серый цилиндр, возможно, фут в диаметре и три в длину. Ученый постучал по нему рукоятью карманного дезинтегратора, отделив серую корку. Сверкнул белый металл… Через мгновение мы были у воздушного шлюза «Орла». Механик схватил лестницу, зафиксировал лодку, в то время как мы передали заветный цилиндр на борт.

    Затем отчаянно и торопливо мы вскарабкались по лестнице. Мы не стали терять времени, чтобы спасти лодку. Корабль начал взлет, как только мы ввалились в шлюз, и поднялся уже на сто футов, когда я из шлюза вывалился на орудийную палубу. Брис бросился на мостик, спеша на боевой пост. Солдаты собрались вокруг блестящих орудий, готовясь дать отпор врагу.

    Гарднер и я перекатили металлический цилиндр на палубу и теперь очищали его от налета, отбивая корку тяжелым молотком. Это действительно был металлический цилиндр — меньше фута в диаметре, и три фута длиной. Не было никакого видимого соединения на его поверхности, никакого признака отвинчивающейся крышки.

    Обнаружив, что мы не можем открыть его, мы поднялись по центральной лестнице, подняв цилиндр небольшим электрическим лифтом, используемым для того, чтобы поднимать продукты. Я хотел узнать, что происходит снаружи; но главный интерес Гарднера был сосредоточен на цилиндре, несмотря на подступающий вражеский флот.

    Когда мы достигли мостика, Доэн и Брис склонились к круглому пульту в центре помещения, работая с рычагами и дисками. Наблюдая через крошечные иллюминаторы, я увидел мерцающую сферу военного корабля, теперь на расстоянии всего в две мили. Он был почти непосредственно над нами, на нашем пути. И разноцветные лучи его дезинтеграторов резали воздух вокруг нас. Наше собственное судно огрызалось в ответ. Все орудия на верхней палубе били по врагу. Внезапно я был ослеплен стеной огня, когда все наши орудия дали синхронный залп. Первый залп не причинил врагу особого вреда, лучи прошли мимо или бессильно отразились от зеркальной брони. Но наши канониры смогли сфокусировать лучи всех орудий в одну точку. Крейсер Металлов ослепительно вспыхнул на миг и исчез во вспышке взрыва. Его расплавленные обломки со свистом полетели вниз мимо нас. Благодаря слаженности действий команды, мы победили. Но оставалось еще два вражеских корабля.

    Мы стрелой мчались в небо. Его синий цвет темнел, приближаясь к космической черноте, и тысячи звезд яростно вспыхнули в его глубинах. Два враждебных корабля висели над нами, выжидающие и зловещие. Доэн использовал свои бомбы космического экрана снова, ловко выпустив обширные облака пара, чтобы скрыть нас от глаз и радаров врага.

    Я понял, что он сделал, только тогда, когда мы поднялись сквозь экран мерцающего белого тумана и увидели вражеские суда, обрушившие лучи друг на друга!

    Доэн проскочил между ними так, что каждый земной командующий принял своего коллегу за «Орла». Если они и осознали свою ошибку, когда мы вылетели из искусственной туманности, то было уже слишком поздно, поскольку оба земных корабля падали.

    Мы легли на курс к Луне. Наше судно было фактически цело. Луч от первого судна, с которым мы столкнулись, оплавил несколько квадратных метров нашей брони, одна из башенок дезинтегратора была расплавлена, погибли три человека. Но скорость мы не потеряли. Через несколько часов произвели ремонт и предали мертвых пустоте.

    Только тогда Гарднер и я приступили к изучению металлического цилиндра. Цилиндра, который едва не стоил нам всем жизни и который, как мы надеялись, содержал тайну, которая подарит победу Луне. Так как мы не могли найти способ открыть его, я отнес контейнер в механический цех. Там я отпилил конец ножовкой. Наконец крышка трубы отвалилась, открыв край большого рулона бумаг.
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     Глава XVI. Сражение в кратере Смита
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Действительно, документы, которые мы извлекли из этого алюминиевого цилиндра, были бесценны. Написанные в современной «ментографической» стенографии и сжато изложенные, они включали тысячу страниц оригинальной рукописи. Это был, фактически, лабораторный журнал доктора Вардона, покрывавший двадцать лет всеобъемлющих исследований. Гарднер был опытный в чтении этой системы стенографии, и я изучил её достаточно, чтобы быстро читать. Все наши часы бодрствования в течение первой недели длинного рейса на Луну были проведены в исследовании нескольких тысяч записей, которые ссылались на сотни связанных разделов, так же как на основной объект работы Вардона — повторное открытие «атомного джета».

    Вардон, это стало ясно из его отчетов, был гением, которого мир был не в состоянии признать, пока «Транко» не наняла его. Однако только на третий день нашего исследования мы нашли изодранный лист, на котором были записаны фундаментальные уравнения, на которых базируется распад золотого атома. Гарднер впал в экстаз от восхищения простотой и изяществом математических выкладок Вардона. Через несколько дней мы изучили до конца теоретическую сторону вопроса и вернулись к примечаниям гения относительно практического применения формул.

    Я — неплохой чертежник, и, работая с помощью Гарднера, посвятил неделю нашего рейса созданию полных планов военного корабля, использующего открытие Вардона. Я никогда не делал ничего подобного раньше прежде; фактически, космический корабль никогда не строился вне больших верфей Металлов в Питтсбурге. Я загонял команду, изучая конструкцию «Орла». Новые суда должны были быть намного больше и мощнее, чем «Орел», который начал свою сложную карьеру на Земле прежде, чем я родился.

    Согласно нашим вычислениям, оказалось, что доступная энергия должна быть по крайней мере на тридцать пять процентов больше, чем у генераторов Орлова, использующих платиновую группу, и это, мы чувствовали, даст нашим новым судам серьезное преимущество перед флотом Металлов.

    После обсуждения мы остановились на сферической форме судна, взяв за основу модель, используемую начиная с древних кораблей Колона. Сфера имеет преимущество максимальной прочности и объема, с минимумом веса и внешней поверхности. Некоторые из судов, недавно построенных на Земле, были веретенообразными или цилиндрическими с коническими концами. Такой проект уменьшает сопротивление плотного воздуха Земли; но в разряженной атмосфере Луны или в вакууме космоса это скорее вредит.

    Девять судов Мак Рена, которые мы сбили у Нового Бостона, были цилиндрическими.

    Я надеялся, что мы сумеем совершить посадку около Теофила, поскольку я хотел увидеть отца и мать прежде, чем обязанности моего положения призовут меня на поле битвы. Но Гарднер сообщил мне, что мы должны будем прилуниться в том же месте, где оставили Луну — в диком кратере на западе от города. Он хотел войти в контакт с Уоррингтоном как можно скорее и обсудить вопрос построения флота для Луны. Некоторое секретное место должно было быть найдено, где тысячи людей могли быть собраны и снабжены пищей и материалами в течение многих месяцев.

    Мягкая посадка огромного серебристого шара в плотных зарослях желтого, тернистого кустарника, внутри высокой оправы кратера прошла успешно. А несколько секунд спустя посадочная команда уже деловито укрывала корабль маскировочной сеткой. В кратере была расположена почти что деревня. Сто человек постоянно жили тут в обширных пещерах, выплавленных дезинтеграторами в стенах кратера. В стенах кратера располагались их квартиры, складские помещения и механические цеха. Тут они выращивали овощи и фрукты, обеспечивая витаминами себя и команду «Орла». И это было только одним из десятков тайных космодромов Луны.

    Я провел несколько часов, выбирая безопасный путь через тернистые кусты. Меньшая сила тяжести Луны была восхитительна после того, как я почувствовал свой свинцовый вес на Земле. Через некоторое время я миновал проход в стене кратера, который был наполовину естественным узким проходом, наполовину — искусственным туннелем.

    Я пристально оглядел обширную выжженную равнину в восточном направлении. Дикой, и невероятно пустынной и заброшенной выглядела она после недель, проведенных на Земле, но все же было что-то в мрачном загаре ее каменистого простора, что привлекало меня этот суровый мир был частью меня.

    Теперь я увидел прыгающие красные точки далеко, на плече черного горного хребта. Я навел резкость своего карманного телескопа, и они превратились в небольшую группу селенитов. Как только они оказались рядом, я отличил старину Дженкинса, разведчика, который доставил Гарднера и меня на судно. Он скакал впереди на могучем темно-красном селените, которого он называл М-Об. Полдюжины других «лунных телят» были с ним, два из них — из более интеллектуального племени, с меньшим телом, названного Оссинэ, которые умели пользоваться дезинтегратором.

    Крепкий, загорелый разведчик остановил свое воинство возле входа в ущелье, и его чудовищные друзья начали лакомиться обнажением кристаллического сланца, с несколькими кубами сахара, который Дженкинс дал им в качестве награды. Только разобравшись со своими «друзьями», разведчик спустился к нам и приветствовал меня с радостью и удивлением. Приземистый, толстый человек, с носом, большим и красным. Лицо и руки были сожжены до красно-коричневого цвета беспощадным лунным солнцем. Он имел клочковатую рыжую бороду, и когда снял свой засаленный тропический шлем, я увидел, что его взъерошенные волосы были такими же рыжими. Когда он снял шлем, поднявшись на борт «Орла», он вытаращил глаза, которые оказались голубыми и очень бледными.

    Они выглядели неуместно на лице человека такой пламенной красноты, как Дженкинс, который, помимо рыжих волос и бороды, носил сильно потрепанный плащ из блестящего темно-красного бархата поверх грязной белой туники.

    Его голос был низким и хриплым, поскольку в его одинокой жизни он обращался гораздо чаще к «лунным телятам», чем к людям. Он надменно шествовал по кораблю, завернувшись в ярко-красный плащ, из-под которого торчали загорелые голые голени.

    Приветствовал его Доэн достаточно сердечно. Подмигнув нам, он приказал стюарду принести сифон, бутылку и стаканы. Брис, как стюард, обслужил нас четверых, а, и затем налил себе. В то время как мы только начали потягивать наши напитки, Дженкинс осушил стакан большим глотком, и продолжил потреблять виски прямо из горла бутылки, браня при этом его качество!

    — Честный разведчик никогда не будет пить такой отстой, — ворчал он. — Эта городская сивуха для слабаков из больших кратеров…

    Вдруг он резко выправился, отдал честь и начал возиться в своем красном плаще. Наконец, он вытащил грязный кожаный пояс. Из кармана на этом поясе он достал запечатанный конверт, который он вручил Доэну со словами, произнесенными очень выразительно:

    — Послание от Уоррингтона, сэр!

    Доэн разорвал открытый конверт и углубился в чтение опрятной стенографии Уоррингтона. Дженкинс попытался читать через его плечо, но, судя по перекосившемуся от раздражения лицу старого разведчика, он не понимал систему стенографии. Наблюдая лицо молодого космического капитана, я видел, что пристальный интерес перерос в серьезное беспокойство. Он прочитал сообщение дважды и, мрачно посмотрев на нас, объявил:

    — Ситуация становится серьезной. Утром лунного дня, после того, как мы прилунились, Уоррингтон оставил Теофил, чтобы пойти на штурм Нового Бостона.

    Он начал читать небольшие выдержки из депеши:

    — «Блокада Теофила не могла серьезно препятствовать нашему выступлению, поскольку наши дезинтеграторы прикрывали линию марша; но провиант и аммуниция, которые должны были последовать за нами, были уничтожены ударом земного флота. Автопоезд, который вышел из Колона, подвергся нападению орды «лунных телят», которые были хорошо вооружены, и, как полагают, были завербованы землянами. Груз был потерян, и большинство людей убито и съедено, хотя немногие смогли бежать с помощью своих преданных селенитов. Больше ничего не было сделано для снабжения армии. Собрание Директоров испытывает недостаток в реальной власти. Кажется, своего рода апатия овладела Луной. Есть люди, и пища, и оружие, много. Но, кажется, надежда умирает. В прошлом месяце я был вынужден положиться на частные пожертвования, на вклад благородного духом Джона Адамса, вместо прежних налогов Собрания Директоров. Если мы не одержим победу скоро, война закончена».

    Я вспыхнул от гордости при таком упоминании о моем отце. А Доэн продолжал читать:

    «Из-за нехватки поставок я вынужден был прекратить наступление на Новый Бостон. Мы провели две лунные ночи, расположившись лагерем в горах на полпути между Теофилом и Новым Бостоном, разместившись в шахтах, расширив их лучами дезинтеграторов. Мы испытываем недостаток в пище, так же как боеприпасах и оборудовании. Нет даже достаточного количества атомных нагревателей и пневмоцилиндров, чтобы сделать наши импровизированные бараки пригодными для жилья. Половина солдат больна из-за нехватки витамина J в синтетическом воздухе. Умирают сотни… Тысячи случаев дезертирства — солдаты убегают целыми компаниями после каждой ужасной ночи, пытаясь найти путь назад в город или в одно из меньших поселений горняков, некоторые даже собираются к Новому Бостону — отдаться на милосердие Гумбольдта. Я едва могу обвинять их. Армия Гумбольдта не продержалась бы часа при таких условиях. Но вопрос скоро решится. Гумбольдт выступил из Нового Бостона и идет на нас. У него, как сообщают, почти сорок тысяч солдат, приблизительно четыре раза по-столько, сколько я могу собрать. В основном это негритянская пехота, которая доказала, что может выстоять при интенсивной высокой температуре лунного дня намного лучше, чем белые… Я готовлюсь отступать, поскольку мы не можем надеяться дать отпор такой силе. Гарднер и Адамс, инженер, возвратясь с Дженкинсом, встретят меня около кратера Смита. Доэн должен стартовать в космос, собрать другие суда и попытаться воспрепятствовать флоту Металлов преследовать нас». — От себя Доэн добавил: — Предполагаю, что его план состоит в том, чтобы просто уклоняться от Гумбольдта в течение нескольких дней. Будет невозможно, конечно, для землян провести ночь далеко от Нового Бостона, и если сражение будет отсрочено хотя бы на неделю, то земной генерал будет вынужден отступить в город для защиты от тьмы и холода ночи. Но у этого генерала есть туз в рукаве; это — способ, которым он перекрывает снабжение… Мы должны сделать решающий шаг, или скоро мы не сможем сделать ничего вообще. Уныние! Этот враг страшнее, чем все дезинтеграторы Гумбольдта.

    Час спустя Гарднер и я отправились с Дженкинсом в кратер Смита. Дженкинс ехал впереди на своем огромном, зеленоглазом, алом скакуне, по имени М-Об. Огромные прыжки больших, длинноногих существ были хорошо рассчитаны, так, что шесть их поднимались и падали как один, покрывая каждым прыжком сотню ярдов.

    Мы ехали бок о бок, и Дженкинс, подогретый бутылкой виски от Доэна, стал очень болтлив. Он кричал пронзительным тоном, и даже тогда половина его слов была не слышна сквозь свист ветра или терялась в скрежете камней и треске ветвей, при «посадках» в конце каждого прыжка. Он начал с замечательных баек о своих интрижках с женщинами, но скоро перешел к хвастовству о своих прежних деяниях в лунной дикой местности, неправдоподобно богатых шахтах, которые он обнаружил, невозможных приключениях с Ка-Ларбах и другими племенами диких «лунных телят». Он зашел так далеко, что начал рассказывать историю о том, как он был захвачен за несколько лет до этого М-Дауилс, легендарным племенем чудовищ, и оказался пленником на другой стороне Луны, в глубокой долине кратера, с теплым и ровным климатом и изумительной растительностью, где эти странные селениты создали высокоразвитую цивилизацию, на порядок совершеннее той, что алчные первопроходцы разрушили в кратере Тихо. Но, в то время как старый разведчик был примерно в середине своего экстравагантного описания этого изумительного места, с его странными жителями и его невероятным богатством в драгоценных полезных ископаемых, его язык стал совсем неуправляемым. Какое-то время он продолжал мужественно бороться за продолжение своей байки, спотыкаясь языком о наиболее трудные слова.

    — Тогда с-сел-лени-ниты взяли меня к ба-башшне из фиолетового крыс-крис-талла…

    С этими многообещающими словами он уронил голову на грудь и заснул. Интеллектуальные существа, которые несли нас, прыгали, пока он спал, послушные его последнему приказу. Несколько часов спустя он проснулся снова, ворчливый и угрюмый, и принял дозу «возбудилки-бодряка» — странного снадобья из лунных трав. Несмотря на мои нетерпеливые вопросы, он не поведал больше ни слова о приключениях на той стороне. Я так никогда и не узнал, насколько его рассказ был порождением фантазии, насколько — пьяным бредом, и насколько — истиной, которой старик не желал делиться, будучи трезвым.

    У нас были полные термосы горячего кофе и сумки бутербродов; Гарднер и я поели и попили, и поспали, пока мы ехали… прыжок… прыжок… прыжок.

    Спустя тридцать шесть часов после отъезда с тайного космодрома мы достигли лагеря Уоррингтона. Мы нашли его за мрачными скалистыми стенами кольца Кратера Смита — непроходимой черной гранитной стеной в двадцать миль диаметром, окружающей жаркую, засушливую пустошь. Уоррингтон разбил лагерь под защитой этих могучих неприступных стен, позади небольшого горного хребта, который обеспечивал некоторую защиту армии с тыла.

    Гумбольдт, с его сорока тысячами негритянских пехотинцев, также расположился лагерем вдоль стены кратера, на четыре или пять миль позади Уоррингтона. Он догнал нашего генерала и почти взял в окружение. Он, очевидно, намеревался дать отдохнуть войскам, затем нанести удар и одержать легкую победу.

    Часовые, очевидно, ожидали нас; мы миновали передовые линии и скоро оказались в небольшой палатке Уоррингтона. Он отсутствовал — инспектировал небольшую команду саперов, которые сносили небольшой холм, поднимая облака пыли лучами дезинтеграторов.

    Мы ожидали его под пологом небольшой белой палатки, защищающей нас от невыносимого жара солнца. Через несколько минут Уоррингтон вернулся, с усталым лицом скрытым козырьком белого тропического шлема. Он не торопился приветствовать нас или расспрашивать о результатах нашей экспедиции. Слушая сообщение Гарднера относительно секрета атомного процесса с золотом, он часто отвлекался, чтобы отдать приказы спешащим помощникам. Очевидно, что-то происходило…

    Вскоре мы оставили палатку. Я видел, что изнуренные и больные солдаты выбираются из-под импровизированных тентов, где они искали спасение от лучей жестокого солнца. Они ели свой скудный завтрак.

    С большим удивлением я наблюдал, что лагерь сворачивается, что усталая и измученная армия готовится к марш-броску. При этом работа саперов строительство укрепления продолжались. Скоро вся армия, за исключением саперов, работающих над холмом, вышла за стену кратера с дальней стороны, свободной от врага. Я не мог понять этого маневра — он был похож на безумное и поспешное бегство, в конце которого их ждал разгром и гибель.

    Солдаты едва могли идти. Половина из них намотали белые тряпки вокруг голов вместо тропических шлемов, которые были необходимы, чтобы защитить их от палящих, раскаленных лучей солнца. Мундиры солдат были измяты и изорваны. От болезни и голода наши воины едва стояли на ногах. Как замечательна была их храбрость и преданность командующему, который вел их при таких условиях!

    Вперед и вперед, мы шли вокруг стены кратера. В последнем броске мы покрыли тридцать миль прошли полпути вокруг под защитой стены. Мы остановились для краткого привала; спотыкающиеся солдаты бросились в тень, предлагаемую валунами и зарослями плотного тернистого кустарника, чтобы съесть последние запасы пищи.

    Приблизительно через час отдыха мы двинулись дальше. Наконец я понял. Шли последние дни декабря; без сомнения, негритянская солдатня Гумбольдта, уверенная относительно легкой победы над оборванными войсками Уоррингтона, предавалась рождественским возлияниям. Уоррингтон решил ударить им в спину!

    И он действительно сделал это. Его маневр был столь же прост, как и смел. Несомненно, земной командующий охранял свой другой фланг; но он явно не ожидал, что изнуренные войной войска Луны обойдут кратер и ударят сзади.

    Наши отчаянные, полуголодные войска, измученные шестидесятимильным маршем вокруг кратера, застали землян врасплох. Не было никакого предупреждения о нашем нападении. Немногие часовые в тылу дремали в тени. Жара и виски сделали свое дело. Наши воины шли вперед узкими, рваными шеренгами, но они были неистовы, отчаянны, полны решимости и знали, что их единственный шанс на жизнь зависел от победы. Гумбольдт и его офицеры попытались пробудить негров и сплотить их, но ничего из этого не вышло. Но они были не в состоянии противостоять порыву нашего броска. Их ряды были сметены, и африканцы бежали с криками, переполненные сверхъестественным страхом. Лунные пустыни и «лунные телята», жар лунного дня и нападение лунных людей — это оказалось для них слишком. Луна сломила их дух.

    Гумбольдт и его офицеры бежали. Они возвратились в Новый Бостон с больше чем пятью тысячами солдат, но эти пять тысяч были оборванцами, растерявшими оружие и волю в пустынях Луны.

    Результаты победы оказались много лучше ожидаемых.

    Уоррингтон захватил двадцать тысяч пленных. Он захватил огромное количество припасов, оружия, оборудования всех видов, включая триста полевых дезинтеграторных орудий и двадцать семь тысяч ручных дезинтеграторов.

    Когда наши войска вновь остановились на привал, они были сытыми и в новых мундирах, а от солнца их защищали трофейные палатки. К закату, несколько дней трудного похода возвратили нас в Теофил, со всеми трофеями и пленниками, число которых превзошло численностью наши войска два к одному.

    Я вновь встретился с отцом и матерью. Был праздничный день, когда я пришел домой. Мы устроили великолепный рождественский обед в честь встречи, а потом долго болтали в небольшой гостиной. Я рассказал о своей поездке на Землю, о Лероде, о том, как в решающий момент слушал запись ее голоса. Мои родители были должным образом рады — хотя я полагаю, что мать немного позже поплакала.

    Победа в кратере Смита подняла новую волну храбрости на Луне. В каждом городе и каждом поселке мужчины записывались добровольцами. Деньги, пища и новобранцы вновь потекли в лагерь Уоррингтона, в то время как Собрание Директоров возвратило свое положение органа реальной власти. В энтузиазме даже люди Нового Бостона поднялись против солдат Гумбольдта и выгнали захватчиков из города. Хотя флот оставался во владении землян, точно так же, как космодромом и здания на нем.

    Я сразу занял свое старое положение как инженер-атташе Уоррингтона. Спустя приблизительно два дня после захода солнца он оторвал меня от работы — я проектировал посадочные колыбели и оборудование, которое будет необходимо при создании флота.

    — Джон, — сказал он, — я хочу, чтобы вы подготовились уезжать со мной через двенадцать часов. Мы выходим из города. Дженкинс перевезет нас на его «лунных телятах». Поедем в космических скафандрах.

    — Очень хорошо, сэр. И куда? — Я резко остановился, смущенный, понимая, что я не имел никакого права задавать этот вопрос.

    Он улыбнулся, хлопнув меня по плечу:

    — Ничего, Джон. Это будет секретная конференция. Встреча представителей от всех частей Луны.
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     Глава XVII. Конференция в Куррукварруке
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Отец и мать были все еще в Теофиле. Они находились там, начиная с инцидента, который повлек за собой войну. Месторождение Огненного Пика оставили на попечение Валенсии и ее молодого мужа, Тома Даулинга. Месторождение было столь изолировано, что было трудно транспортировать продукцию до Теофила. Начиная с конца периода торговли с Землей, единственный спрос на металлы исходил от стремительно растущей промышленности Луны. И отец был видным деятелем Собрания Директоров; он не пожелал бы покинуть центр деятельности, даже если бы месторождение активно работало…

    После встречи с Уоррингтоном я пошел домой и обнаружил, что отец также готовился посетить тайное совещание. Он удалился рано, чтобы отдохнуть перед долгой поездкой. Но мать и я в тот вечер просидели допоздна в маленькой, но роскошной гостиной их квартиры в большом южном крыле, под настилом крыши города. Она попросила, чтобы я поставил запись голоса Лероды. Мои глаза наполнились слезами, пока я слушал звонкий серебряный голос девушки, которая была теперь отдалена от меня на расстояние четверти миллиона миль. Мать улыбнулась загадочно.

    — У нее прекрасный голос — сказала она.

    У моей матери была небольшая камера «стерео», со звуковым регистратором, которую ей подарил мой дедушка. Так что мы выключили свет в небольшой комнате, и я повесил экран, в то время как мать нашла записи фильма. В течение долгого часа мы сидели в теплом золотом жаре атомного обогревателя, говоря полушепотом, наблюдая сцены детства и молодости матери. Я воскликнул от удовольствия, когда отец появился впервые, как веселый стройный юноша. Затем была свадьба, и история их поездки вокруг Земли. И теперь я видел смутно сохранившиеся в памяти события моего собственного детства, услышал давно забытые голоса, звенящие с экрана. Мы смотрели про рейс на Луну, с его страхом и горем от смерти маленькой Фэй. Хроника показала затруднения и приключения наших первых лет на Луне, возрождала мое романтическое детство в полудикой лунной глуши. Последние несколько сцен показали свадьбу Валенсии, затем ее ребенка, и виды Огненного Пика. Фильм закончился, но мы не стали включать свет и сидели во мраке. Я вновь и вновь переживал прошлое. Город спал, повсюду была темнота. Атомные огни всегда выключались в течение восьми часов из каждых двадцати четырех, поскольку возбуждение от постоянного света является столь же разрушительным для земных растений, как и для людей.

    Внезапно я услышал подавленное рыдание матери. С комком в горле я встал, шагнул к ней и встал на колени возле нее, положив руки на ее хрупкие, маленькие плечи. Я прежде задумывался о том, что должен был означать для нее отъезд отца и меня. Она взяла мою руку и ласкала ее, и цеплялась за нее в течение нескольких минут. Потом она заговорила сухим, хриплым и тихим голосом:

    — Я все понимаю, Джон. Рада, что ты чувствуешь это. Но я хочу внести свой вклад в общее дело. У меня есть вера. И если что-нибудь случится… — тут она заколебалась, но закончила отважно: — У нас будет, что вспомнить! — И внезапно она встала, столь энергичная, как юная девушка, и включила свет. — Теперь, Джон, иди спать! У тебя впереди трудная дорога!

    Я поцеловал ее и пошел спать, оставив ее одну и, скорее всего, в слезах. Но я не мог спать, погрузившись в воспоминания о золотых, довоенных временах. Если бы это время продлилось еще, то я, возможно, сумел бы найти Лероду при не столь драматических обстоятельствах, привез бы ее домой, свил бы уютное семейное гнездышко на Огненном Пике…
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Больше чем дюжина человек собрались в воздушном шлюзе в назначенное время. Уоррингтон, Гарднер, мой отец с двумя или тремя из лидеров Собрания Директоров, несколько инженеров, которые работали с Гарднером и мной по проблемам нового флота, и два или три из офицеров Уоррингтона. Десяток солдат, в скафандрах, ожидали нас, с полной космической броней для каждого из нас. Скоро мы превратились в гротескные существа в странных одеждах из металла и кварцевого стекла, с громоздкими горбами кислородных резервуаров. Толстые шлемы из металла и кварца скрыли наши лица, и мы могли общаться друг с другом только через коротковолновые радиостанции, которые нес каждый скафандр.

    Когда все мы были готовы, нас оказалось тридцать девять, считая охрану; внутренняя дверь шлюза была открыта, и мы попали в большой цилиндр, который пронизывал стену города. Он был закрыт и запечатан позади нас, и Гарднер открыл клапан, который позволил воздуху вокруг нас с шипением утечь в холодный вакуум ночи.

    Воздух надул скафандры, окончательно превратив нас в приземистых и толстых чудовищ. Все звуки города исчезли, я слышал лишь тихий гул небольшого двигателя, который поддерживал циркуляцию воздуха в скафандре, и случайный призрачный голос в наушниках.

    Наконец внешнюю дверь открыли, и мы вышли в лунную ночь. Небо было совершенно черным и сверкало миллионом холодных, многоцветных звезд и богато напудренной люминесцентной серебряной пылью туманностей и галактик. В этом мраке, пронизанном светом, плыла Земля большим шаром жидкого изумруда, освещенного туманным блеском. Сине-зеленая планета залила призрачным серебром унылую корку снега и замороженного воздуха, которая покрывала фантастически изломанную дикую местность перед нами, мерцая причудливо на вершинах трех пиков вне города. В этом мире ночи все было белым, мертвым или в замороженном сне, пока солнце не принесет искру жизни, — все, кроме «лунных телят», естественных владельцев планеты. Через несколько минут мы увидели группу этих огромных фантастических существ, скачущих к нам через пепельный свет, могучие алые тела, сияющие на фоне белых гор, огромные зеленые глаза, пылающие бледным свечением.

    Дженкинс восседал на их лидере. Его едва можно было распознать в мерцающей серебряной космической броне. Но его голос казался достаточно знакомым в наушниках, когда он приветствовал нас:

    — Добрый вечер, джентльмены! Наша компания желает вам приятного путешествия!

    Он отдал команду жестом, нелепо толстой рукой, в рукаве скафандра. Селениты разом опустились на колени. Через несколько мгновений мы уселись по двое на каждого из «лунных телят». Другая команда — и мы нырнули в глубины тихой, замороженной ночи на алых чудовищах, которые прыгали стремительно среди заснеженных валунов, гигантскими прыжками пересекая снежные пустыни, озаренные Землей.

    Я предполагаю, что Уоррингтон уже отдал Дженкинсу все приказы, так как не слышал, чтобы тот сказал что-либо старому разведчику, который вел нас в гористую область между тремя большими городами — Теофилом, Колоном и Новым Бостоном.

    Мы ехали приблизительно десять или двенадцать часов, преодолев более пятидесяти миль, пересекли небольшой кратер, расположенный в нескольких милях к северо-западу от Гиппарха. Неожиданно я увидел крышу города, скопление башен и куполов над снегами, над белым безмолвием, укутанные серебряным одеялом замороженного воздуха. Башни неправильной формы и купола разных размеров были ловко разбросаны так, чтобы казаться частью естественного пика в центре кратера. Скрытый город был окружен высокими стенами кратера. Невидимый, даже при взгляде с близкого расстояния, если не знать его странной схемы. Голос Уоррингтона зашелестел в наушниках:

    — Господа, это — Куррукваррук. Скрытый город. Он был построен патриотом, который устал от власти Металлов перед самой войной. Здесь богатое месторождение, вот он и построил этот секретный город. Он уже помог нашему делу, а теперь разрешил нам использовать эту его базу… У нас много секретных союзников.

    Полчаса мы провели в шлюзе, освобождаясь от громоздких скафандров. Город оказался довольно большим: крыша покрывала сто акров, и население исчислялось приблизительно пятью тысячами — почти две тысячи были мужчинами, которые работали в здании города, и теперь они составляли его гарнизон. Горная вершина была большой крепостью; каждая башня города несла батарею дезинтеграторов.

    В воздушном шлюзе мы встретили основателя города. Тевтонец по происхождению, он носил фамилию Майерс. Тучный человек, с нелепо тонким голосом. Оказалось, что он родился на Земле и с молоком матери унаследовал ненависть к Корпорации Металлов. Он приехал на Луну в молодости, определил местонахождение ценных полезных ископаемых в этом кратере, разрабатывал месторождение тайно, накапливая благосостояние и строя скрытый город в ожидании дня, когда Луна должна восстать. Он передал город и все свое личное благосостояние в распоряжение Уоррингтона.

    Секретная конференция была запланирована неделями раньше. Делегаты собрались со всей Луны. Тут были банкиры и солдаты из Колона — Кромптон, Уэндом, Уонг Коу и Олаф, были ученые и военные из Нового Бостона — Лефорж, Хэндли, и другие, были представители шахтеров и разведчиков, не привязанные к конкретному городу. Старлинг был там — романтичный поэт-авантюрист, один из немногих, кто посетил ужасную невидимую с Земли сторону Луны, и который позже пожертвовал своей жизнью в неудачной венерианской экспедиции капитана Корда.

    Первым решением конференции было выбрать Куррукваррук постоянной столицей Свободной Луны. Великие государственные деятели были настроены против расположения ее в любом из больших городов, поскольку это сделало бы город немедленной целью нападения землян, подвергнув опасности население города. Куррукваррук был удачно расположен и легко доступен от любого из больших городов. Он был оборудован всем необходимым для цивилизованной жизни. Его укрепления были так тщательно спланированы и настолько неприступны, что казалось невероятным, что город падет, даже если будет обнаружен и подвергнется нападению.

    Встреча продолжалась в течение нескольких дней. Важные проблемы относительно военной организации сил Луны и их поддержки были решены. Были приняты планы, получить подкрепление и поставки из Колона, поскольку тот район был едва затронут войной.

    Квартиры были предоставлены каждому из нас в самых лучших кварталах города. Я делил апартаменты с молодым офицером, капитаном Бенедиктом, секретарем Финансового Директора. Бенедик был красив внешне, быстр в решениях, и отметился несколькими подвигами беспрецедентной храбрости. В первые дни войны он устроил смелый набег на космодром в Новом Бостоне, захватив его перед лицом значительных сил противника, хотя скоро потерял его, когда прибыл флот Фон Торена. Думаю, он устроил свой переход в штат Финансового Директора, потому что он не был удовлетворен своим продвижением в регулярной армии. Я знал его ещё в Университете; фактически, я чувствовал в нем друга, пока я когда-то не увидел его в компании Лероды. Мне не понравились его манеры, и я разочаровался в нем. Теперь я начал думать, однако, что я позволил ревности затенить в моих глазах храброго и благородного патриота…

    Не скоро конференция нашла время для важного вопроса, вопроса, который был реальной целью встречи. Сначала в ходе выступлений Гарднер обратился к собранию, доложив результаты поездки на Землю и рассказав о его встрече с Лафоллеттом в Чикаго. Он заключил свою речь необычным взрывом красноречия:

    — Господа, «Транко» — естественный и вечный враг Корпорации Металлов. Каждый человек в этой корпорации, от президента Льюиса до чернорабочих, которые трудятся на фабриках и судах, чувствует самую сильную антипатию к нашим угнетателям. Но открыто, публично, Льюис не смеет ничего делать. Лафоллетт более храбр, чем его товарищи-директора. Он богат. И он желает поставить богатство и жизнь на нашу Свободу. Он желает послать нам деньги, осуществить поставки, отправить людей, если мы сумеем доставить их на Луну. И в то время, как он сделал свое предложение как частное лицо, я знаю, что Льюис неофициально нас поддержит всеми обширными ресурсами «Транко»… Мечта о доставке оружия и людей с Земли для помощи нам могла остаться лишь мечтой. Но благодаря великодушию нашего друга, молодого Адамса, который присутствует здесь, у нас есть решение этой проблемы. У нас есть великое открытие доктора Вардона, сделанное двадцать лет назад — золотой «атомный джет». Это изобретение с помощью которого «Транко» в свое время безуспешно пыталась сбросить хомут Металлов. Но они потерпели неудачу, потому что их новые суда были обнаружены прежде, чем они были закончены… Соратники, у нас есть в руках средства для построения флота, который может отправиться на Землю, чтобы доставить Лафоллетта и его армию. У нас есть средства, даже чтобы построить флот военных космолетов, которые могут вымести суда Металлов из космоса и сделать нас равной самой великой корпорации на Земле!..

    Когда он закончил, собравшиеся стали ликовать, но не последовало никаких поспешных решений. Требовалось время, чтобы подумать. Но сто великих умов играли с идеей. Несколько дней спустя Пол Доэн появился и предложил проект строительства верфей на Луне, с которой мы могли предпринять рейс к Земле, чтобы забрать на Луну Лафоллетта и его людей. Была тысяча трудностей на пути к этому, но Доэн проанализировал каждую из них, с помощью Гарднера и моей, а также некоторых других делегатов, и его логичные аргументы убедили собрание в том, что возможно собрать тысячи квалифицированных механиков и найти секретное место для постройки флота, что Луна может предоставить работникам пищу и убежище в течение лунных ночей и обеспечить обширные поставки необходимого сырья.

    Два или три дня прошли, посвященные рассмотрению текущих вопросов. Тем временем начал медленно кристаллизовался план, и, наконец, было выбрано место для великого строительства. Сэр Джон Адамс, мой отец, предложил использовать Огненный Пик.

    Он также объяснил преимущества такого решения. Шахты снабдили бы строительство металлом, требуемым для работы. Город защитил бы работников. На Огненном Пике были фермы и заводы синтетической пищи, чтобы накормить их. Местоположение было настолько отдаленным, что неожиданное нападение становилось маловероятным.

    Пока он говорил, я вспомнил про большую пещеру, в которой я потерялся в детстве. Я нетерпеливо выждал, пока отец не закончил, затем вскочил импульсивно на ноги и сообщал собранию, что я могу указать место, где тысяча судов могла бы быть построена без риска обнаружения, даже если бы весь флот Металлов непрерывно курсировал над ним. Я был немного взволнован; но, с несколькими наводящими вопросами от Гарднера, рассказал все, что знал о пещере.

    Я предположил, что её можно осветить атомными огнями, что батарея дезинтеграторов легко уничтожит джунгли, что узкая шахта, через которую я провалился, могла быть расширена и очищена, чтобы через нее могли взлетать корабли. Пещера находилась рядом с Огненным Пиком, так что металл и необходимое оборудование можно было бы легко доставить оттуда. С этим дополнением была единодушно одобрена программа, и планы были приняты к исполнению.

    Было согласовано, чтобы Гарднер, отец и я отправились сразу в Огненный Пик, чтобы начать приготовления: очистить пещеру, расширить вход и обеспечить поставки пищи и металла с такой скоростью, какую только возможно было обеспечить. Делегаты из других частей Луны обещали нам прислать инженеров и рабочих в крайне сжатые сроки. Уоррингтон возвращался к армии в Теофил, а Доэн — на свой маленький, но дерзкий флот. У нас было все же несколько дней до восхода солнца, чтобы добраться до наших мест назначения прежде, чем восход светила возвести о возобновлении военных действий. Вернувшись в квартиру, которую я делил с Бенедиктом, я услышал из-за закрытой двери то, что заставило меня ворваться внутрь, пылая пламенем гнева и ярости.

    — … Я буду всегда думать о тебе, Джон…

    Голос Лероды звенел в тишине. Кто-то слушал запись, которую она дала мне! Я нашел Бенедикта, моего красавчика соседа, склонившегося над маленьким плейером, который я случайно забыл на столе.

    — … Если ты вернешься, я буду ждать…

    Сосед не ожидал моего прихода в этот час. Он подскочил, замялся, покраснел. Я выдернул устройство из его рук и выключил его, затем схватил наглеца за воротник. Я был на грани взрыва; казалось кощунством, что он услышал те заветные слова.

    — Да в чем дело, Адамс? — бормотал он. — Прошу прощения. Я не знал, что там записано… Думал, что это стандартный отчет, песня или анекдоты.

    — Стандартный отчет с такой подписью?

    Я указал на слова.

    «Джону Адамсу. Слушай это, когда думаешь обо мне», — написанные аккуратным почерком Лероды.

    Растерянность Бенедикта сменилась яростью.

    — Адамс! Если вы расскажете об этом случае, я убью вас, как собаку!

    — Вы можете назвать место и время, — отрезал я.

    — Нет, как офицеры, мы не можем позволить себе этого. Но сразу после войны…

    Он повернулся и вышел.
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Несколько часов спустя мы были уже в наших скафандрах. Большинство делегатов возвращалось в их города, хотя достаточно осталось, чтобы составить постоянный корпус для нового правительства. Гринвилл, Финансовый Директор, оставался с Бенедиктом, странным молодым человеком, который стал его секретарем. Остыв, я осознал, что молодой офицер не совершил большего преступления, он всего лишь удовлетворил естественное любопытство. Я не должен был оставлять плейер и запись там, где он мог достать их. Прежде чем я уехал, я принес ему извинения за свои поспешные слова, и он с улыбкой попросил у меня прощения. Мы разошлись добрыми приятелями.

    Дженкинс, с его селенитами, должен был доставить Гарднера, отца и меня в Огненный Пик и возвратиться немедленно, чтобы забрать Уоррингтона в Теофил. Генерал занимался организацией лунного правительства и не смог уехать из Куррукваррука в течение лунного дня.

    Четверо из нас, с тостом за свободу Луны, все еще звенящим в ушах, ступили в большой цилиндр шлюза, закрыли внутреннюю дверь и открыли клапан. Уоррингтон, Майерс, и Гринвилл за большой прозрачной дверью из кварцевого стекла махнули нам рукой на прощание и поспешно ушли.

    Последний воздух зашипел, с умирающим стоном. Дженкинс открыл внешнюю дверь, и вновь мы очутились в фантастической реальности ледяной лунной ночи. Старый разведчик, сидя на корточках в серебристый космической броне, обратился к «лунным телятам». Алые, блестящие и неуклюжие чудовища подошли к нам, прыгая на огромных ногах кузнечиков по блестящей равнине замороженного воздуха.

    Наш гид выбрал четырех, которые, неся единственного пассажира, легко могли делать пятьдесят миль в час. Я сам запрыгнул в свое седло, поскольку у меня всегда вызывало любопытный ужас ощущение прикосновение чешуйчатого щупальца к моей талии, а Дженкинс, Гарднер и мой отец позволили длинным щупальцам-хоботам поднять их, и мы отправились в путь.

    Дженкинс был в превосходном настроении после обильных застолий и отдыха в течение недели в Куррукварруке. Он развлекал нас бесконечным рядом забавных анекдотов. Его истории были связаны главным образом с его детством. Он рассказал нам, что он никогда не знал своего отца, что он был воспитан на Луне раздражительным, старым ирландским разведчиком, Тимом О'Салливаном. Голос старого разведчика звенел в наушниках. В вакууме ночи никакие посторонние звуки не нарушали его рассказ.

    О'Салливан не утверждал, что был родителем Дженкинса, он подобрал малыша в экспедиции, в поисках легендарной горы радия, на восточном краю этой стороны Луны, где он столкнулся с ордой Ка-Ларбах, самых диких из диких селенитов. Разведчик обнаружил потерпевший крушение космический корабль, упавший и разбившийся в пустыне далеко к югу от Кеплера. Ирландец легко проник на корабль — кажется, что он был в довольно хороших отношениях даже с местными кровожадными чудовищами. Он спас двух выживших людей от голодных «лунных телят», один из спасенных, по словам старого разведчика «был рыжий наглый спиногрыз» — Дженкинс. Другим был человек, который рассказал о столкновении с метеоритом и об ужасной борьбе за спасение корабля, которая закончилась крушением в пустынной части Луны. Оставшиеся в живых прожили там почти месяц, умирая от ран, холода и голода, сражаясь с селенитами. Один за другим мужчины умерли, но они спасли жизнь мальчика. Так что Дженкинс ничего не знал о своем происхождении — возможно, он был предназначен для жизни, непринужденности, роскоши и для выдающегося положения, но лишился всего из-за гибели корабля. Раненый астронавт умер раньше, чем рассказал полную историю мальчика.

    О'Салливан, кажется, был любопытным человеком, однако мало известен в городах, и едва терпимым даже среди диких Ка-Ларбах. Он взял трехлетнего мальчика в Колон, и там отдал в руки женщины неопределенного социального положения. Там Дженкинс жил в течение пяти или шести лет иногда посещая школу и учась гораздо большему, бродя по космополитическому преступному миру лунного города.

    А потом женщина внезапно уехала, в компании «высокого человека с бакенбардами и стеклянным глазом». Одинокий мальчик, возможно, не очень страдая по этому поводу, бродил по улицам в течение многих месяцев, зарабатывая на хлеб в одном из тайных притонов, где продавались запрещенные наркотики из лунных лесов.

    Тогда О'Салливан, вернувшийся из одного из своих безумных походов в нехоженых местах Луны, забрал ребенка и взял с собой в следующую экспедицию, которая, согласно истории Дженкинса, увела их далеко на юг, налево от Доэрфельса, к пункту, где неподвижная Земля стоит точно в зените. Там они столкнулись с новой расой «лунных телят», которые были вооружены полированными каменными ножами. Они охраняли мертвый город из белого металла. После двух лет невероятных приключений разведчики прибыли в Теофил, как Дженкинс выразился, с «туевой хучей алмазов». Но недолго они жили в невероятной роскоши «с рыжеволосой женщиной». Скоро О'Салливан пропил и проиграл все, и они возвратились в пустыню. Три года спустя, когда Дженкинсу было четырнадцать, О'Салливан был казнен вместе с командой космических пиратов, а мальчика спасла только его юность и предположительная невиновность.

    Слушая такую историю, которая была, вероятно, не совсем правдива, но, как показали дальнейшие события, — не была беспочвенным вымыслом, часы путешествия пролетели незаметно…

    Удивительно было увидеть город детства — словно большой выпуклый диск из металла и стекла, полмили диаметром и двести футов высотой, опирающийся на блестящие белые скалы пустыни, у стены кратера, в котором размещались шахты.

    Еще несколько гигантских прыжков наших красных чешуйчатых «лошадок» принесли нас к воздушному шлюзу. Там Гарднер, отец и я спешились. Коренастый старый разведчик в серебряной броне скафандра помахал нам рукой на прощание. Верный М-Об унес его в ледяную бесконечность пустыни, и лишь его: «Да хранит вас Господь!» звенело в наших ушах.

    Мы позвонили в звонок, и воздушный шлюз быстро открылся. Казалось очень странным войти от мерцающей призрачности лунной пустыни в фантастическом земном сиянии, становившейся еще нереальнее под байки старого разведчика, в тепло, свет и комфорт города атомной эпохи.

    Знакомый город моей юности казался необычно заброшенным. Были беспечные, счастливые дети и взволнованные женщины. Но большая часть мужчин ушла, присоединившись к армии Уоррингтона или искали работу в другом месте. В городе было тихо, пустынно.

    Валенсия и Том Даулинг приветствовали нас с радостным удивлением. С материнской любовью моя сестра показала маленького Тома-младшего, пухлого, розового карапуза, только учащегося говорить. Это породило у меня странное чувство, осознание того, что я теперь дядя.

    Гарднер, отец и я скоро расшевелили тихий город, конечно, с помощью Тома. Горожане были чрезвычайно рады видеть отца. Они устроили большой банкет в честь его возвращения. Скоро вновь заработали шахты. Большинство мужчин были заняты там; но даже женщины демонстрировали рвение работать в механических цехах и на заводах синтетической пищи. Отец взял на себя ответственность за то, чтобы сырой металл и запасы продуктов были готовы во-время. Гарднер пробежался по моим чертежам судов, определив лучшие методы их реализации, и приступил к организации снабжения и набору персонала. Пока Доэн не прибыл, он был «адмиралом» проектируемого флота, я должен был провести исследования, чтобы усовершенствовать дезинтегратор. Но прежде, чем заняться этим, я попросил и получил разрешение исследовать и расчистить большую пещеру.
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За сорок часов до восхода солнца я оставил Огненный Пик с дюжиной добровольцев в космических скафандрах. Мы вели атомные тракторы, которые тянули три больших шахтерских проходочных дезинтегратора, позаимствованных с золотых приисков. Когда мы достигли небольшой трещины, которая была входом в большую пещеру, я закрепил конец длинного троса на поясе скафандра и рискнул спуститься с прожектором на тысячу футов. Несколько измерений и простое вычисление позволили мне определить место, чтобы начать пробивать вертикальную шахту.

    Двенадцать часов тяжелого труда позволили пробить круглую вертикальную шахту диаметром сто пятьдесят футов диаметре, на триста футов сквозь крышу пещеры. Тогда я отослал мужчин назад в город, чтобы отдохнуть, в то время как новая команда вышла, чтобы управлять большими бурильными машинами.

    Усталый, я вернулся в город на несколько часов. Но я не уснул, пока не сделал набросок планов большого металлического клапана, который должен был закрыть отверстие шахты. Я оставил дюжину работников, занятых проектом клапана, его структуры и стержней, и атомного двигателя, который должен был приводить систему в действие.

    Люди продолжали работать в шахте в мое отсутствие. Когда я возвратился, ствол шахты углубился на шестьсот футов. Я привез два дополнительных Д-излучателя, и работа продолжилась быстрее, чем прежде. Это был роскошный вид — пять красных лучей, как пальцы из огня, ощупывающие шахту, плавящаяся скала, тающая от их касаний, инертные газы распада, вздымающиеся горячим вихрем. Странный контраст — под нами бушевал пылающий ад, а вокруг нас раскаленные газы замерзали в холодном мраке и снегом осыпали наши металлические скафандры.

    Двенадцать часов спустя, когда солнце поднялось над горизонтом роскошным шаром белого пламени, мы пробились на одну тысячу триста футов. Через десять часов еще, на двух тысячах трехстах футах, мы добрались до пещеры. Сверкающее, раскаленное дно шахты упало, и, глядя вниз, мы увидели фиолетовый свет фосфоресцирующей растительности.

    Я возвратился в город, чтобы выспаться и обменять мой космический скафандр на тропический шлем и легкую хлопковую униформу, которую носят днем. Я оставил команду для монтажа лифтов и клапана — шлюза. Когда я возвратился, нужные машины были уже привезены на огромных тракторных телегах, и установка была почти завершена. Огромная скользящая крышка была на месте. Её скрывала тонкая каменная плита.

    Четыре часа спустя клеть опускалась в большую шахту на прочном тросе лебедки. Я был в ней с отцом, Гарднером, Томом Даулингом и шестнадцатью другими добровольцами, снабженными прожекторами и дезинтеграторами. Странная и роскошная сцена разворачивалась перед нашими глазами. Мы спускались в странный, затерянный мир. Наши сверкающие прожекторы играли своими лучами на переливающемся всеми цветами радуги перевернутом лесе сталактитов, фантастическом, волшебном кружеве минерального царства.

    Пол обширной пещеры был все еще на семьсот футов ниже нас. Фантастические густые джунгли покрывали его — слегка колеблющиеся, с жутким светом люминесцентной растительности. Растения были толстыми и плотными. Большие, мясистые, грибовидные, они достигали полусотни футов высотой, пылая бледным странным светом. Выше них колебались перистые ветви подобных папоротнику деревьев, мерцающих холодным зеленым светом. Тут и там были чащи низкого фиолетового кустарника. Весь пол пещеры был испещрен участками белого пламени, зеленого и фиолетового сияния, кровавого-красного и мерцающего опалового и пылающего фиолетового свечения.

    Непосредственно под нами простиралось длинное черное озеро, которое я видел ребенком, мерцающее зеленым и фиолетовым светом светящихся джунглей, которые нависали над его тихими берегами. От озера пылающие джунгли тянулись до лесов блестящих сталагмитов. Вне сталагмитов стены пещеры высились, сверкая кристаллами и жилами самородного металла.

    Вот клеть опустилась на дно, и пещера открылась вокруг нас в своем подавляющем величии. Три тысячи футов шириной — настолько доставали лучи наших прожекторов. Ее длина казалась бесконечной. Мы открыли целый мир в недрах Луны! То, что такая большая пещера была возможна на планете, было следствием её малой силы тяжести. На Земле подобная пещера не смогла бы появиться из-за тяжести сводов.

    Когда наша клеть скользнула к густому лесу переплетенных, подобных пальме бриллиантовых деревьев с мягким зеленым сиянием, странная крылатая тварь взлетела с черного берега озера. Черная, она была покрыта блестящей чешуей. У этого существа было два огромных глаза — продолговатые шары, пылающие интенсивным фиолетовым огнем. Существо летело, покачиваясь, на кожистых черных крыльях, которые, должно быть, имели размах сто футов. Один из мужчин в клети вскинул дезинтегратор. Я тоже ощутил тревогу и схватился за оружие. Но Гарднер остановил нас. А огромная черная тварь, по-видимому, ослепленная нашей батареей сверкающих прожекторов, полетела на запад и потерялась в бесконечном лабиринте пещеры.

    Тогда, качаясь на двести футов выше люминесцентных джунглей, мы начали расчистку местности. Фантастические пылающие заросли таяли под яростными лучами наших дезинтеграторов. Как известно, сам Д-луч бесцветен, так как это — вибрация в ультрафиолетовом спектре, длиной волны намного короче видимого света. Пылающие цвета, видимые глазу, происходят из-за вторичной радиации. Различие в цвете происходит из-за разного строения атомов трех родственных металлов, используемых при производстве луча. Платиновый электрод производит блестящий алый луч. Когда используется осмий, цвет яркий, изумрудно-зеленый. Иридий производит яркий оранжево-желтый луч…

    В течение двух часов мы расчистили пещеру от стены до стены и приблизительно на две мили к востоку и западу. Там, где раньше были фантастические, люминесцентные джунгли, остался лишь оплавленный черный камень. Тогда мы опустились на дно пещеры и оставили клеть. Гарднер и я немедленно приступили к выбору места для зданий и рабочих цехов, в то время как несколько экспедиций отправились вверх и вниз по пещере.

    Мужчины, посланные на запад, сообщили, что пещера изогнута и простирается на восток, разделяясь на множество запутанных ходов, даже шире того, в котором мы находились, и вся заросла люминесцентными джунглями и заполнена свирепыми крылатыми чудовищами. Именно через эту область я, должно быть, прошел в своих скитаниях по пещере за годы до того, когда я вышел в кратере много миль на восток отсюда. Разведчики, посланные в другом направлении, сообщили, что пещера простиралась только на несколько миль. Мы, казалось, оказались в узком горлышке гигантской бутылки. Пока мы работали, клеть совершала поездки на поверхность, опуская вниз работников и инструменты. Скоро дюжина вышек была построена у озера, озарив пещеру огнем атомных прожекторов. Сталактиты белой крыши поймали свет и отразили его, затопив все вокруг белым сиянием. Отец и Том возвратились в город, чтобы позаботиться о шахтах и нашей поставке сырья. Гарднер и я остались в пещере, чтобы ускорить работы по постройке космической верфи. Клеть приносила поток людей— инженеров и чернорабочих из Теофила, Колона и из меньших городов. Быстро установили бараки и обширный открытый навес, под которым разместились столовая и буфет. Гарднер и я управляли работой, по двенадцать часов каждый, посменно.

    С удивительной скоростью рос скелет верфи. Через неделю стапеля были готовы, а на берегах озера высились литейные печи. Странный индустриальный город рос в недрах пещеры со стенами, но без крыш. Были печи, которые изливали адский жар на каменный свод, тут были и громоподобные молоты, и металлопрокатные заводы, и атомные электростанции, мощностью в миллионы лошадиных сил. Часть оборудования была доставлена со складов, намного больше было построено и смонтировано на месте, но многие цеха нуждались в людях и деньгах.

    Мы работали уже недели две, когда Гарднер сообщил, что другой инженер — Нордье, из Колона готов занять мое место, чтобы дать мне время на разработку дезинтеграторов нового типа в качестве корабельных орудий.

    Я получил короткий отпуск, и отправился на поверхность, чтобы провести день с отцом, Валенсией и ее семьей. Однако прежде, чем я оставил Гарднера, я приложил все усилия, чтобы убедить его, что меня нужно назначить на новый флот. Я отчаянно хотел быть в центре событий, когда флот отправится на Землю, чтобы найти Лероду. И я боялся, что Гарднер собрался отослать меня назад к Уоррингтону, как только работа пойдет полным ходом. Старый ученый усмехнулся и напомнил мне, что потребуется год, чтобы флот мог оставить пещеру, даже если все пойдет идеально, чего на войне не бывает. Он отказался дать мне любое определенное обещание.

    Я вышел из клети и поднялся вверх по короткому тротуару через большой клапан на поверхность. Еще раз я рассматривал город своей юности. Мерцающие стены высились, возможно, на расстоянии в пять миль на западе. Город был круглым и компактным, многоэтажным. Он был сформирован, как большой круглый диск, вставленный в оправу кратера, и, мерцая в ярком солнечном свете, походил на большую серебряную монету.

    Богатые шахты, где добывалось все богатство, питавшее этот поразительный город, скрывались в кратере за мрачной круглой стеной, высящейся за блестящим куполом. Я смотрел на город, ощущая гордость. Это всё было наше. Мы сделали это. Когда отец приехал сюда, это место было голой пустыней. Все это он построил. Я помог ему; часть этого была делом моих рук.

    В новом тропическом шлеме и белой униформе, я поспешил через пять миль голой пустыни в город под палящими лучами солнца полудня. Я пошел сразу в офис отца и обнаружил его за большим столом, заваленным бумагами. Я знал, что он выполняет больше работы, чем позволяет его возраст; но его тонкие плечи были прямыми, и его синие глаза горели энтузиазмом. Он был, как всегда, рад видеть меня. Он сказал мне, что Дженкинс прибыл, с его неизбежными «депешами от Уоррингтона». И мать прибыла с ним. Это была трудная и рискованная поездка. Старый разведчик не желал брать ее; она была вынуждена просить Уоррингтона, чтобы тот отдал прямой приказ. Когда отец и я пошли домой, она была торжествующей, счастливой и улыбающейся, хотя усталость поездки уложила ее в кровать на день или два. Я в шутку ругал ее за ее смелость, она сказала, смеясь:

    — Я могу быть похожа на увядшую старую леди в лаванде, Джон, я — женщина, и я хочу оставаться ей! Ты думаешь, что я хотела остаться в Теофиле, когда у меня есть шанс быть со всеми вами?

    Дженкинс, увы, не принес хороших новостей. Армия выступила из Колона под руководством генерала Холла в сторону Нового Бостона в начале лунного дня с целью соединения с Уоррингтоном. Холл был встречен объединенной силой трех космических кораблей и пяти тысяч негров под руководством Мэйсонби и ордой селенитов из племени Оссинэ, объединившейся с земной солдатней. Холл был наголову разбит и отступил с жалкими остатками армии. Четыре тысячи мертвых остались на поле боя — их тела были сожраны селенитами. Тогда силы Мэйсонби с военными кораблями, неграми и «лунными телятами» обрушились на небольшой центр горной промышленности Кирби-Пик. Городок пал после короткой, но отчаянной схватки. Из двух тысяч жителей только горстка избежала общей резни. Оборудование для горнодобывающей промышленности и склады металлов были разграблены, а жилые здания и здания шахты разрушены дезинтеграторами.

    Другая большая армия врага, действующая из Нового Бостона как центра, встретила Уоррингтона в сражении между этим городом и Теофилом. В то время, как бой стал затяжным, Уоррингтон потерял несколько тысяч человек, много оборудования и был вынужден отступить при появлении шести судов флота Гумбольдта.

    После нескольких счастливых часов с моими родителями я возвратился к новым лабораториям в пещере, чтобы приступить к экспериментальной работе над новым оружием. Замечательные успехи были сделаны за дни моего отсутствия. Некоторые из новых фабрик уже работали, производя оборудование для постройки кораблей.

    Недели прошли — недели утомительных потерь, медленного и болезненного, тяжелого труда. Медленно мои усилия рождали оружие, не уступающее орудиям крейсеров Металлов. Медленно большие сферические корпуса наших судов росли над озером — пока только корпуса, без двигателей и без оружия.

    Уоррингтон, после его поражения, отступил в Теофил. Однако вскоре он снова перешел в наступление, как сообщил нам неугомонный Дженкинс. Я ещё раз попросил Гарднера о зачислении на новый флот. Однако всякий раз он отмахивался. Но в этот день Дженкинс явился с депешами. Он принес новости о том, что Уоррингтон встретил Гумбольдта снова и победил его, отыграв все, что он проиграл в предыдущем сражении, и даже больше. Вся Луна радовалась победе.

    После того как Гарднер прочитал депеши и отослал Дженкинса назад с нашими сообщениями относительно продвижения работ, он принес мне желтый конверт. Конверт был адресован Джону Адамсу и маркирован как корреспонденция «Особой важности». Он всегда подтрунивал надо мной и моем желании отправиться на Землю. Теперь он серьезно сообщал мне, что мне приказали возвратиться в Теофил, возобновить службу на должности инженера-атташе.

    — Уоррингтон планирует большой удачный ход, совместно с небольшим флотом Доэна, — торжественно объявил он. — Он хочет видеть вас, чтобы вы помогли ему спланировать временные укрепления.

    — Очень хорошо, сэр, — согласился я, пытаясь скрыть разочарование.

    — Я надеялся быть назначенным на флот, — добавил я, не удержавшись.

    Вслед за этими моими словами старик расхохотался. Потом прошептал мне прямо в ухо:

    — Как будто я не знал! И я знаю, почему вы так беспокоитесь! Ха! Ха!

    Ошеломленный и удивленный, я открыл конверт. Я прочитал:

    
Имею удовольствие сообщать Вам, что Вас назначают к Лафоллетту военным советником. Вы отправляетесь к Земле с флотом, чтобы вернуться с ним и его силами. Вы будете использовать свое знание условий на Луне и Ваши технические навыки, чтобы помочь ему любым возможным способом в его приготовлениях к операциям здесь.

    
     Б. Гарднер

    

    Пока я стоял столбом, слишком потрясенный, чтобы говорить, и сжимал руку старого ученого в безмолвном рукопожатии, он усмехнулся и сказал:

    — Почему бы не прилететь на Луну и ей с вами?
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     Глава XIX. Измена
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18 апреля 2328 году, Гарднер и я оставили пещеру Огненного Пика, отправившись в новую столицу Луны, в Куррукваррук. Прошел почти год, начиная с открытия большой пещеры. Суда были почти построены. 1 мая солнце должно было взойти. Это было время, назначенное для старта к Земле. Мы должны были посетить последнюю конференцию в скрытом городе, утвердить планы нашего полета и военной операции, в которой Лафоллетт должен был принять участие по нашему возвращении.

    Пещера сильно изменилась. Она была очищена и ярко освещена атомными огнями, смонтированными на блестящих сталактитах крыши. Это место было отгорожено от неизведанной дикой местности более низкой пещеры непроницаемым занавесом — несокрушимой стеной смертоносных лучей.

    Был новый город — жилище для многих тысяч людей — выше пресноводного озера, с плодородными садами витаминных растений, покрывающих почву, где прежде рос люминесцентный лес. Берега озера буквально гудели, вибрируя от непрерывной пульсации плавильных машин и печей, электростанций и металлопрокатных и литейных заводов, механических цехов. Эхо ударов могучих молотов, которые штамповали пластины брони для судов, соперничало с бесконечным лязгом и грохотом тысяч молотков, которые скрепляли их вместе. И все это питала безграничная энергия атома.

    Двадцать больших судов лежали на стапелях у озера, как огромные шары из серебра. Уже устанавливались их атомные двигатели и тяжелые орудия, со всеми усовершенствованиями, над которыми я трудился много месяцев. Десять тысяч человек со всей Луны обучались, чтобы укомплектовать самый могущественный флот космоса. За два месяца до этого Доэн оставил «Орла», приняв на себя обязанности адмирала нового флота.

    Дженкинс прибыл за Гарднером и мной. Мы оставили Доэна отвечать за флот и отправились в столицу на лунных телятах старого разведчика. Ночь пришла за два дня до этого, но в улучшенной космической броне Гарднера, с удобной свободой передвижения и непринужденностью в дыхании, путешествие ночью было даже более удобно, чем при жаре лунного дня.

    Дженкинс, как обычно, был говорлив, но этой ночью разговор касался, главным образом, его приключений в прошлом году. Он был почти всегда в движении, поддерживая контакт Уоррингтона с нами в Огненном Пике, и с Холлом, который все еще вел кампанию из Колона. Рассказ Дженкинса был истинной историей войны. Луна сражалась, познавая победы и поражения. Уоррингтон непрерывно сражался. Гумбольдт все еще пытался расширить свою территорию за пределами Нового Бостона. В целом, положение на фронтах было почти таким же, как за год до того, за исключением того, что Луна научилась обходиться собственными ресурсами…

    Без происшествий мы достигли небольшого кратера со скрытым городом Куррукварруком, великолепно вписанным в рельеф, выглядящим нагромождением блестящих скал.

    Уоррингтон ждал нас, разговаривая с одним из разведчиков из команды Дженкинса, испанцем, по фамилии Мендоса. Был еще один агент, который поддерживал тайную связь с кругами патриотов в Новом Бостоне; и Уэндом и Вонг Коу также присутствовали, представляя силы Холла в Колоне. Большинство из них, казалось, были рады видеть меня снова, особенно Уоррингтон. Был устроен большой банкет, по инициативе Майерса, в честь открытия конференции; и позже генерал пригласил меня к себе. Он отодвинул карты и документы, и у нас был приятный вечер, проведенный в обсуждении прежних времен, потом мы посмотрели стереокомедии — новые фильмы с Земли, которые нашлись на последнем призе, захваченном Доэном — наш бесстрашный космический капитан, словно истинный капер, захватил не меньше дюжины судов снабжения Металлов.

    Следующим утром началась конференция. Такие дела идут медленно, но эта тянулась особенно черепашьими темпами, с большим количеством бесполезного красноречия. У Уоррингтона и Гарднера, с их годами опыта в таких вещах, был редкий навык. Они умели дать важным и напыщенным депутатам возможность покрасоваться, изрекая сухие и звучные речи, но затем заставляя их сделать то, что было необходимо.

    На второй день Директор Финансов сообщил, что его секретарь, Бенедикт, загадочно исчез. Он был немного встревожен, сказал, что были похищены важные бумаги; что он нашел пустой футляр от микрофильма в хранилище, и боялся, что фотоматериалы попали к нашим врагам. Но, несмотря на его слова, было трудно поверить в предательство героя, блестящего молодого офицера. Казалось невероятным, что человек, который рисковал своей жизнью так благородно при штурме космодрома в Новом Бостоне, мог теперь работать на врага.

    Однако Гринвилл, Директор Финансов, настоял, чтобы комната Бенедикта была обыскана сразу. Она была найдена в беспорядке, личное имущество молодого офицера отсутствовало. Очевидно, тот уехал надолго и поспешно, не позаботившись скрыть следы своего отъезда. Молодой офицер при обыске корзины макулатуры обнаружил разорванный листок бумаги, который представлял собой эскиз карты этого района Луны, указывая местоположение тайной столицы. Множество изменений и примечаний показывали, что это был просто грубый эскиз для более точной карты.

    Действительно ли Бенедикт был предателем? Неужели он готовился выдать местоположение Тайного Города?

    Однако факты были налицо. Расследование показало, что кто-то прошел через один из воздушных шлюзов приблизительно за двенадцать часов до того. Никто не видел его; но Дженкинс надел космический скафандр и вышел, чтобы опросить селенитов, которые разместились у подножия холма, на котором стоял город.

    Через час старый разведчик вернулся. Он сообщил, что М-Об, его любимый молодой «лунный теленок» мужского пола, у которого, как Дженкинс часто хвастался, было больше мозгов, чем у человека, видел кое-что странное. Он видел странного селенита, прискакавшего в кратер за многие часы до того. Представление «лунного теленка» о времени настолько различно с человеческим, что точный момент этого события невозможно было определить. Странное существо было огромной красной селениткой из племени Оссинэ, вооруженной длинноствольным дезинтегратором. Она вошла в кратер со стороны Нового Бостона, подползла к городу на расстояние в пределах мили, и лежала там, скрытно. М-Об, который бродил у подножия холма ниже стены города, околачиваясь в поисках известняка, чтобы поесть, думал подойти к ней, но сдержался, опасаясь её оружия. Ему приказали предупредить город в случае опасности, но психология «лунного теленка» — любопытного и уникального существа не позволила ему увидеть опасность для укрепленного города в одной, пусть и странной самке его расы. Та же несколько часов просидела в засаде. Потом человек в космическом скафандре, неся темный объект, который не мог назвать простодушный селенит, выскользнул из города и добрался до её укрытия. Он оседлал её сразу, и они ускакали в направлении Нового Бостона. Такова была история, которую Дженкинс выведал у «лунного теленка», щедро заплатив ему сахаром, но взяв с него обещание есть сахар понемногу и «не нажираться вдрабадан».

    Небольшой расчет показал нам, что Бенедикт, если он действительно отправился в Новый Бостон, возможно, достиг его за три или четыре часа до открытия нами его отсутствия. Если он был действительно предателем, а теперь казалось, что мы должны допустить это, он, вероятно, направит флот Фон Торена на нас. Нападение могло произойтив в любой момент.

    Майерс немедленно занялся организацией защиты города. Две тысячи солдат были размещены в городе, в дополнение к пяти тысячам гражданского населения. Куррукваррук был построен как крепость, вооруженная батареями дезинтеграторов, вихревыми атомными проекторами и лучевым защитным экраном. Он был укомплектован войсками; граждане хорошо обучались ликвидации утечек воздуха в крыше, во время бомбардировки.

    Я поспешил на крышу города. Это был прочный купол из кварцевого стекла. Под ним раскинулись сады и парки, смотровые площадки и прогулочные галереи.

    Город выключил освещение, и хотя крыша была присыпана слоем замороженного воздуха, она была все еще прозрачной. В течение возможно часа я стоял там, во тьме, устремив взгляд к яркому, зеленоватому диску Земли, плывущей в тумане звезд. Ниже я слышал гул машин и голосов, поскольку весь город был мобилизован. Мужчины подходили ко мне, я отдавал короткие команды.

    Выли сирены, звонили колокола, лязгали, разворачиваясь, орудия! И по всему городу звучали крики.

    — Военные корабли! Фон Торен!

    Я уставился на небо через свой компактный карманный бинокль. Тут и там, на фоне туманной звездной пыли космоса, я видел кружочки тьмы с фиолетовым пламенем под ними — это были бомбовозы Металлов. Одно судно снизилось ниже других и выдало сообщение мигающим лучом красного света:

    
Требую сдачи Куррукваррука, со всеми мятежниками и предателями. Отказ будет означать уничтожение.

    
     Фон Торен

    

    Я не мог видеть исторический ответ, который послал Уоррингтон, но передали, что тот ответил прямым текстом:

    
Идите на…!

    
Потом я увидел мигающий багровый ответ земного флота:

    
Предатели, ваша гибель — плод вашего упрямства.

    
Военный космолет поднялся, присоединившись к зловеще кружащему в небе флоту. Бомбардировка началась. Яркие, узкие лучи потянулись от черных сфер к городу. Огромные пылающие шары фиолетового и алого пламени, жуткие атомные вихри понеслись стремительно вниз. Лучи вонзились в город. Вспышки и взрывы наверху свидетельствовали, что враг использует бомбы, которые были еще страшнее, ибо были невидимыми.

    Но город не был беззащитен. Опасность ночного нападения была предусмотрена. Крыша города была усеяна оружием, и каждый гражданин был частью хорошо подготовленной организации, которая теперь приступила к действию. Через несколько минут лес разноцветных лучей потянулся к флоту с белой стеклянной крыши; и широкие лучи силового экрана, раскрывшись, перехватили падающие бомбы и разложили их на атомы в полете. Было у нас и несколько вихревых проекторов. Из двух или трех точек города, высоко на мерцающих посеребренных морозом шпилях, большие пылающие шары алого и фиолетового пламени, обширные облака живого света, помчались стремительно, бесконечной цепочкой. И когда один из этих блестящих шаров цветного пламени ударил космический корабль врага, тот испарился в ослепительной вспышке.

    Я слышал звуки на уровнях ниже. Резкие приказы, строгие команды, смешиваясь со взрывами приветствий и раскатами патриотических песен, прерывались иногда грохотом старомодной пушки или диким криком ужаса. Все обширные просторы зеленого сада, с бесконечными рядами белых металлических башен, которые поддерживали плоскую, посеребренную черноту крыши выше нас, были теперь ярко освещены тысячей мягких серебряных шаров атомного света. И все это пространство было заполнено добровольцами — бойцами гражданской обороны.

    Были тут мужчины и женщины, богатые и бедные, носящие драгоценности или одетые в тряпье. Все были вместе теперь, все стали равны. Я видел прекрасных женщин из высшего общества в разноцветных платьях, иногда под командой оборванных грязных командиров, которые были похожи на нищих. Организовали около сотни таких групп, вооруженных стремянками, сварочными аппаратами, воздушными щитами, рельсами и скобами, листами металла и стекла. Оружие было в руках регулярных войск; гражданские должны были затыкать пробоины в крыше, ликвидируя утечку воздуха. Я был частью этого действа, одержимый общим порывом, но внезапная ослепительная вспышка на расстоянии в пятьдесят ярдов вывела меня из строя. Сотрясение от взрыва было потрясающим. Ошеломленный и оглушенный, я отлетел в кусты, ощущающая душ осколков бронестекла, льющийся на меня.
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Я сел, не понимая ничего, потирая ушибы, сначала не способный понять, что случилось. Но тут, в ужасе, я увидел, что обширное пятно черноты зияет в серебряной крыше, провал во тьму, усеянную звездами. Через мгновение я почувствовал поток ветра оттуда, стремительно превращающийся в ураган. Дыхание прохладного воздуха стало смертоносным. Я попытался встать на ноги, борясь с ветром. Воздух начал замерзать — кругом вихрился снег. Люди бежали ко мне с инструментами в руках и что-то кричали…

    Едва помню то, происходило дальше. Ужас, боль, хаос. Помню, как ставили лестницы, борясь с дикой силой вырывающегося воздуха, безумный подъем по этим лестницам, дикий холод, борьбу с большими листами металла и стекла в попытке залатать зловещую пробоину.

    Внезапно ужасный ветер утих, так же неожиданно, как он начался. Я стоял на вершине лестницы, сжимая в руках сварочный излучатель, который сплавил и соединил края листов, законопативших роковое отверстие. Шляпу и пальто я потерял, голова адски болела после сотрясения, по лицу стекала струйка крови.

    Но ущерб от падения бомбы был возмещен — за исключением потери тысяч кубических футов воздуха. Этого мы никогда не могли возместить.

    Наступила небольшая пауза. Через матовую крышу мы наблюдали сражение и грозные боевые корабли Земли, в цветных облаках атомного пламени, иногда черные, иногда ослепительно высвеченные лучами прожекторов, которые вонзались в ночь из башен города, — лучами, узкими и очень яркими, словно жестокие выбросы жидкого огня — алого, и зеленого и желтого. Наши лучи рубили резко и быстро, как тонкие пламенные мечи из рубина, изумруда и топаза, или как пламенные змеи. Широкие полотнища пламени — силовые экраны, пытались укрыть город крыльями гигантской птицы. Чудовищное пламя атомных вихрей — сияющие шаровые молнии, то взлетали из города вверх длинными цепочками, то такими же светящимися цепочкам обрушивались на город. Это походило на грандиозный фейерверк. Это было красиво и страшно.

    Какое-то время я завороженно наблюдал картину боя. Так же завороженно наблюдали ее и другие, пока крики раненых не отвлекли нас, заставив броситься оказывать неотложную помощь… Бомбы то и дело взрывались на крыше — силовой экран, увы, не мог уничтожить их все. Я наблюдал другую отчаянную толпу, на расстоянии в несколько сотен ярдов, занятую такой же безумной борьбой, как и мы, в попытке восстановить крышу. Тогда внезапно луч прорезал круглое отверстие возле нас, и снова началось отчаянное сражение с холодом и ветром. Но второй раз мы, знали, что делать, и было легче. Снова и снова пробоины образовывались в крыше. Мы бежали от одной дыры до другой, забыв о времени, не помня ни себя, ни места. Я был ранен фрагментами стекла, обморожен, покрыт ожогами от сварочного луча.

    И крыша становилась все более холодной, поскольку каждая потеря воздуха охлаждала ее. В течение редких моментов отдыха мы собирались у атомных нагревателей, чтобы согреться. И теперь я заметил, холодея от ужаса, что чувствую признаки разряжения воздуха. Я задыхался, и мое сердце колотилось. Я чувствовал липкую, холодную кровь на губах — мой нос кровоточил.

    Когда следующая пробоина возникла в крыше, многие из моих товарищей упали, пока мы бежали делать ремонт. И когда, наконец, после безумной борьбы, которая потребовала последних унций нашей энергии, пробоина была заделана, я увидел, что многие, как и я, страдают от кровотечения из носа или задыхаются. Некоторые были уже мертвы. Снова полыхнул яркий свет желтого пламени, снова раздался громоподобный грохот, снова на землю обрушился поток стеклянных осколков. И затем послышался тонкий свист утекающего воздуха. Я бросился к пробоине с несколькими товарищами из оставшихся на ногах. Мы, шатаясь, подобрались к зияющему черному пролому в крыше, за которым скрещивались смертоносные лучи и плясали адские шаровые молнии. Тонкий холодный воздух, казалось, высасывается огромным насосом. Я задыхался, теряя сознание. Я чувствовал, будто демон вытягивает воздух из моих легких. Холод сковал меня. Жгучий мороз проник в кровь, мышцы и кости. Люди замертво падали рядом. Я попытался кричать, но невидимая рука сдавила мое горло! Кровь хлынула струей из моего рта, и я упал, замерзая, на платформу.

    Безуспешно я пытался встать, чтобы остановить поток воздуха, который уносился с пронзительным, жалобным воем через черное отверстие пробоины, наполненное светом звезд. Сокрушительная волна холода накатила, а за ней волна мнимого тепла, которое ощущают все замерзающие. Мое сознание затуманилось в неопределенном хаосе приливающих фиолетовых облаков. Я плыл в никуда, замерзая, и ощущал странный комфорт и всеобъемлющую апатию.

    Прошла, казалось, вечность, прежде чем мой разум вырвался из этой черной пропасти. Тогда я почувствовал себя лежащим в гробу, который куда-то несут. Не хватало сил пошевелить рукой или ногой. Возможно, я замерз? Но вот те, кто нес меня, остановились.

    Теперь я почувствовал теплые прикосновения и услышал тонкий свист кислорода, почувствовал металлический клапан, прижатый к моему рту; механизм работал, когда я дышал. С усилием, подобным агонии, я начал двигаться. Я сел и обнаружил себя на носилках, которые тащили металлические гиганты с круглыми серебряными головами. И передо мной большая группа таких же странных фигур тащила какую-то большую машину.

    Тогда мой разум прояснился. Эти фантастические металлические гиганты были людьми, в посеребренных космических скафандрах. Я был облачен в такой же костюм. Мы спускались по туннелю, вероятно, в укрытие в недрах города.

    Тогда голос прошелестел в наушниках моего гермошлема. Странно искаженный голос Гарднера произнес:

    — Рад видеть, что вы изволили прийти в себя, Адамс. Вы пропустили приказ надеть скафандр? Мы имели сто пятьдесят, достаточно для всех членов Собрания. Но как вы себя чувствуете?

    — Почти хорошо, — с усилием пробормотал я.

    — Хорошо! Только успокойтесь. Вы пытались умереть, когда мы нашли вас. Предполагая, что вы поднялись на крышу, я послал несколько человек искать вас, когда вы не пришли за скафандром.

    — Где мы теперь?

    — Приблизительно тысяча футов под Куррукварруком. Секретный туннель. Выходит из-под кратера, приблизительно в двух милях к северу. Там нас ждет машина. Мужчины тащат большой дезинтегратор для горных работ. Мы можем зайти в тыл Металлам и слегка пощекотать их напоследок.

    — Уоррингтон, и Дженкинс в порядке?

    — Спасибо, и вам того же желаем, — прохрипел в наушниках голос старого разведчика. Тогда я признал его коренастую фигуру; он был одним из тех, которые несли меня. Несколько минут я лежал неподвижно на носилках, возвращаясь в силу. Надышавшись кислородом из резервуаров и согревшись, я почувствовал себя достаточно живым, хотя довольно слабым. Теперь группа остановилась, и я заставил Дженкинса поставить меня на ноги, хотя я едва мог стоять.

    Мы достигли конца туннеля. Солдаты вытаскивали огромный дезинтегратор на поверхность. Это была тяжелая машина, не предназначенная для транспортировки вручную. Посеребренная кварцевая вакуумная труба, которая содержала небольшой платиновый диск, была фактическим источником луча. Она была двадцать футов длиной и четыре фута в диаметре. Окруженная катушками, вторичными трубами, призмами и конденсаторами, она была установлена на шарнирах в тяжелой металлической раме, которая также несла атомные моторы для генерации тока и управления направлением луча. Устройство, предназначенное для прокладки туннелей, должно быть, весило двадцать тонн. Наконец оно было выдвинуто и поднято через выход туннеля, притом Дженкинс, Гарднер и Уоррингтон работали наравне с рядовыми солдатами. Я не мог им помочь, так как едва стоял на ногах. Но я самостоятельно выбрался из туннеля, туда, где остальные устанавливали большую машину и настраивали ее для использования в качестве оружия. Ужасающий мерцающий свет сиял над фантастической белой пустыней, над равниной лавы и стеной кратера, свет разящих лучей и вращающихся пылающих вихрей атомного пламени крутился над куполом обреченного города. Серебряные суда врага дрейфовали и кружили над полуразрушенным куполом цитадели на горе, зловеще мерцая среди смертоносных лучей продолжающегося сражения.

    Казалось, что над городом бушует огненная буря. Город был разрушен в полутора десятках мест, но все еще щетинился лучами. И апельсиновые полотнища лучевого экрана все еще полыхали во тьме. И от каждой из зловещих белых сфер, кружащих над городом, — их осталось всего семь, вниз тянулись смертоносные огненные щупальца. А пылающие огненные шары, синие, фиолетовые и белые, безумно вращающиеся сферы разрушения, которые были атомными вихрями, продолжали свою безумную свистопляску.

    Наша импровизированная пушка была готова. Капитан стоял с рукой на выключателе, инженеры тряслись, наводчики стояли с треногами, наводя лучи на корабли, прицеливаясь, разворачивая большую машину. Спустя пару мгновений большое шаровидное судно, нарезая медленные круги над городом, двинулось к нам. Вскоре оно оказалось на расстоянии в паре миль от нас. Никакой силовой экран не прикрывал корабль — Металлы не ожидали удара с тыла.

    Уоррингтон отдал приказ. Наводчики дали краткие указания. Тонкая посеребренная труба большой машины медленно поворачивалась. Инженеры настроили скулящий атомный мотор, и фиолетовые искры запрыгали между катушками. Щелкнул выключатель. Интенсивный луч темно-красного, кровавого пламени бесшумно ушел в небо. Выглядя столь же твердым, как прут раскаленного металла, он вонзился в борт корабля. Белое судно почернело, затем стало темно-красным, и вновь побелело, но уже от адского жара. Военный космолет закачался, словно пилот был пьян.

    Корабль попытался уйти зигзагом, но наши стрелки цепко удерживали его на острие луча. Если бы труба была оборудована устройствами, которые я в последнее время усовершенствовал в Огненном Пике, мы уже должны были бы быть победителями.

    — В туннель! Все в туннель! — неожиданно закричал Уоррингтон.

    Вперемешку, задевая друг друга в громоздкой космической броне, мы бросились в жерло туннеля. Мы едва успели нырнуть туда, когда сокрушительный взрыв и вспышка атомного пламени сотрясли скалы.

    Пятнадцать минут спустя мы выбрались назад на поверхность по склону обвалившегося входа. Вход в туннель, был теперь обширным кратером. Наша «пушка» была уничтожена атомным вихрем. Но и военный корабль лежал, сокрушенный и почерневший, в заснеженной пустыне, на расстоянии полумили. Шесть остающихся судов продолжали бомбардировку города, как будто судьба сбитого судна не была замечена. Я видел, что сопротивление города слабеет.

    Мы не теряли времени, решая вопрос о том, стоит ли идти к подбитому кораблю. Обсуждение заняло несколько секунд. Была опасность, что другие суда увидят нас. Но они были все еще заняты; одно из них уничтожил атомный вихрь, посланный защитниками города, как раз тогда, когда мы выдвигались в путь.

    Солдаты думали о табаке, деньгах, новом оружии и грабеже. Гарднер и я надеялись получить полезную информацию, осматривая вооружение и двигатели упавшего судна. Уоррингтон сказал, что корабль был флагманом флота нападения; он надеялся, что нам могло достаточно повезти найти на борту важные документы врага.

    После нескольких минут осторожного продвижения по посеребренной снегом из воздуха равнине, огромный металлический корпус встал над нами, искривленный и согнутый падением, почерневший и оплавленный. Скрываясь за краем разрушенного корабля, мы прорезали внешнюю обшивку лучами карманных дезинтеграторов.

    Взрыв воздуха встретил нас. Живительная атмосфера замерзала в тонком синем тумане и оседала на нас серебряным инеем. Мы отступили на несколько секунд, пока наружу не вырвался весь воздух, и затем полезли через отверстие. Мы оказались в нижнем машинном отделении. Вокруг валялись тела механиков в промасленных комбинезонах. Некоторые из них были все еще мягкими и теплыми — они, должно быть, пережили крушение, но задохнулись, когда мы выпустили воздух.

    Мы нашли воздушный шлюз, который привел нас на этаж выше, к каютам команды. Там был десяток выживших, но они были безоружны и не оказали сопротивления. Оттуда мы направились на орудийные палубы. Борта там были пробиты, вакуум ночи уже вступил в свои права, и замороженные трупы канониров навек застыли возле своих орудий. Оттуда мы направились к каютам, занятым офицерами. Офицеры были все еще живы. Они были склонны сопротивляться, защищались карманными дезинтеграторами. Мы потеряли четырех человек в кратком столкновении, и были вынуждены убить двоих землян. Но мы взяли семь пленных, включая Мэйсонби, адмирала флота, Кинга, капитана судна, и четырех младших офицеров. А седьмым человеком был красавчик Бенедикт — предатель. И, когда другие сдались, он сбежал в каюту, заперся там. Когда мы прорезали дверь, он отчаянно защищался карманным дезинтегратором, убив одного человека и ранив еще двоих, несмотря на защиту их космической брони. Но мы взяли его живым. Он был угрюм и тих. Его темное лицо поблекло, и его черные глаза тлели ненавистью. Он стоял, сжавшись, отказываясь говорить. Уоррингтон приказал обыскать изменника. В карманах у него нашлись полмиллиона кредитов и удостоверение Члена Совета Директоров Корпорации Металлов на его имя.

    — Так за это ты продал Луну? — спросил его презрительно Уоррингтон, махая документами перед носом предателя.

    Выражение жестокой гордости и обиды исказило лицо пленника. Он прикусил губу, пока кровь не начала медленно сочиться из его рта. Но он не ответил.

    — Мы будем вынуждены судить тебя военным судом, по обвинению в измене, — объявил Уоррингтон сурово.

    — Идите вы… проклятые ублюдки! — закричал Бенедикт хриплым голосом, харкая кровью…

    Уоррингтон председательствовал на военном суде, с Гарднером и другими присутствующими офицерами в качестве судей. Обвинение было формально зачитано, случай кратко рассмотрен. Предатель не сделал попыток защищаться. Он лишь угрюмо молчал или начинал изрыгать проклятия. Был вынесен приговор: смерть. Заключенный с вызовом принял приговор, обведя нас взором, полным презрительной ненависти. Ему приказали встать к стенке. Он механически подчинился. Трое мужчин, в яркой серебряной броне, нацелили на него дезинтеграторы.

    Внезапно он засмеялся, захохотал истерически и злобно.

    — Вы можете убить меня! Но вы и сами сдохнете, как мыши в мышеловке! Ваша скрытая пещера! Ваш великий флот! Гумбольдт знает о них все! Когда вы доберетесь, чтобы навестить Огненный Пик, вы найдете лишь руины! Теперь убейте меня — и будьте прокляты!

    Он умолк, сложив руки на груди с надменным видом победителя, и стоял, с ненавистью глядя на нас. Я, возможно, и пожалел бы его, если бы не его последние слова…

    — Бог да пощадит вашу душу! — воскликнул офицер. И скомандовал: — Огонь!

    Три яростных луча вырвались из жерл трех портативных дезинтеграторов. В течение краткого мига темная фигура предателя превратилась в ослепительный факел. Раздалось унылое, резкое «бульканье», и внезапный яркий взрыв белого пламени разметал останки — человек, который предал и продал свой мир, перестал быть.
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     Глава XX. Мышеловка в пещере

    

    [image: after_title]

Мы поспешно покинули захваченное судно. Казалось, что мы не потратили ни минуты — фантастический бой над городом все еще кипел. Пять минут спустя мы вернулись в тень стены кратера. В отверстии туннеля сквозь стену кратера мы остановились, чтобы наблюдать. Тонкие спицы сияющего огня все вонзались в серебряные суда над городом, и бесконечные яркие потоки атомных вихрей взлетали в черное небо. Но все меньше было этих лучей; и пока мы наблюдали, одна из завес лучевого экрана исчезла, поскольку атомный вихрь уничтожил проектор.

    Половина города осталась беззащитной. Через несколько минут город был темным, если не считать лучей, вырывающихся из вершины центрального пика кратера. Теперь все вооружение пяти военных космолетов было сосредоточено на последней батарее защитников города. В следующую минуту батарея пала. Куррукваррук был беззащитен.

    Выжившие суда флота Мэйсонби удостоверились в своей победе. Их лучи превратили в пар непокорный город. Карфаген не был разрушен сильнее, когда Сципион распахал место, где он стоял, и засеял солью. Даже сбитые нами корабли Металлов были уничтожены, я предполагаю, для того чтобы воспрепятствовать им попасть в наши руки.

    Тогда пять больших судов поднялись ввысь и поплыли в направлении Нового Бостона.

    Мы вошли в большой туннель, который пронизывал стену кратера, и вышли в белую, заснеженную пустыню снаружи. В живых оставалось менее сотни из нескольких тысяч тех, кто населял тайную столицу Луны. «Лунные телята» Дженкинса исчезли. Мы должны были уехать на атомном автомобиле. Сеть дорог Луны, такая роскошная в прошлом, была разрушена и завалена обломками. Теперь дороги стали едва ли более проходимы, чем дикая пустыня; а машины были плохой заменой аборигенов, перемещающихся гигантскими прыжками.

    Казалось бесспорным, ввиду последних слов Бенедикта, что катастрофа ожидает и Огненный Пик. Я проклинал предателя, когда думал о матери, отце и Валенсии — о моей небольшой семье, оказавшейся под ударом беспощадного флота Металлов.

    Дюжина машин ожидала нас в шлюзовой камере туннеля — мерцающие серебром цилиндры, со сложным механизмом, приводимым в движение атомным двигателем. Мы сели в них и выехали в пустыню, залитую ярким светом Земли. Замечательные механизмы они были способны пересечь дикие горы Луны. Но при нынешних условиях, когда дороги были разрушены или забаррикадированы, они не были и в половину настолько надежны, как «лунные телята».

    Уоррингтон должен был возвратиться к его войскам в Теофил. Гарднер отправился с ним. Уэндом и Вонг Коу были командированы с партией агентов и офицерами всех разрядов к Холлу в Колон. Большинство правительственных чиновников, которые убежали, включая Гринвилла и Майерса, отправились с Уоррингтоном. Солдаты в космических скафандрах были разделены между всеми государственными деятелями равными группами для обеспечения охраны. Блестящие, громоздкие машины сформировали два небольших поезда.

    Дженкинсу и мне поручили добраться до Огненного Пика, если возможно, вовремя, чтобы донести предупреждение о предательстве. У нас был самый легкий и самый быстрый из атомных автомобилей, небольшое транспортное средство, построенное из алюминиевого сплава, способное сделать двести миль в час на гладком шоссе, хотя мы могли выжать едва ли одну десятую этой скорости в пустыне. Я нес депеши Доэну. Мы должны были попытаться поднять наш флот в небо раньше, чем флот врага замурует его в пещере своей бомбардировкой.

    Приблизительно за двенадцать часов до восхода мы двинулись в путь. Небеса безучастно пылали звездной славой, ослепительные разноцветные огни сияли над холодной пустыней. Посреди небосвода плыла большим ярким диском зеленовато-синего цвета Земля, с туманными очертаниями континентов и белыми спиралями циклонов. Было странно осознавать, что с этой прекрасной планеты на суровую Луну, веками служившую родине человечества верой и правдой, явились жестокие и безжалостные каратели. Иней лежал на скалах и мертвом лесе; пепельный свет Земли заливал пейзаж призрачным блеском…

    Мы удалились уже на много миль от руин Куррукваррука, когда, предвещая восход, над горизонтом разгорелся зодиакальный свет. Я был за рулем, пытаясь выжать из нашей машины все, на что она способна. Дженкинс с тревогой наблюдал за небом, боясь увидеть в нем черные шары боевых кораблей. Что, если мы опоздаем или застрянем? Что, если мы свалимся в трещину или станем добычей селенитов — дикарей? Такие мысли заставляли меня бояться каждой тени. Небо было удивительно ясным — невероятно черное небо, с яркими белыми звездами, пылающими в его глубинах. Далеко впереди высились большие горы, выше и круче любых холмов Земли. Эти горы, припорошенные замерзшим воздухом и озаренные Землей, казались нереальными, словно были частью кошмарного сновидения — мрачные, холодные и ужасные. Одиночество, осознание того, что мы были отделены множеством миль от любого другого человека, что никакое живое существо нашей собственной планеты не может выжить без скафандра, страх перед бездонными пропастями, замаскированными одеялом замороженного воздуха и снега, ужас перед дикими «лунными телятами», подавляли мой разум. Однако я отчаянно гнал машину к обширному конусу туманного золотого огня, солнечной короне, которая поднималась так медленно на востоке. Дженкинс сидел рядом, поглощенный собственными мыслями и настороженный. Лед и замороженный воздух сминались под колесами автомобиля, но в вакууме ночи мы не слышали ни звука. Иногда машина соскальзывала колесом в запорошенную снегом яму, и нас сильно встряхивало. Поездка была не из легких.

    День наконец наступил, когда мы въехали в большой кратер. Змеящиеся протуберанцы поднялись над горизонтом, и снег взвихрился смерчами тумана. Мы продолжали путь в пылающем мареве, желтом, как пламя, перед нами и синем, и дымном позади. Пар свертывался в густые облака, озаренные красно-фиолетовым пламенем; и гигантское огненное солнце, смотрело на нас, как красный, злорадный глаз.

    Час спустя мы таки рухнули в яму, пролетев ярдов пятьдесят в пустоте. Напрасно я давил на тормоза. Машина проскочила через сугроб и остановилась, пройдя юзом ярдов сто. Она была безнадежно разбита. Мы трудились над ней в течение многих часов; но ось была погнута, амортизаторы сломаны, и сам двигатель отказался работать. Вскоре мы пришли к печальному заключению, что нам придется идти пешком, что делало нашу миссию почти безнадежной. После последнего осмотра разбитой машины мы поплелись наверх из коварной расщелины.

    Через несколько минут мы вышли на равнину, которая была уже горячей и сухой, поскольку солнце светило несколько часов. Из-за высокой температуры мы должны были оставить замечательные металлические скафандры, без которых за несколько часов до этого жизнь была невозможна. Мы покрыли едва половину расстояния до цели. Пешком нам придется добираться до Огненного Пика два земных дня. А мы уже были дьявольски усталыми от непрерывной тряски. Но мы прыгали вперед, как кузнечики, ведомые страхом перед флотом, который мог уже мчаться, чтобы напасть на город.

    Красное солнце сверкало жутко. У нас не было шлемов от солнца; наши головы защищали только повязки из белых тряпок. Действительно, на нас было только нижнее белье, надеваемое под скафандр. Через несколько часов наша кожа сгорела от ожогов ультрафиолета. Хуже всего был то, что у нас не было ботинок — ботинки скафандра несъемные. Жестокие, нагретые солнцем камни порвали наши носки с первыми прыжками, и наши пузырчатые, истекающие кровью ноги оставляли кровавые следы.

    Ужасная прогулка. Боль израненных ног стала почти невыносимой. И скорее всего, стадо диких «лунных телят» найдет след крови, они догонят и съедят нас.

    Мы попробовали соорудить некое подобие портянок из рубашек. Но они вскоре измочалились, а солнце нещадно жгло теперь еще и плечи. Два или три раза мы находили немного снега в черной тени утеса, и тогда смогли напиться. Но интенсивный холод, казалось, иссушал язык, как горячий пепел, и несколько капель воды были не в состоянии ослабить жгучую жажду.

    Снова и снова я оглядывался назад в безмолвном ужасе. И наконец, мои страхи стали явью. Я увидел четыре небольшие черные точки позади нас, небольшие темные пятнышки, которые догоняли нас чудовищно большими прыжками. Я остановился, безмолвный, парализованный страхом. Я не мог говорить, но я протянул в ту сторону дрожащую руку. Дженкинс увидел преследователей, остановился, его лицо побледнело. Он сказал, точно выплюнул, одно страшное слово:

    — Ка-Ларбах!

    Мы затаились и осторожно наблюдали, поскольку зрение селенитов невероятно сильное. Думаю, что я закричал, когда убедился, что это они. Тогда мы бросились бежать. Хотя это было глупо, поскольку ни один человек не может опередить селенита. С отчаянными усилиями я прыгнул, полетел вперед, упал и прыгнул снова… «Лунные телята» съели много человек, и истории об этом хорошо известны…

    Я задыхался, мой язык, раздувшись, заполнил рот кровоточащим комком. Моя голова раскалывалась от высокой температуры. Казалось, я бегу по раскаленному железу. Потом я обнаружил, что не могу больше прыгать. На руках и коленях я отполз к нависающему валуну, ожидая конца. Дженкинс рухнул около меня, содрогаясь всем телом от боли и ужаса. «Лунные телята» уже были рядом. Я наблюдал за их приближением с апатией, парализовавшей тело и разум. Четыре или пять стремительных прыжков, и затем….

    Дженкинс рыдал от смеха — хохотал безумно, безудержно. Я уставился на него в апатичном удивлении. Приземистый, маленький человек, он был невероятно грязен, его тело было покрыто красными пятнами и волдырями ожогов. Взъерошенные рыжие волосы, перемазанные грязью и кровью, падали на лицо, и рваные тряпки свисали с головы и окровавленных ног. И он катался по камням с безумным смехом.

    Теперь я понял, что он пытался сказать. Мчащиеся «лунные телята» были почти возле нас, когда он выпалил слова:

    — Ка-Ларбах! Какого!.. Это же — М-Об!

    — М-Об? — я впал в ступор.

    — М-Об. Мой дружище М-Об. Мой «лунный теленок». Он не ушел. Он последовал за нами.

    Действительно, я теперь узнал огромное трехглазое существо с хоботом, в красной чешуе. Дженкинс кинулся к нему, со слезами схватил его длинный хобот, в то время как существо ласкало его загорелое тело…

    Через несколько минут мы верхом мчались к цели в пять раз быстрее, чем на машине. Погони в небе пока не было. Ужасные часы поездки под палящим солнцем, ползущим все выше и жарящим все сильнее, казались увеселительной прогулкой после пережитого.

    Купол города засверкал, словно начищенная монета, перед нами. Он был цел! Но именно в этот миг, оглянувшись, я увидел шесть небольших сфер из полированного серебра, несущихся к нам, быстро и низко. Флот из Нового Бостона!

    Очевидно, было слишком поздно, чтобы вывести наши суда, встретить врага в равном бою. Я прокричал предупреждение Дженкинсу. Он пришпорил скакунов и ответил:

    — Скачите к пещерам. Я — в город, предупредить их.

    Я прокричал, что согласен. Мы буквально летели. Белые шары росли позади нас. Я видел знакомые валуны у скрытого входа в пещеры. Дженкинс закричал и махнул руками. Селениты на миг встали на колени около ямы, где большой клапан был открыт. Я спрыгнул, Дженкинс с ордой «лунных телят», помчался дальше. «У них будет время, чтобы достигнуть города», — подумал я.

    Я проскочил через клапан и, прыгая вниз по ступенькам в машинное отделение, поднял тревогу. Часовой бездельничал на посту с большим стаканом в руке. Он уставился на меня, глупо моргая. В отчаянии я схватил рычаги, несмотря на его изумленный протест, и закрыл выход. Но, должно быть, было слишком поздно, чтобы скрыть вход. Или, что более вероятно, Бенедикт показал его точное местоположение. Пять минут спустя скала содрогнулась от взрыва, терзаемая атомным вихрем… А тем временем большая клеть несла меня вниз, в тайную пещеру. Пещера ходила ходуном от взрывов, став гигантской мышеловкой. Оказавшись внизу, я бросился искать Доэна.

    Тот был прирожденным лидером, сила сияла в его синих глазах. Он выслушал спокойно мое краткое сообщение об измене Бенедикта и падении Куррукваррука и прочитал депешу Уоррингтона. Потом он сообщил мне, что последние регуляторы на судах установлены, и что он ждал только моего возвращения с приказами командования, прежде чем оставить пещеру.

    Теперь же, с флотом выше, казалось безнадежным попытаться стартовать. В ответ на мои нетерпеливые вопросы Доэн рассказал мне, что отец и мать, Валенсия и ее семья были в городе, а не в пещере, как я надеялся.

    — Город укреплен. Флот будут сдерживать какое-то время, по крайней мере, — попытался утешить меня Доэн.

    — Но в конце они сожгут все дотла. А мы должны сидеть здесь, как в мышеловке. Ничего мы не можем сделать! — с горечью сказал я.

    — Ничего, что я могу представить, — мрачно согласился Доэн, и тут же в его уме начала рождаться идея.

    — Хотя наши двадцать новых судов могут разнести их к чертям за пять минут, если мы сможем вылететь из этих катакомб! Как это сделать? Мы должны попытаться заблокировать шахту! Если они найдут клапан и заварят его лучами, здесь начнется настоящий ад.

    Он убежал отдавать приказы и оставил меня одного в своем небольшом офисе. Я пошел к двери и стал изучать взглядом пещеру. Вокруг меня был современный индустриальный город, очень новый и уродливый, с высокими дымовыми трубами, огромными машинами без кожухов и длинными железными навесами. Выше была белая крыша блестящих сталактитов, ярких, с миллионом светильников. На западе располагался поселок — гроздь ярких небольших домов, с зелеными садами. В восточном направлении протянулись обширные неизвестные области пещеры, отгороженные от нас экраном лучей.

    Однажды я бродил по этой большой пещере в поисках выхода, когда мне было лет двенадцать. У меня было только самое неопределенное представление о маршруте моих скитаний по пещере. Но я знал, что я вышел в основании небольшого кратера, приблизительно в пятнадцати милях от города. Я был уверен, что я не прошел ни одного туннеля, слишком узкого для боевого корабля.

    Доэн вернулся.

    — У меня есть большая стальная пластина, под размер шахты. Мы укрепим свод — это лучше, чем ничего, — сообщил он.

    — Думаю, что мы можем вылететь из пещеры, — задумчиво протянул я.

    — Если мы поднимемся из шахты, они сделают из нас барбекю. Они выщелкают нас по одному, пока мы вылетаем из этого бутылочного горлышка, — возразил Доэн.

    — Я не подразумеваю шахту. Есть еще один выход из пещеры.

    — Еще один?

    — Приблизительно в пятнадцати милях к востоку. Мы должны найти его…

    Он внимательно слушал, пока я рассказывал про свои приключение детства.

    — Мы попробуем, — кратко подытожил он.

    Команды уже были на борту кораблей, которые лежали в их колыбелях вдоль берега черного озера. Доэн вызвал капитанов и отдал им необходимые указания. Десять минут спустя мы были на борту его могучего флагмана — «Кометы».

    Мы взлетели, и остальные суда последовали за нами, поплыли позади нас в тумане атомных выхлопов. Желтые барьеры лучевых экранов развернулись перед нами, и мы поплыли в глубины неизведанной пещеры.

    Это был удивительный круиз по фантастическому скрытому миру. Мы пересекали мерцающие джунгли главной пещеры, наши прожекторы озаряли свисающий с потолка лес сталактитов. Затем циклопическая пещера разветвилась, словно буква Y. Мы последовали сначала по правой ветви. Это принесло нас через несколько миль фантастических зеленых джунглей к большому озеру, заполнявшему пещеру на много миль. Озеро напоминало море красного огня. Должно быть, его переполняли люминесцентные организмы. Я не видел такого места во время своих блужданий. Мы вернулись к развилке и попробовали левую ветвь. Тут блестящая кристаллическая крыша оказалась ниже, и мы неслись низко над естественными джунглями фосфоресцирующего зеленого цвета, над белыми и красными зарослями — цепочка серебряных пузырей, ощетинившихся лучами прожекторов.

    Пещера была наполнена множеством летучих тварей, рептилий с размахом крыльев под сто футов и пылающими глазами. Рой их окружил наше судно, которое возглавляло строй. Множество их кружилось вокруг нас, крича пронзительно, и крики их рождали чудовищное эхо. Их крючковатые когти казались настолько огромными, что могли разорвать металлические пластины. Я разволновался, нетерпеливо докучая Доэну, требуя стрелять, но он стоял с другими офицерами, изучая блестящий свод пещеры в портативный телескоп мостика. Его взгляд и снисходительная улыбка напомнили мне, что он был адмиралом, а я — простой пассажир.

    — Очень хорошо, Адамс. — Это было все, что он сказал.

    Я возвратился к иллюминатору и смотрел, затаив дыхание, на огромных крылатых тварей в блестящей броне черной чешуи, которые летали вокруг нас. Через несколько секунд одно из чудовищ атаковало «Комету». Его фиолетовые глаза ужасно полыхали; его длинные челюсти были снабжены зубами, которые, как казалось, способны были перекусить стальной слиток. Непреднамеренно я отшатнулся от иллюминатора. Но тонкий луч яркого золотого света внезапно ударил из порта верхней орудийной палубы. Немедленно черное чудовище вспыхнуло и рухнуло вниз грудой горелого мяса. Я понял, что адмирал отдал приказ стрелкам сбивать любую из тварей, которая посмеет приблизиться.

    Прошли часы. Мы мчались по туннелям на глубине десять миль ниже поверхности. Мы оставили люминесцентный лес и крылатых чудовищ позади и нащупывали путь через стигийскую тьму, где прожекторы проникали в черноту, которая не нарушалась в течение миллиона лет. Мы прокладывали путь через узкие подземные ходы. Но без наших изумительных инструментов мы должны были бы заблудиться в этом гигантском подземном лабиринте. Брис непрерывно отслеживал положение каждого корабля и отмечал пройденный путь на карте. Суда поддерживали связь друг с другом, и каждый капитан сообщал свои данные на флагман. Мы летели странным, извилистым путем, но каждая секунда приближала нас к месту, где много лет назад я выбрался на поверхность.

    Наконец мы достигли наклонной, восходящей вверх шахты, сквозь отверстие которой в черноте небес сияли звезды. Доэн отдал приказ, и корабли выстроились в линию.

    Флот двигался осторожно, расширяя выход лучами дезинтеграторов. Мы вынырнули в основании маленького кратера, окруженного высокой стеной скал, мерцающих в яростном свете белого солнца, которое сверкало над суровыми и высокими пиками.

    Один за другим огромные серебряные шары вырывались из недр Луны. Через несколько минут наш флот завис в кратере. Пока мы ждали выхода других судов, Доэн размышлял за пультом, чертя пальцем замысловатые и бессмысленные иероглифы. Такова была его странная привычка — чертить непонятные знаки в моменты глубокой сосредоточенности.

    Когда последнее судно вылетело из недр, он дал приказ, и флот выстроился в боевой порядок, с «Кометой» во главе. Я уставился в иллюминатор, ожидая, с ужасом, увидеть дымящиеся руины на месте Огненного Пика. Но я увидел, что город все еще сражается. Он мерцал на солнце, как яркий диск из серебра в оправе кратера, разбрасывая ослепительные, смертоносные лучи. Три вражеских судна висели над городом, обрушивая на него лучи, вихри и бомбы. Другие три судна, очевидно, бомбардировали шахту. Мы сперва набросились на стервятников, круживших над шахтой. Они, должно быть, увидели нас, резко прекратив бомбардировку. Эти три боевых корабля попытались преградить нам дорогу к городу. А каратели над городом, удвоили свои усилия. Купола и башни Огненного Пика были уже серьезно повреждены.

    Доэн бросил флот на врага. Серебряные корабли выстроились подковой, замыкая между рогов полумесяца три корабля врага. На стервятников обрушился град атомных вихрей и ураган смертоносных лучей. Наши противники бросились вверх, одновременно обрушив на нас ураган атомного пламени. Я едва могу объяснить их маневр. А может, они просто недооценили нашу силу и ожидали, что наши суда, укомплектованными салагами, станут легкой добычей их хорошо сосредоточенного огня.

    Но мы салагами не были. Три земных космолета оказались беспомощными в центре смертельного кольца огня. Через несколько секунд наши лучи прорубили их лучевые экраны. Они предприняли отчаянное усилие вырваться, но слишком поздно. Один из них внезапно вспыхнул и рухнул на скалы. Через мгновение два других отправились следом.

    Три корабля, бомбившие город, дали дёру. Доэн бросил флот в преследование. Через несколько секунд матушка Луна украсилась тремя нагромождениями исковерканного металла. Другие суда, возможно, сбежали бы, если бы не наши новые атомные генераторы. Как бы то ни было, мы перестреляли их прежде чем они отлетели на сто миль. Они развернули экраны и огрызались лучами. Но скоро мы окружили их с флангов, и наши лучи эффективно быстро зажарили их. Они рухнули на грунт грудами оплавленного металлолома.

    Час спустя мы снизились перед стенами Огненного Пика. Стеклянная броня купола зияла рваными ранами бомбардировки. Но аварийные команды уже восстанавливали её. С несколькими из офицеров, у которых были друзья или родственники в городе, я поспешил войти через воздушный шлюз.

    Нетерпеливая толпа ждала нас, возбужденная и ликующая. Дженкинс суетился, чтобы приветствовать меня. Я нашел отца, с утомленным взглядом, несмотря на его счастливую улыбку, с матерью, опирающейся на его руку. Она смеялась от радости, когда я обнял её, но я видел следы слез на её щеках.

    Однако прежде, чем мы оставили судно, мы получили приказ от адмирала Доэна:

    
Стартуем к Земле через четыре часа. Будьте на борту в 14:35.
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     Глава XXI. Лафоллетт
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Часы пролетели как секунды, пока не пришло время вернуться на борт «Кометы». Все население города, все еще в безумии истеричной радости, кричащей толпой прощалось с флотом, который спас их. Я видел команды работников, восстанавливающих разрушенные стены и башенки; и другая бригада орудовала дезинтеграторами, открывая заваленную шахту, ведущую в большую пещеру.

    Дженкинс, хотя и стоял на ногах нетвердо, вследствие активного участия в праздничном банкете, пришел пожелать мне хорошего рейса. Он стал красноречив, и даже всплакнул при нашем расставании. Валенсия и Том пришли, чтобы проводить меня. Том, высокий, загорелый молодой, выглядел странно с розовым младенцем на руках. Отец сжал мою руку; затем, не в силах хранить показное спокойствие, обнял меня. Мать, как всегда при расставании, попыталась скрыть слезы; она хотела казаться веселой и улыбающейся. Ее последние слова были веселой шуткой, хотя ее голос норовил сорваться в рыдание.

    Я оставил их и поторопился пройти через шеренги солдат, которые охраняли корабли. Лифт принес меня в гигантскую серебряную сферу нашего флагмана — «Кометы». Несколько минут спустя я стоял на мостике, имея статус пассажира, и наблюдал, как город уменьшается и исчезает в бурном каменном хаосе кратера и равнины, которая стремительно сворачивается в изъязвленную кратерами, серебряную сферу Луны за кормой. Мы стартовали почти на пределе наших генераторов. Скоро Луна стала всего лишь огромным шаром позади нас, а вокруг небо было совершенно черным, и усыпано алмазными звездами. Я подошел к другому иллюминатору и увидел Землю — бледной мягкой сферой туманного зеленого цвета, с оправой белого блеска и темным полушарием, обрисованным в общих чертах в бледном розовом свете. А потом я вспомнил о девушке, которая ждала меня где-то на той туманной, голубовато-зеленой сфере, и, покинув мостик, отправился в свои каюту, где мог послушать ее голос.

    Я вновь услышал ее ясные, сладкие слова:

    — Я буду всегда думать о тебе, Джон. Я буду надеяться снова увидеть тебя, пока есть надежда. Я буду ждать. Я должна продолжать скрываться. Но мой радиорегистратор будет всегда настроен на частоту 5.678 м. Если ты когда-либо вернешься, настрой передатчик на эту волну и скажи мне, куда приехать. Знай, что я люблю тебя! Навсегда твоя. Лерода.

    Странно, но ее слова довели меня до слез…

    В рекордное время мы достигли Земли. С новым двигателем мы были в состоянии ускориться за несколько часов до предела скорости, которую рассматривают как безопасную в пространстве, наполненном метеоритами. И с нашей большей мощностью, расходуемой на торможение, и более отзывчивыми средствами управления, корабли могли гораздо лучше маневрировать, избегать столкновений с метеоритами, и мы были в состоянии превысить обычную скорость. Мы стартовали пятого мая; и ночью на двадцать первое мая мы вошли в атмосферу Земли.

    Во время рейса я наслаждался общением с Полом Доэном. Разум его был столь же могучим, как его стройное и спортивное тело. Пока мы сидели за столом, я упивался его неистощимым остроумием, и часто он находил время для игры в шахматы, для оживленного обсуждения последней стереодрамы с Земли, или некоторого принципа философии, или даже для научных гипотез относительно будущего расы — он был почти энциклопедистом в широте кругозора. Помимо должностных обязанностей адмирала, Доэн взял на себя обучение наших канониров; он провел много времени, сочиняя монографию о сложной трехмерной тактике космической войны, и проводил долгие часы со мной в планировании доставки Лафоллетта и его войск, а также снаряжения на борту кораблей флота.

    Наконец мы согласились, что флот должен приблизиться к Земле у Северного полюса и приземлиться на северном острове Гренландия. «Комета» оставила бы флот и опустилась бы только в сумерках посреди озера Мичиган. Брис и я отправились бы на задание в быстром гидроплане, а «Комета» присоединилась бы к флоту. Мы с Брисом должны были попытаться достигнуть Чикаго и встретиться с Лафоллеттом. Когда мы завершим приготовления, мы должны будем связаться с Доэном по радио, сообщив ему, когда возвратиться.

    Мы вошли в коническую тень Земли на пятнадцать тысяч миль выше ее поверхности, таким образом избегая опасности того, что солнечный блик на нашей броне будет виден с Земли. На высоте пятисот миль мы разделились. Остальная часть флота отправилась на север, а «Комета» снизилась, нырнув в темную атмосферу планеты. Брис и я без происшествий высадились на небольшом быстроходном катере, хотя мы были сначала почти беспомощны из-за сильной гравитации Земли. Мы включили атомный двигатель, и скоро унеслись от колоссального серебряного корпуса, который покачивался на волнах. Через мгновение корабль взлетел, исчезая в покрове серых облаков, которые затмили лунный свет. Через полчаса мы увидели яркий туманный блеск миллиона огней. Когда мы приблизились к берегу, мимо нас проплыло прогулочное судно. Его широкие палубы были залиты светом, и мы услышали быструю, ритмичную музыку. Без происшествий мы достигли берега. Сначала мы приблизились к ярко освещенному саду, с веселыми праздничными толпами, проводящими там беззаботный досуг, развлекаясь на аттракционах, танцуя и флиртуя в слепящем блеске света, в то время как вокруг гремела резкая музыка, и громоподобные громкоговорители ревели рекламные слоганы. Мы прошли берегом полдюжины миль, в более тихое место, где были темные, тихие склады, и причалили к берегу.

    Брис открыл кингстон, оттолкнув лодку от берега, и она ушла на дно. Мы не нуждались в ней больше.

    Через час мы были потеряны в веселой, беспокойной толпе гуляк, в парке берега развлечений. Мы вошли в колоссальное стеклянное здание, тонкое и высокое, как лунный пик, которое возвышалось в пламени электрических огней. Мы вызвали лифт к посадочной площадке на крыше, а там арендовали аэротакси к Чикагским офисам «Транко».

    Лафоллетт, как мы скоро узнали, был в большом здании — у него там был офис. Сначала секретари отказались звонить ему. Посредством щедрой взятки, я все же дозвонился, и одного слова было достаточно. Через несколько минут мы были приняты как почетные гости в его частных апартаментах.

    Это был первый раз, когда я встретил этого великого человека. Он был среднего роста, но было некое внушительное достоинство в его виде. Безукоризненно одетый, он выглядел как культурный аристократ, которым он и был. Богатство и в то же время скромность его комнат свидетельствовали о безупречном вкусе. Он сердечно, с тихой искренностью приветствовал нас. Он расспрашивал нетерпеливо о Уоррингтоне и Гарднере, которые были его старыми друзьями. Его глаза загорелись негодованием, когда он узнал о разрушении Куррукваррука, но он умиротворенно расслабился, когда мы рассказали о крушении флота Мэйсонби.

    — И теперь у Луны есть флот, и она готова принять помощь, которую я обещал Гарднеру? — спросил он нас искренне, когда наш рассказ закончился.

    — Да. Я уполномочен быть вашим секретарем, — ответил я.

    — Хорошо, — улыбнулся он. — Мы можем начать собирать армию утром. Я уверен, что ваши услуги окажутся ценными, поскольку я никогда не был на Луне; и полагаю, что вы посчитаете меня неплохим руководителем.

    Было уже поздно, когда мы удалились в свои апартаменты; уходя, я чувствовал себя намного лучше знакомым с этим изысканным джентльменом, который предлагал столь искреннюю дружбу Луне и был готов пожертвовать всем ради ее свободы.

    На следующий день я использовал предоставленную Лафоллеттом рацию, не рискнув использовать общественные каналы связи. Я послал два коротких сообщения, которые не должны были означать ничего ни для кого, кроме их адресатов, и на которые не ожидалось никаких ответ.

    Одно — Доэну:

    
На озере. 26 мая.

    
И на волне 5.678 м я отправил второе послание:

    
Здание «Транко». Чикаго. Джон Адамс.

    
В течение того дня, боюсь, я ничем не помог Лафоллетту в его секретной операции по сбору и переброске войск и амуниции. Я провел большую часть времени на взлетно-посадочной площадке, на крыше здания, просматривая нетерпеливо лица бесконечных потоков пассажиров, которые выгружались из прилетавших лайнеров.

    Солнце клонилось к закату, желтовато-коричневым и красным, шафрановым пламенем окрасился запад, пришли сумерки, залитые светом Луны и блеском дразнящих огней развлекательных заведений. Несколько звезд слабо сияли в туманном сером небе, которое кажется таким странным для пришельцев с Луны. До поздней ночи я ждал на платформе, испытывая надежду, всякий раз, когда воздушные корабли заходили на посадку, и падая снова в яму отчаяния, когда очередной большой лайнер проносился мимо или улетал, не высадив девушку, которую я ждал. А она не прилетала.

    На следующий день я был занят и не мог встречать лайнеры. Я провел время на конференциях с лейтенантами Лафоллетта, обсуждая условия на Луне, текущее состоянии политических дел, военную тактику, которую Уоррингтон и Гумбольдт нашли самой эффективной, поставки и оборудование, в котором армия будет нуждаться для эффективных операций.

    Лафоллетт обязался собрать и вооружить силу из сорока тысяч солдат, максимум того, сколько наш флот мог унести. В дополнение к оборудованию и поставкам, которых потребовали бы его собственные войска, он собрал огромное количество химикатов и сырья, крайне нужных Луне, которые могли быть получены только в результате переработки земной нефти, каучука и так далее. Он имел на вооружении сто новых боевых дезинтеграторов последней модели, смонтированных на атомных танках.

    Тем вечером Лерода все еще не прибыла. Я передавал оба кратких сообщения снова и снова, на случай, если они не были приняты. Мы были на Земле два дня, и она не пришла. Оставалось только три дня до отлета.

    На следующий день мы были очень заняты. Снаряжение и оборудование хранилось на складах вдоль берега озера, растянувшихся на много миль выше парков удовольствия и коммерческих секций города. Казалось, что у нас был шанс загрузиться ночью, не привлекая внимания. И если бы мы были обнаружены, как сказал Лафоллетт, то мы могли бы постоять за себя, дав бой Металлам на Земле.

    Войска главным образом были собраны и расквартированы в огромных бараках на несколько миль вдоль береговой линии. Мы подготовили множество моторных лодок для того, чтобы переправить людей и груз на флот. После того, как наша работа была сделана в третий день, я возвратился на крышу и встречал каждый лайнер. И тут я испугался… Если Лерода услышала моё первое послание, у нее было время, чтобы прибыть даже из другого полушария. Той ночью, в роскошном жилище своего нового начальника, я страдал от бессонницы. Возможно, девушка пала жертвой непримиримых шпионов Металлов. Или же она попала в один из миллиона возможных несчастных случаев.

    На следующий день я снова послал запрос по частному радио. Рискуя привлечь внимание агентов Металлов, я сделал послание более определенным:

    
Лерода, я жду. Здание «Транко», Чикаго. Джон Адамс.

    
На четвертый день я был занят, сверяя грузы со списками. В тот день, и ночь, и на следующий день я был занят непрерывно, наши приготовления должны были происходить под покровом темноты, и мы работали всю ночь. Но, как это ни парадоксально, в конце дня желтое солнце, казалось, молнией упало с небес. Мы были готовы. Лафоллетт, Брис и я, и некоторые из офицеров, съели последний поспешный ужин в большой столовой в Здании «Транко». Лафоллетт дал последние инструкции секретарям и вице-президентам, которые должны были заботиться о его интересах на время его отсутствия. Мы вызвали лифт и поднялись на крышу, где частный флайер ждал, чтобы отвезти нас к старым докам, где наши силы были собраны.

    Пока другие взбирались на борт, я побежал, чтобы сделать последний запрос, и узнал, что лайнер из Сан-Франциско прибывает через пять минут. Это был последний шанс. С добродушными шутками Брис и Лафоллетт позволили мне дождаться его. Мое сердце барабанило, громом отдаваясь в моих ушах, когда, наконец, я увидел яркий свет воздушного судна, прорубающего желтый туман движущегося на запад на фоне вечернего неба. Я думаю, что охрана считала, что меня надо держать за руки, чтоб я не прыгнул навстречу снижающемуся лайнеру. Мое сердце было готово взорваться от счастья, и я дрожал от радости, поскольку Лерода была первой, кто вышел из тонкого стального корпуса воздушного судна. Она побежала мне навстречу. Я прыгнул к ней, схватил ее руки и просмотрел в ее дорогое знакомое лицо. Она выглядела усталой. Но ее темные глаза сверкали от радости. Игнорируя шумную толпу и занятых дежурных, я обнял ее. Время остановилось и стояло, пока Брис не затащил нас на борт флайера.

    — Жаль, что я не могла прибыть раньше. Я была в Гонконге. Я взяла билет на первый же аэролайнер после того, как услышала твое послание. Мы столкнулись с ужасным штормом, тайфуном посреди океана. Жуткий циклон, который не был зарегистрирован Метеорологическим Обслуживанием. Двигатели заглохли, и мы сели на воду. Пришлось ждать часы, пока нас смогли найти и отбуксировать на Гавайи, — рассказала девушка моей мечты.

    К тому времени мы уже сидели рядом во флайере и мчались навстречу ночи. Под нами роскошно пылали огнями величественные башни небоскребов. Затем мы удалились от блеска мегаполиса, и тьма сомкнулась вокруг нас. Мы приземлились на темном берегу озера. Множество мужчин в униформе суетилось, заканчивая погрузку, и большие груды корзин и коробок возвышались у воды. Возле старого пирса, который, вероятно, не использовался в течение столетия, стояли длинные ряды лодок, уже загруженных и покрытых белым брезентом, с экипажами, ждущими сигнала.

    Час проходил за часом, в бесконечной суете погрузочно-разгрузочных работ. Весь этот хаос творился в полумраке сумерек, непривычных и пугающих для обитателя Луны. В воздухе повисло гнетущее напряжение. Что, если Доэн не прибудет во-время? Он не ответил на сообщение, но этого от него никто и не ждал, ведь ответом он демаскировал бы флот. Мы не получили от него ни одной весточки, с тех пор как он высадил нас. Но этот час прошел достаточно приятно для меня. Я сидел с Леродой во флайере, слушал ее оживленный рассказ о том, как она провела прошлый год, рассказал ей кое-что из моих недавних приключений на Луне. Я был вне себя от радости, узнав, что Лерода готова отправиться со мной на Луну, несмотря на все опасности подобного путешествия и на то, что жизнь на Луне была очень рискованной, пока война не закончилась.

    Стояла темная ночь, когда одна из лодок, отправившихся на разведку, возвратилась с долгожданными новостями, что двадцать космических кораблей ожидают погрузки. Мне выпала честь установить связь с Доэном посредством световых сигналов. Лерода отважно настояла на поездке в моторной лодке, вместо того чтобы ждать на берегу, и я уступил. Мы были в пяти или шести милях, когда моим осторожным сигналам ответили.

    Пять минут спустя массивный борт «Кометы» заслонил неяркие звезды перед нами. Направляемое моим мерцающим ручным фонариком, гигантское судно скользило перед нами, а я управлял нашей небольшой лодкой. Клеть лифта спустилась во мраке. Я помог Лероде подняться на борт.

    Поднявшись на мостик, мы в нескольких словах обрисовали ситуацию. Доэн отдал приказы, которые заставили флот, дрейфующий в пределах тысячи ярдов от берега, ждать погрузки с притушенными огнями.

    Лероду он встретил как истинный джентльмен, но позволил себе заметить, что ему, как истинному космическому волку, женитьба противопоказана. Мы посоветовали дождаться конца войны…

    Скоро длинная линия судов выстроилась для погрузки, и регулярный поток людей и грузов устремился к ним на лодках от старых доков. Погрузка заняла три часа. Лафоллетт прибыл на борт, и был встречен как почетный гость. Наконец флот поднялся над водой, зависнув низко над темным озером. Доэн отдал приказ. Сигналы вспыхнули от корабля к кораблю. Бледный атомный огонь оторвал нас с Земли и понес к Луне.
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     Глава XXII. Когда «Комета» упала
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Этот рейс назад на Луну стал для меня поистине замечательным. Никогда прежде, за исключением столь же краткого периода в Нью-Йорке, я не имел возможности наслаждаться обществом Лероды. Иногда космический корабль — унылая тюрьма, ад монотонной рутины. Но замечательная девушка преобразила «Комету» в рай, в сияющий сад Страны Чудес.

    Мы прогулялись на орудийные палубы вместе, взявшись за руки, и нашли изолированные закутки, где могли сидеть вместе в течение многих часов в полном уединении. Мы проводили бесконечные часы на мостике, наблюдая древние, но никогда нестареющие чудеса серебряных облаков звезд, парящих в бесконечной пустоте космоса. Мы говорили на самые различные темы, смотрели картины «стерео», читали стихи и прозу. Но самыми драгоценными были те редкие моменты, когда мы молча стояли, глядя друг на друга и ощущая друг друга единым целым.

    Лерода рассказала мне историю своей жизни. Её отец был убит, когда она была ребенком. Её мать преследовали из-за тайны, которая привела к смерти её отца. Она была энергична и молода, когда Лероде было двенадцать лет, но умерла в секретной тюрьме. Девочка жила в ужасе. Однако горе и страх не испортили ее солнечную, веселую натуру. Теперь мы с нетерпением ждали от жизни все то счастье, которое она пропустила. Мы мечтали вместе о доме, который мы построим. Иногда Лерода пела мне своим изумительным низким глубоким голосом, вибрирующим неизмеримой тоской, которая поднимается из бездны горя на золотых крыльях надежды.

    Мы не были поглощены меланхолией и унынием. С Лафоллеттом и его группой блестящих молодых офицеров с Земли на борту не осталось места унынию и скуке, хотя некоторые из молодых людей не были такими опытными космическими путешественниками, как я, и страдали от космической болезни. То и дело на борту устраивали банкеты, и игры, и любительский театр.

    Конечно, серьезные планы относительно ведения войны разрабатывались непрерывно. Каждый день я встречался с Лафоллеттом, Доэном и несколькими офицерами на военном совете, который занимал несколько часов. Лафоллетт был полон идей, и к тому времени, когда мы достигли Луны, предварительный план действий был готов.

    Мы запланировали разделить людей Лафоллетта, послав приблизительно половину из них в Колон, а половину — в Теофил под командой его партнера, Лэнгли.

    Мы достигли Луны без происшествий, в течение пятнадцати дней.

    Прилунились в полдень лунного дня. Солнце полыхало нещадно. Мы снизились в Огненном Пике. Я боялся, что город подвергнется нападению в наше отсутствие, но серебряный диск города сверкал, словно новая монетка.

    Доэн снизил флот перед главными воздушными шлюзами. Солдаты, которые вытерпели две недели при довольно неприятных условиях, были теперь снабжены пробковыми шлемами и белой формой. Они вышли из судов, чтобы адаптироваться к условиям Луны. выстроились в пустыне, и затем торжественным маршем вошли в город, где жители дарили им восторженные аплодисменты. О больных космической болезнью позаботились врачи. С Леродой под ручку я вышел из «Кометы» как можно скорее, и поспешил в офис отца. Так как Лерода жила на Луне прежде, она не испытывала неудобств от лунных условий. Лерода, одетая в опрятный белый тропический костюм, с ее темными локонами, выбивающимися из-под тропического шлема, казалась воплощением ликующей юности и красоты.

    Мы нашли отца в той же самой просторной, светлой комнате, где я провел годы на работе. Прекрасно знакомые коврики были на своих местах, как и странные сувениры из далеких уголков Луны, как и атомный нагреватель, формой подражающий старомодному камину Земли, наполняющий большую комнату теплом. Сквозь широкое окно отцовского кабинета открывался вид на обширный кратер, с его шахтами и зданиями, опрятными и блестящими, как всегда. Немного ссутулившийся, мой отец совершенно поседел. Его лицо было усталым, но его улыбка радости, когда его острые глаза увидели меня, озарила сердце ярким светом любви.

    Он кинулся встретить нас — тем же самым быстрым шагом, что и всегда, — и сжал мою руку в могучем рукопожатии. Я представил ему Лероду. Потом мы отправились домой, к матери, в наши жилые апартаменты, в стеклянно-бронированной башне, высящейся над городом.

    Моя мать сидела в потоках солнечного света, льющегося через большие окна, за шитьем. Седая дама в лаванде, маленькая и хрупкая, но с ясным взором и сильная духом. Она вскочила и кинулась мне на шею. Тогда я представил ей Лероду. Мать смотрела на нее пристально в течение секунды, затем улыбнулась и обняла ее. Как Лерода позже сказала мне, она посчитала моих родителей «невероятно восхитительными людьми». Потом прибежала Валенсия — симпатичная молодая мама, с маленьким Томми. Она подарила мне теплое и искреннее объятие и приняла Лероду с сестринской сердечностью.

    Мы обедали в длинной, светлой столовой. Обед подавали на знакомых красивых блюдах, с лазурными птицами на оправах — этот сервиз использовали на праздниках с тех пор, как я себя помню.

    Я оставил Лероду с моими сестрой и матерью, а сам пошел вниз, чтобы заняться своими обязанностями. Дженкинс ждал, с обычными «депешами Уоррингтона, сэр». Я узнал, что Огненный Пик стал новой столицей Луны после гибели Куррукваррука. В интересах безопасности из города в пещеру был проложен туннель, на случай бомбардировки, чтобы использовать её как убежище. Собрание переехало в наш город, и большинство должностных лиц нового правительства находились тут. После нашего прибытия прошел ряд деловых встреч, чтобы ознакомить Лафоллетта и его офицеров с условиями на Луне и наметить определенные планы относительно ближайших кампаний.

    Наши войска отдохнули два дня в Огненном Пике, потом они загрузились снова на девятнадцать из судов, которые были разделены на два флота. Девять судов несли Лэнгли и его людей к Колону, большому городу в лунных Аппенинах, где они должны были соединиться с силами Холла. Десять других судов несли людей и амуницию Уоррингтону, в Теофил. Наш флагман, «Комета», оставался в Огненном Пике, на случай неожиданного нападения из космоса. Конференции продолжались. Лафоллетт, Доэн, Гринвилл и мой отец были заняты разработкой новых планов. Гарднер, находясь все еще с Уоррингтоном, должен был вернуться с Брисом, командовавшим судами, посланными в Теофил.

    В наши планы входило «сжать железное кольцо вокруг Нового Бостона», как выразился один красноречивый молодой оратор. Силы Лафоллетта и Уоррингтона должны были сокрушить Гумбольдта, в то время как Доэну предстояло разбить флот Фон Торена в решающем сражении.

    У Лероды был талант проникать в самую гущу событий. Она посетила заседания Собрания Директоров — и скоро знала большинство делегатов. Она решила разработать «символ» или флаг для Луны. Она сделала модель — проект представлял собой полотнищем с белым полумесяцем, «старой доброй Луной» — и сделала так, что я представил идею всем делегатам, которых я встретил.

    Естественно, с появлением молодых офицеров с Земли общественная жизнь небольшого города весело забурлила. Лерода и я были вместе на очень многих мероприятиях, но имели еще больше удовольствия, избегая другие.

    Это было примерно в то время, когда случилась «Резня Эльдорадо». Не такой и важный инцидент сам по себе, возможно. Но у него были огромные последствия. Он вызвал вспышку лунного патриотизма у людей Лафоллетта, и рост лунного патриотизма вообще…

    Два флота уже улетели. «Комета» являлась единственным военным кораблем, оставшимся в столице. Обращение по радио из Эльдорадо, маленького шахтерского поселка почти в двухстах милях к востоку от столицы, было как гром среди ясного неба. Сообщение было принято по радио; а вмешательство прямых лучей солнца, которые делают радиокоммуникацию невозможной в середине лунных дней, сделало его почти бессвязным, хотя солнце уже клонилось к западу. Так как у Луны нет слоя Хевисайда, отражающего радиоволны назад на поверхность, радиостанции на Луне работают немногим далее, чем две сотни миль, при лучших условиях.

    — Ка-Ларбах… — услышали мы, — …миллионы «лунных телят»… поход. Запад… Дезинтеграторы… люди с ними… космические скафандры… военные космолеты над нами. Помогите. Ради Бога…

    Это показалось невероятным Лафоллетту и его офицерам. Неужели Металлы опустились до союза с дикарями-людоедами; но с начала войны ходили многочисленные истории, как дикари действовали при поддержке флота и пехоты врага. Но до этого времени все сводилось к разбою на дорогах и мелким диверсиям. Однако сообщение однозначно дало понять, что на Эльдорадо напала ужасная орда. И хотя у нас было всего лишь одно судно, и его оставили, чтобы защитить столицу, Лафоллетт потребовал, чтобы мы отправились в Эльдорадо. Доэн был не против. После пламенного обращения Лафоллетта Собрание Директоров разрешило операцию. Через час после того, как прибыло сообщение, мы были на борту и взлетали.

    Доэн командовал, а Лафоллетт и два или три из его офицеров, настаивая, что они на Луне, чтобы изучить искусство войны как можно скорее, были на борту в качество пассажиров. Я присутствовал как секретарь Лафоллетта.

    Через полчаса мы были вблизи злополучного городка. Он лежал вне гор, на темной равнине пустыни, как яркий квадрат серебряной фольги. И вся равнина вокруг покраснела от блестящих красных гигантских селенитов. Колоссальные красно-чешуйчатые монстры прыгали, подобно гигантским блохам, очевидно, повинуясь нескольким наездникам в серебряной броне скафандров. Многие из существ были вооружены длинными, тонкими трубками дезинтеграторов.

    Когда мы прилетели, небольшая группа людей отчаянно пыталась достичь городских стен. В бинокль я наблюдал гибель бедняг. Было их только дюжина или чуть больше, в рваной рабочей одежде; они, должно быть, были шахтерами из дальней шахты.

    Из оружия они несли только несколько ручных дезинтеграторов, причем не военных, а для работы в шахте. Они героически сражались, но их шансы против орды стремились к нулю. Я выронил бинокль в ужасе, когда увидел, как колоссальные темно-красные зеленоглазые твари схватили их, разрывая заживо на кровавые кусочки, страстно пожирая их. Дикари-селениты даже устроили драку между собой за жалкие фрагменты красной плоти и кровавых тряпок.

    Лафоллетт и его офицеры были потрясены, и слова «Помни Эльдорадо!» стали потом их боевым кличем.

    Селениты окружили город и пытались взять его штурмом, как раз когда мы появились в поле зрения. И высоко над прозрачной крышей города зависло три колоссальных серебряных шара, извергавших разноцветный туман выхлопов из своих атомных двигателей. Тонкие лучи — красные, зеленые и оранжевые — терзали стены обреченного городка; и огромные пылающие сферы атомных вихрей, шаровые молнии белого, фиолетового и синего неукротимого огня лились вниз непрерывным потоком уничтожения.

    Эльдорадо был совершенно не готов к обороне. Был один генератор желтого лучевого экрана, и единственный проектор атомных вихрей. В отчаянии жители притащили дюжину шахтерских дезинтеграторов — добывающих машин, чтобы использовать как оружие. Это было всё вооружение, какое они имели против многотысячных орд адских, гигантских существ и трех боевых кораблей.

    Один из кораблей сразу метнулся к нам, в то время как другие два продолжали бомбардировку небольшого городка. Наши улучшенные проекторы луча и навык, с которым наша команда обращалась с ними, уверили нас в быстрой победе. Через пять минут вражеский корабль упал, пылая, словно метеор. Крушение произошло около города; оно, должно быть, уничтожило сотни диких чудовищ, но нападавших это не остановило. Оба оставшихся корабля ринулись в атаку. Доэн принял бой с хладнокровным спокойствием профессионала. Земные военные корабли были равны нашему в размере и вооружении, хотя, возможно, наша команда немного лучше обучалась. Но наш двигатель был мощнее.

    В течение нескольких минут мы обменивались ударами — безрезультатно. Вражеские пилоты управляли лучевыми экранами настолько умно, что каждый прикрывал экраном другого, не оставляя нам лазейки в силовом щите. Доэн вел бой, оттягивая время, чтобы спасти город. Вражеские суда были почти скрыты в шторме мерцающего многоцветного пламени.

    Вдруг, ниже нашего корабля, прогремел сокрушительный взрыв, и мы начали падать. Атомный вихрь повредил нашу двигательную установку. Несколько секунд спустя казалось, что неприятность была устранена, поскольку наше падение было приостановлено, и мы быстро вернулись на нашу прежнюю высоту. Тем временем неисчислимые прыгающие красные орды селенитов обрушивались на город, Дезинтеграторы, в неловких щупальцах — хоботах селенитов рушили стеклянные стены и башни, несмотря на жестокий огонь защитников. «Лунные телята», должно быть, нашли вход через отверстия, пробитые атомными вихрями. Огромными прыжками орда устремилась вперед. На какое-то время их остановили лучи ручных шахтерских машинок. Но один за другим эти лучи погасли.

    Эльдорадо оказался во власти Ка-Ларбах, самых ужасных из диких «лунных телят».

    В то же самое время мы отчаянно отбивались. Смелым маневром Доэн, уловив момент, когда в силовом щите противников на миг открылась брешь, обрушил на врага пучок разноцветных лучей, и один корабль землян рухнул.

    Ниже нас селениты кровавой рекой вливались в завоеванный город. Большую часть происходящего мы не видели. Но нам хватило и того, что мы смогли разглядеть. Блестящие, чешуйчатые, темно-красные чудовища, сверкая стеклянными зелеными глазами, копались в руинах в поисках мертвых и выживших. Мерзкие хоботы вытаскивали из-под завалов людей, только для того, чтобы отправить их в ненасытные пасти. С энергичной жадностью чудовища пожирали живых и мертвых, тела людей хрустели, как красный воск, на их сильных зубах.

    Внезапно лунный ландшафт ниже нас качнулся от удара потрясающего взрыва, и яркий стеклянный город превратился в гриб пыли, осколков и пламени. Гриб стоял секунду в воздухе и обрушился на равнину дождем обломков. Только обширный оплавленный кратер остался на месте бойни.

    Из десятков тысяч нападавших чудовищ только несколько смогли убежать, избежав самоубийственной мести завоеванного города. Все остальные сгорели в огне атомного взрыва. Возможно, реакторы были взорваны последним оставшимся в живых — мир никогда не узнает об этом.

    У наших инженеров все еще была неприятность с поврежденными генераторами. «Комета» снова начала падать. Один остающийся вражеский космолет нависал над нами, его лучи сияли, словно крылья огненного орла. Наши механики запустили проекторы в работу снова. Мы сожгли врага залпом всех орудий, проскочив под его экран. Стервятник рухнул на то место, где был Эльдорадо, бесформенной массой расплавленного металла.

    Мы сразу отправились в Огненный Пик, с генераторами, работающими на честном слове. Несмотря на бешеные усилия инженеров, двигатели были не в состоянии работать гладко. Наконец, когда более половины пути была позади, мы совершили вынужденную посадку.

    Солнце перевалило зенит, а мы сделали тревожное открытие: на борту не было скафандров. Кроме того, корпус корабля был так поврежден взрывом, что не было возможности отсидеться в корабле ночью.

    После нескольких часов адских усилий нам удалось привести двигатель в рабочее состояние. Мы легко поднялись и пролетели семьдесят миль за несколько минут, а потом двигатель окончательно отказался работать, и мы рухнули вниз в пустыню, к счастью, с небольшой высоты. На сей раз сложный механизм развалился окончательно.

    Нам ничего не оставалось, кроме как попытаться добраться до столицы пешком, а потом послать к кораблю бригаду ремонтников в скафандрах.

    Чуть поколебавшись, я ответил на призыв Доэна, который начал искать добровольцем. Я думал, что из всей команды у меня было больше всего опыта в путешествии пешком по лунной пустыне. Я выбрал двух спутников, чтобы пойти со мной: оба молодых, но имеющих значительный опыт в качестве разведчиков в дикой лунной местности. Один из них, Пэйн, с трех лет жил в отдаленном шахтерском поселке; другой был молодой австралиец-авантюрист, который приехал на Луну как безбилетник, когда ему было четырнадцать.

    Они приняли мой выбор спокойно, хотя это был едва ли не смертный приговор. Очень мало времени было на подготовку — каждое мгновение было на вес золота. Я обменялся рукопожатием с Лафоллеттом и Доэном, шептавшими краткие слова поддержки. Я вышел наружу с загорелым молодым Пэйном и покрасневшим, костлявым австралийцем, лейтенантом Джеральдом.

    Солнце стояло чуть выше черных западных скал, поднимаясь над ними не более, чем на величину собственного диска. Его сфера сияла великолепным белым блеском, но вся теплота, казалось, ушла из его лучей. Я натянул мою легкую тунику на плечи и посмотрел на моих компаньонов.

    — Тридцать миль… — мои губы слегка дрожали.

    — Ни шагу назад… — прошептал Джеральд мрачно.

    — Возможно… — начал было Пэйн. Но мы прыгнули, и не услышали его другие слова.

    Прыжок… прыжок… прыжок. Каждый прыжок был ужасным испытанием. Глыбы лавы грохотали под нашими ногами. Я слышал прерывистое дыхание своих компаньонов.

    Прошли часы, безумные, отчаянные часы. Огромный серебряный шар корабля скоро скрылся за горизонтом.

    Солнце ползло вниз, медленно, но неуклонно. Мы преодолели большую часть пути. Я признал местность к юго-востоку от Огненного Пика. Тогда, как палец гибели, тонкий шпиль западного пика закрыл яркий лик солнца. Ночь стремительно подступала. Солнце темнело — от холодной белой сферы до красного диска, пробивающегося сквозь вьюгу. Белые хлопья танцевали вокруг в холодном воздухе, покрывая скалы и кратеры слоем кристаллов, который скрыл преграды так, что мы часто скользили и падали. Налетел сильный пронизывающий ветер, промораживающий до костей. Ледяной туман обжигал. Легкие нещадно горели. Холод межпланетного пространства спускался на Луну. Холод, который убивал. Холод, который губил всё живое. Холод, который заморозил даже воздух, чтобы сделать из него снег. Холод, который был беспощаден…

    Холод хватал нас, проникал в наши тела, сковывал нас. Мы ощущали, что превращаемся в лед. Воздух на глазах обращался в снег. Туман скрыл глубокий и кровавый свет холодного умирающего солнца. Наша одежда обледенела. Наше дыхание замерзало облаками крошечных, блестящих кристаллов.

    Выше, над туманом, невозмутимо сияла Земля — огромный люминесцентный шар, теплый и зеленый, но она была далеко-далеко! Одеяло тьмы, покров смерти опускался на пустыню. Белые скалы, древние равнины, фантастические матовые скалы. Странный мир безмолвной смерти, призрачного белого немыслимого холода. Но мы снова и снова прыгали. Вокруг бушевала метель. Мои спутники стали белыми призраками, изрыгающими пар. Воздуха становилось все меньше и меньше. Я боролся за каждый вздох, в то время как холодное пламя иссушало мои легкие. Ледяной туман становился более тонким, небытие пустоты подступало к поверхности планеты. Холодные звезды зажглись, исполненные насмешки над нами. Но мы боролись. Каждое движение было мукой, каждая секунда — вечностью ада. Во тьме я видел знакомые скалы у входа в шлюзы. Они были почти рядом, но я чувствовал, что не могу двигаться. Спать, расслабиться, умереть… Каждый прыжок становился непереносимым усилием. Когда я прыгал — лишь одна мысль двигала мной: «Не для меня…. Для Лероды…. Для отца и матери…. Для ребят на «Коме те»… Для Луны».

    Я увидел металлическую оправу люка, мерцающего в ледяной корке. И бледные огни города. Джеральд упал на снег у входа.

    — Вперед! — попытался сказать я. Но внезапная жестокая боль сдавила моё горло. Кровь хлынула изо рта, замерзая на моем лице. Пэйн наклонился поднять товарища, но тоже упал. Я оставил их, продолжая бороться. Сквозь цепляющиеся занавески холода. Сквозь неосязаемые реки холода. Сквозь боль. Ради Лероды…

    Я достиг люка, покрытого коркой льда, и упал, молотя по нему руками. И пришла тьма.

    Люк открылся, странные серебряные фигуры выбрались оттуда. Быстро, нежно, бережно они подобрали моих упавших товарищей и меня, отнесли нас через шлюз и вниз в спасительное тепло.

    Пэйн и Джеральд были без сознания, почти мертвы. Я боролся за свой голос. Охранники, спасшие нас, видя мою борьбу, вкололи мне сильные стимуляторы. И тогда я умудрился пробормотать нашу историю, рассказать о разрушенном корабле, с Доэном и Лафоллеттом на нем, и дать указания для того, чтобы найти их без задержки.

    — Брис вернулся с его флотом. Он может полететь на выручку «Комете», — сообщили мне.

    Я обрадовался. Мы победили. Лафоллетт, Доэн и «Комета» спасены. А потом я провалился в глубокий сон.

    Когда я проснулся снова, я лежал в маленькой белой кровати, а Лерода сидела у изголовья. Она была внимательна ко мне. Обморожение не прошло даром — я провалялся в кровати несколько дней, окруженный заботой моих чудесных женщин — матери, сестры и любимой. Гарднер навещал меня дважды, великий, доброжелательный человек, с веселыми шутками. Он же сообщил мне новости об Уоррингтоне. У Бриса, с его кораблями, не было никаких трудностей, в том, чтобы найти «Комету». Команда разрушенного корабля перешла на борт другого судна, а сама «Комета» была поднята и отвезена к пещере для ремонта.

    Лафоллетт и Доэн заглянули ко мне, поблагодарить за нашу ночную вылазку. Они сказали, что уже видели моих компаньонов, Пэйна и лейтенанта Джеральда, которые были в больнице, выздоравливая. Мое собственное выздоровление шло быстро. Когда флот день спустя отправился в Теофил, я вновь был на борту нового флагмана. Быстрый и беспрецедентный рейс на переполненных судах закончился на большом космодроме, когда белый конус зодиакального света поднялся на востоке.

    Нас приветствовали бурными аплодисментами. Все население города, казалось, ждало в воздушном шлюзе, чтобы встретить нас громом ликования. Войска Уоррингтона и Лафоллетта прошли по главной улице торжественным маршем.

    Лафоллетт, с его солдатами и поставками, принес новую надежду и вернул энтузиазм повстанцам Луны.
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     Глава XXIII. Новый План
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Уоррингтон встретил нас, как только мы вошли в городской шлюз, его плечи все еще сгибались под грузом ответственности, которую он нес, и его взгляд все еще был переполнен заботой. Он приветствовал нас тепло, и мы сразу отправились на банкет в честь Лафоллетта. Затем была конференция, на которой был рожден план дальнейших действий. Уоррингтон говорил с нами, в его тихой, исполненной достоинства манере.

    — Есть план, который я долго вынашиваю. Повернуть против наших противников естественные элементы и позволить ужасной ночи Луны помочь свободе. Есть препятствия, однако, которые я никак не мог преодолеть, хотя и делал попытку в наших последних двух кампаниях… Дважды я преуспел в том, чтобы выманить Гумбольдта из Нового Бостона. В обоих случаях я не сумел удержать его, пока для него не будет слишком поздно, чтобы возвратиться. Мой план состоял в том, чтобы заманить противника в ловушку в кратере под названием Нарисованная Яма, куда можно войти только через узкий-узкий проход. Сто храбрых солдат добровольно предложили остаться и держать проход, если Гумбольдт будет пойман в ловушку внутри, хотя приход ночи будет означать смерть для всех. Гумбольдт должен решить, что я ищу убежище в кратере, и его следует заманить туда. Это, возможно, сработало бы, но корабли Фон Торена видели, что мои главные силы прошли далеко от кратера, и это помешало моим планам. Гумбольдт поторопился назад к Новому Бостону… Идея, очевидно, неосуществима, пока у врага есть флот. Но новые корабли под командованием Доэна могли бы отвлечь или даже уничтожить флот противника, в то время как я мог бы попытаться заманить Гумбольдта в мышеловку, заморозив их или заставив сдаться.

    План обсудили, взвесили все за и против, но никакого определенного решения не принято. Казалось, никто не в состоянии предложить каких-либо практических средств, посредством чего этот план мог бы быть выполнен. К концу встречи Гарднер начал обсуждать другую тему — защитную броню против лучей дезинтегратора. Оказалось, что старый ученый исследовал эту проблему в течение долгого времени. У него было математическое, теоретическое решение. На доске, установленной на трибуне, он иллюстрировал свой доклад рисунками цветным мелом.

    — Вы все знаете, — начал он, — что разрушительное действие Д-луча зависит от колебаний нескольких частот, которые составляют этот луч… — Он сделал набросок строения атома согласно последней теории, с детальным обсуждением процесса, который при помощи высокой частоты луча запускает в веществах распад атомов с образованием инертных газов группы гелия. Наконец он закончил. — Как вы знаете, любая эфирная вибрация может быть отменена другой волной той же самой частоты и противоположной фазы. Это принцип работы лучевого экрана, или силового щита, как его еще называют. Однако я хочу предложить нечто новое. Это краска, которая поглотит часть энергии луча и отразит его с такой длиной волны, чтобы нейтрализовать луч. Против такой брони дезинтегратор был бы не более эффективен, чем луч ультрафиолетового спектра. Как я продемонстрировал, математическая часть проблемы уже решена. Остается найти точный химический состав, который удовлетворит нас. Оборудование и технический навык имеются, так что я уверен, что это может быть сделано.

    Собрание пришло в восторг. Фонды для работы были выделены, и ученый взялся за работу с максимальной поспешностью. Когда встреча закончилась, я подошел к старику и предложил свои услуги, чтобы предпринять лабораторную работу. Великий Бен был столь ценен как государственный деятель и дипломат, что не стоило валить на него еще и лабораторную рутину. С усмешкой он сообщал мне, что я уже числюсь в его штате. В течение долгого лунного дня в Теофиле я работал с ним над математическими выкладками. Потом он помог мне в подборе необходимого оборудования, спроектировал одно или два новых устройства и предложил подробный метод исследования. Пещера Огненного Пика казалась логичным выбором, как место для экспериментальной работы; и было согласовано, чтобы Доэн отвез меня туда, с моими книгами и оборудованием, в течение следующей лунной ночи.

    Тем временем Уоррингтон и Лафоллет изматывали врага партизанскими вылазками в районе Нового Бостона. Наши войска благополучно вернулись в Теофил перед закатом. Люди с Земли стали опытными в лунной военной тактике. На закате лунного дня я вернулся домой — работать. После счастливых объятий с родителями и Леродой, я нырнул с головой в омут физической химии.

    Моя любимая закончила новую эмблему, «со старой доброй луной», окружив полумесяц кольцом из тринадцати звезд, представляющих тринадцать объединенных городов. Печать была единодушно принята Собранием Директоров как эмблема новой Свободной Лунной Корпорации. Она украсила общественные здания и документы государства, и как флаг ее несли во главе армий Луны.

    Я работал как никогда интенсивно. У меня был график сон — шесть часов, отдых в течение двух часов, тридцать минут для приемов пищи, и остальное время — работа в лаборатории. У меня было хорошее оборудование, и обычно три или четыре помощника. Бен часто бывал у меня. Он не отставал от работы и сделал много неоценимых предложений. Устойчиво я шел к своей цели.

    Работа не обходилась без нервотрепки. После того как математические расчеты были закончены, экспериментирование состояло главным образом в создании состава, который удовлетворял бы известным требованиям. Составом красили плиту из камня или металла и разносили на атомы из дезинтегратора. Обычно — успешно. Но некоторые вещества, которые мы испытывали, казалось, действовали как катализаторы, ускоряя распад. В одном случае валун, который был покрашен смесью фторида ртути и бромистого кальция, при взрыве чуть не разнес саму лабораторию. Один из моих помощников, бедняга, по имени Стэнли, погиб. Меня чуть не пришибло обломком дезинтегратора. Я отделался переломами и контузией, к счастью, легкой.

    К тому времени, когда я был в состоянии снова работать, у моих лаборантов было оборудование, восстановленное или замененное новым, и мы продолжали. Это был только самый драматический случай из списка несчастных случаев и неудач. Несмотря на них, мы двигались к нашей цели. Тем временем Уоррингтон, Лафоллетт и Гарднер часто бывали в Огненном Пике, чтобы встретиться с Собранием Директоров. Военные операции не были решающими. Но воины Лафоллетта привыкли к лунным условиям. В это время силы Земли были все еще сконцентрированы в Новом Бостоне. У Гумбольдта было почти сто пятьдесят тысяч солдат. Против него Уоррингтон вел приблизительно шестьдесят тысяч бойцов, сорок тысяч было у Лафоллетта, и армия, почти в двадцать тысяч, у Холла в Колоне.

    Как раз тогда Том Даулинг, не только муж моей сестренки, но и поэт, сочинил слова и музыку лунного гимна, «Над холмами Луны разгорался огонь». Он стал офицером флота, к гордости Валенсии. Он был на корабле, который спас небольшой поселок, на который нападали силы Металлов из Нового Бостона. Вдохновленный видом небольшого укрепления, защищаемого оборванными шахтерами с их импровизированным оружием, с лунным флагом, развевавшимся над ними, он написал пылкое стихотворение, звенящее духом патриотизма. Распространение его песни по Луне стало новой волной надежды. Ее пели на улицах, на фабриках и шахтах, насвистывали в рядах солдат Уоррингтона. А Том показал себя столь же способным офицером, как и поэтом. К концу года он получил звание капитана военного космолета и доказал, что достоин его в победном бою с разведывательным крейсером из Нового Бостона.

    Наконец и мне улыбнулась удача. Я нашел, что составы галоида одного из изотопов бария повторно излучали более высокую частоту Д-луча на такой частоте, как требовалось. Объекты, покрытые тонким слоем этого состава бария, под лучом дезинтегратора лишь слегка нагревались. Мои первые эксперименты с барием потерпели неудачу из-за присутствия других изотопов, которые распались под лучом, разрушая броню.

    Уоррингтон, Гарднер, Доэн и Лафоллетт были в это время в столице, все еще работая над планом кампании. Я вызвал их вниз, в лаборатории, для демонстрации.

    Я взял два металлических блюда. Одно из них я покрыл тонким слоем бромида бария. Я установил их рядом на земле перед моим дезинтегратором. Настройка лабораторного дезинтегратора и фокусирование луча — процесс долгий и сложный. Пока я возился с этим, я говорил с Доэном о потребности быстрой фокусировки луча в военных операциях. Я был очень впечатлен фактом, что несколько секунд различия во времени, требуемом для фокусировки луча, могли привести к победе или поражению в дуэли космических кораблей.

    — Оставьте это мне! — усмехнулся Доэн. — Но продолжайте свою демонстрацию.

    Наконец я сфокусировал луч. Я нажал кнопку выключателя. Тонкий луч интенсивного красного света вспыхнул и коснулся двух металлических дисков. Неокрашенный диск взорвался с белой вспышкой пламени. Другое блюдо отшвырнуло взрывом на дюжину футов. Но луч лишь слегка нагрел его! Доэн дико взвыл, переполненный энтузиазмом. Лафоллетт пожимал мне руку, в то время как слезы радости стояли в его глазах. Гарднер просто стоял, улыбаясь мне, в то время как Уоррингтон принялся расспрашивать об изготовлении и использовании нового состава.

    — Я знал, что у вас все получится. Мы готовы использовать ваше изобретение в следующей кампании, — объявил он мне.
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     Глава XXIV. Победа
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Прежде чем конференция закончилась, план заключительной кампании был утвержден. Перед лунным рассветом восстановленная «Комета» унесла Уоррингтона, Лафоллетта Гарднера в Теофил, чтобы подготовить стотысячную армию к походу на Новый Бостон.

    Я остался с Доэном в столице, где флот готовился к решающему сражению в небесах. Действуя согласно распоряжениям Уоррингтона, мы заготовили огромное количество бромидов и хлоридов бария, получая металл, добывая руды из безграничного месторождения сульфата бария в шахтах Огненного Пика. Огромные механические цеха в пещере поспешно наполнялись большим количеством распылителей, которыми мог быть быстро и легко нанесен защитный состав. Готовя корабли к ближайшему сражению, их покрасили. Это сделало их почти неуязвимыми к лучам, пока краска держится, хотя атомные вихри будут столь же разрушительными, как и всегда, а взрывы могут повредить защитное покрытие, вновь сделав корабли уязвимыми для лучей. Почти тысяча стальных барабанов галоидов бария была загружена на корабли с тремястами распылителями.

    Медленно белый, ослепляющий глаз солнца поднимался в небо, которое по большей части оставалось покрывалом киммерийской темноты, искрящейся миллионом кристаллических звезд. Мороз и твердый воздух пустыни еще раз сменились вихрями и облаками тумана. Подготовка заняла у нас время почти до лунного полудня. Тогда старый Дженкинс, как всегда, красный, слегка под мухой и добродушный, появился, прискакав на своем «лунном теленке», с приказами штаба.

    Уоррингтон оставил Теофил и шел на Новый Бостон с объединенными силами — его и Лафоллетта. Доэну было предписано прикрыть его сверху. Мы должны были найти его около кратера Смита, где разыгралось одно из первых сражений этой затяжной войны.

    Корабли заняли предстартовые позиции в своих колыбелях. Я попрощался с отцом, матерью и Валенсией, моей сестрой, которая потом пошла на борт другого корабля попрощаться с её преданным капитаном Томом. Обнимая стареющего отца, целуя гладкую щеку матери, держа гибкое теплое тело Лероды в объятиях, я остро осознавал опасность этого похода. Я попытался избавиться от мрачного предчувствия, что никогда не вернусь в дом моего детства, к тем, кто ждет меня там.

    Ударили в медный гонг, и я должен был оставить родных и занять свое место на борту, согласно штатному расписанию. Несколько минут спустя мы дрейфовали на юг, над высокими горами Луны.

    Шесть часов спустя мы увидели армию Уоррингтона, идущую длинными белыми колоннами из Теофила на Новый Бостон. Наши корабли зависли низко над поверхностью, держались в тылу, чтобы враг мог бы узнать о них только в последний момент.

    Сорок восемь часов спустя мы были в пределах видимости Нового Бостона, возле вершины Холма Метеора. Город сверкал, точно лист стекла в оправе кратера. Он был веселым и ярким, с лесом блестящих башен и куполов, с яркими флажками Металлов, трепещущими на них. Здания космодрома казались заброшенными. Флот Фон Торена не был расквартирован там. Наши собственные двадцать судов висели готовые к бою, позади Холма Метеора, в то время как Уоррингтон развернул свои войска у стен и развернул орудия в положение, как будто он намеревался штурмовать город. Вскоре наши телескопы засекли рой белых точек в небе цвета индиго, быстро увеличивающихся. Фон Торен, очевидно, пережидал в космосе. Теперь он снижался, чтобы напасть. Кораблей у врага было пятьдесят шесть — почти по три на каждый наш.

    Доэн стремительно выстроил суда в боевой порядок. Он выбрал необычное формирование — четырнадцать из двадцати судов заняли места в углах воображаемого куба, и в центре каждой грани. Шесть кораблей, включая адмиральскую «Комету» оставались внутри куба. В этом построении наши лучевые экраны предложили бы максимальную защиту, и корабли располагались достаточно далеко друг от друга, чтобы попасть под собственные лучи и снаряды.

    Вражеский флот снижался, нацелившись на ряды Уоррингтона, проигнорировав нас. Я предполагаю, что адмирал Металлов просто пренебрег стайкой «самодельных космолетов» с «неотесанными шахтерами» в качестве команды. Пока флот спускался, тонкие лучи и мерцающие атомные вихри обрушились на войска Уоррингтона. Такой огонь космических кораблей, однако, оказался не очень эффективным. Войска на поверхности имели лучевые экраны и использовали естественные укрытия в диких лунных холмах.

    Доэн отдал приказ, наш флот поднялся из-за скал и пошел в атаку. Никто не обращал на нас внимания, пока мы не оказались на расстоянии приблизительно пяти миль от врага, чуть ниже и немного в стороне. Тогда корабли в вершинах нашего куба по приказу Доэна дали залп из всех орудий. Три корабля противника рухнули, пылая, на скалы. Остальные приостановили атаку на Уоррингтона и начали строиться в боевой порядок.

    Мы продолжали стремительно подниматься, и одиннадцать наших судов вели непрерывный огонь. Ярко-желтые силовые щиты образовали грани. Еще два вражеских корабля превратились в металлолом на скалистой поверхности матушки Луны.

    Вражеские корабли построились выше нас, в форме огромной чаши. И эта чаша стала опускаться на нас, пока ее обод не стал вровень с нами. До того земляне лишь эпизодически постреливали, но теперь огонь обрушился на нас со всех сторон. Вокруг бушевал шквал лучей, град атомных вихрей стучал в лучевые экраны. А еще были атомные снаряды — невидимые и смертоносные. Для защиты у нас были лучевые экраны, которые при нашем построении выгодно соединялись в гигантские щиты, превращая наш строй в летающую крепость. Туманно-желтые стены вибрации, они защищают от луча, разрушают вихри, и обычно разрывают взрывчатые снаряды. Но иногда в экранах возникали отверстия; и конечно у врагов были собственные лучевые экраны. Неуклонно чаша, сформированная из серебряных судов, опускалась на нас, блестя в солнечном свете и мерцая смертоносными лучами, пока это не стало походить на украшенную драгоценными камнями мантию гибели. И суда, которые сформировали оправу, медленно соединялись ниже нас, так, что мы скоро оказались бы заключены в сферу губительного огня.

    Со всех сторон на нас обрушивался огонь врага. Только наше построение спасало нас. Если бы оно было сломано, нас перебили бы как мух. Но в кубическом строю мы были почти неуязвимы. Исследование Доэном трехмерной тактики дало отличный результат.

    Небольшие группы кораблей противника внезапно начали отделяться от главного формирования, стремительно атакуя, чтобы разбить наше построение. Один из них, падая подобно метеору сверху, прорвался внутрь куба. Он мчался прямо на «Комету». Наш флагман выпустил атомный вихрь — огромный шар синего пламени подобного роскошному, сверкающему сапфиру. Я видел, что мы не промахнулись. Был потрясающий взрыв синего огня, сменившегося красным. Вражеское судно падало — курящаяся масса раздавленного, искривленного металла. В то же самое время внезапная вспышка желтого света полыхнула в одном из верхних углов нашего строя — один из наших кораблей нарвался на снаряд. Половина одной из стен нашего куба погасла.

    Потеря судна сломала нашу силовую броню. Я ожидал быстрой гибели. Но наш адмирал был гением. Пространство вокруг нас неожиданно заполнилось плотными облаками белого тумана. Доэн окружил наш флот облаками Зикера, составленными из радиоактивных, электрически заряженных частиц, подобными хвосту кометы, но из намного более плотного материала. Плотные циркулирующие массы дымного пара скрыли земной флот полностью, хотя лучи и прорывались сквозь искусственную туманность. Тотчас наши суда пришли в быстрое движение. Не было никакой задержки. Доэн, должно быть, запланировал маневр заранее.

    Когда «Комета» появилась из тумана, вражеское судно оказалось непосредственно перед нами. Произошла быстрая лучевая дуэль. Новая броня, моя краска — и лучшее обучение наших команд, решили исход схватки в нашу пользу. Исковерканный, вскрытый, как консервная банка, корабль Металлов рухнул вниз.

    Мы сделали паузу, чтобы выпустить новое облако плотного дыма. Через несколько минут небо было усеяно искусственными туманностями. Наши суда метались назад и вперед между ними, разя врага при каждой возможности. Капитаны Доэна обладали отменной выучкой и замечательно умели синхронизировать движения своих судов.

    Маневры землян были неуклюжими. Фон Торен был явно не готов к игре в прятки среди облаков дыма. Он был, без сомнения, храбрым и способным человеком, но у него не было таланта Доэна и его опыта в сражениях против превосходящих сил противника. Вместо партизанского метода ударов и отступлений, его учили сражаться лоб в лоб.

    Команды судов Фон Торена растерялись. Он попытался спасти положение, сосредоточив флот и прорываясь сквозь облака напролом. Но Доэн, с его обычным блестящим предвидением, уклонился от удара и напал на него с тыла, когда он появился из облаков.

    У Фон Торена уцелело примерно двадцать с небольшим кораблей против наших семнадцати. В течение многих часов мы были погружены в фантастический шторм цветного огня, циклон, сформированный из пылающих лучей изумрудного, темно-красного и желтого огня. Нападения и отступления, подобные броскам змеи, среди пылающих шаров и ослепительных вспышек атомного пламени и пылающих завесы лучевых экранов. И снова и снова завесы рвались со слепящим блеском пламени, когда тот или иной корабль встречал свой луч, вихрь или снаряд.

    Фон Торен сражался до конца. Его флагман был последним из флота Земли, он был спасен только жертвой другого корабля, который ворвался под наш луч, чтобы заградить флагман землян. Однако Фон Торен не сделал движения, чтобы удрать. Вместо этого его огромный корабль внезапно ринулся на «Комету». Он попытался протаранить нас, унести нас с собой на тот свет. Сто лучей обрушилось на его судно, но он мчался на нас. Даже когда это была пылающая масса расплавленного металла, когда все на борту, должно быть, уже встретили быструю смерть в огне, он мчался на нас. Его импульс был настолько большим, а его падение так умно спланировано, что только удивительное хладнокровие Доэна спасло нас от фатального столкновения с пылающим мертвым флагманом землян.

    В сражении, которое продлилось семь часов, Доэн уничтожил пятьдесят шесть самых совершенных военных кораблей, когда-либо построенных, с двадцатью тысячами человек на их борту. Наши собственные потери составили пять погибших кораблей и два серьезно поврежденных. Одно судно было поражено твердым снарядом, одно протаранили, и два погибли от ударов вихрей и дезинтеграторов. Судьба пятого — «Урана», так и осталась тайной — этот корабль исчез во время схватки в облаках.

    Никогда в истории космических сражений не была одержана столь блистательная, столь сокрушительная победа. Доэн уничтожил власть Металлов в космосе. Но у Гумбольдта все еще была его огромная армия. Однако флот больше не прикрывал её сверху, не сообщал разведданные, не доставлял припасы. И Уоррингтон мог теперь беспрепятственно выполнить свой план. Том Даулинг, я мог бы добавить, прошел через сражение с развевающимися знамёнами как капитан «Сириуса». Собрание Директоров впоследствии наградило его медалью за храбрый и находчивый маневр, который спас одно из наших судов от полного разрушения.

    Немедленно после сражения наши пятнадцать оставшихся судов отправились в сторону Огненного Пика. После того, как мы прошли сто миль, белые стены Нового Бостона пропали из виду, мы снизились и подобрали Лафоллетта с его сорокатысячной армией, расположившейся лагерем около Кратера Смита. Мы снова приблизились к Новому Бостону, совершив посадку приблизительно в пятнадцати милях к западу от города. Очевидно, маневр был запланирован — Уоррингтон и Доэн заранее просчитали все детали. Уничтожение земного флота было всего лишь одним пунктом плана.

    Я не видел следующего маневра Уоррингтона. Могу только рассказать то, что общеизвестно. Генерал сконцентрировал свои силы к югу от города, как будто планируя нападение. Его батареи стреляли, не причиняя особого вреда стенам. Наконец, он заставил Гумбольдта выйти. У Уоррингтона было только шестьдесят тысяч солдат против ста пятидесяти тысяч земной армии. Усилия были предприняты, чтобы подбросить шпионам Гумбольдта информацию, что силы Лафоллетта все еще далеко, в Теофиле. И командующий Металлов был вынужден ринуться в бой. Он видел свой разбитый флот.

    Он знал, что его преимущество будет потеряно, если он не сможет, немедля, одержать решающую победу. Он, должно быть, надеялся, что его превосходящая сила могла сокрушить Уоррингтона полностью.

    Во всяком случае, он вышел из шлюза, с армией в сто сорок тысяч человек, оставив меньше десяти тысяч защищать город. Это было бы безумием для Уоррингтона — атаковать такую армию. Но это и не входило в его план. После короткой перестрелки наш командующий обратился в притворное бегство, побросав орудия, чтобы обмануть армию Металлов. Солнце, к тому времени, было только сорок восемь часов высотой. Гумбольдт знал, что для Уоррингтона слишком поздно бежать в Теофил. Он думал, что ему удалось заманить своего старого противника в ловушку, чтобы заморозить его ночью. Его уверенность была столь велика, что, когда Уоррингтон изобразил готовность сразиться в двадцати милях к югу от города, Гумбольдт послал ему предложение о капитуляции, выраженное в таких оскорбительных словах, что, когда солдаты узнали об этом, Уоррингтон едва не утратил контроль над своей армией; все рвались в бой, не желая играть с землянами в кошки-мышки.

    Уоррингтон потребовал время, чтобы рассмотреть предложение. В то время как наступление Гумбольдта, таким образом, было отсрочено, приблизительно сорок тысяч солдат Уоррингтона отступили в сторону гор, а потом окольным путем отправился назад к Новому Бостону. Когда Гумбольдт, разозлившись на задержку, двинулся снова, оставшиеся войска быстро отступили и, оставив позади равнину, укрепились в холмах. Гумбольдт потерял несколько тысяч человек на горных склонах от ударов с флангов. Двенадцать часов спустя, когда он окружил холм, он обнаружил, что его защитники бежали, бросив тяжелые дезинтеграторы, которые сожгли много солдат Металлов.

    Теперь его разведчики увидели, что повстанцы строят укрепления на соседнем холме. В разведчиков стреляли, когда те попытались приблизиться. Но тот последний холм — хотя Гумбольдт не знал этого — защищали всего двести бойцов, которые были снабжены космическими скафандрами. Их цель состояла в том, чтобы имитировать кипучую деятельность и держать землян вдали от города, любой ценой. Уоррингтон, с основной частью войск, уже был между Гумбольдтом и Новым Бостоном.

    Тем временем Дженкинс достиг тайного лагеря нашего флота с самым важным сообщением всей войны. Он принес нам приказы от Уоррингтона для заключительной операции военного флота в большой кампании. Мы поднялись и отправились непосредственно в город — два поврежденных судна были отремонтированы, в то время как мы были на грунте. Мы прилунились снова, приблизительно в одной миле от стен, и выгрузили Лафоллетта и его людей. Они должны были помочь Уоррингтону, в то время как мы бомбардировали город сверху.

    Но те из нас, кто ожидал волнующего приключения и подвигов, были разочарованы. У сил Уоррингтона и Лафоллетта, сомкнувших железное кольцо у стен, был самый огромный аргумент — само их присутствие. А наши военные корабли, возможно, скоро стерли бы город с лика Луны. Все было запланировано, чтобы продемонстрировать силу.

    Офицер отправился предложить окруженному Уоррингтоном городу почетную капитуляцию. Батареи дезинтеграторов проделали пару эффектных дыр в стенах, а корабли устроили фейерверк атомных вихрей, но не ради разрушения, а больше для острастки. Когда войска Лафоллетта и Уоррингтона, бесконечными рядами белых мундиров, двинулись вперед беглым шагом, постреливая из дезинтеграторов, храбрость защитников куда-то испарилась, и белые флаги на вершинах блестящих башен сигнализировали сдачу.

    Офицер оккупантов хотел сдаться Лафоллетту, и скоро наш друг с Земли отвечал за город. Воздушные шлюзы были открыты сразу, и войска, которые вошли в город, принялись за работу, чтобы помочь гражданам возместить убытки, причиненные стенам и крыше.

    Барабаны бромидов и хлоридов бария были выгружены с кораблей флота, и стену быстренько покрасили. Прошло почти двадцать четыре часа с момента сдачи города. Десять часов спустя пробоины в стенах были заделаны, и покраска завершена. Работа была едва закончена, когда явился Гумбольдт. До последнего момента он не подозревал, что попал в ловушку. Он бросил кампанию и возвратился в город, чтобы занять квартиры, уверенный, что холод прикончит Уоррингтона и его людей, которые, как он думал, заняли оборону к югу от города. Его удивление, должно быть, было велико, когда он видел флаг Лунной Корпорации над городом; и еще больше, когда Уоррингтон послал ему учтивое предложение сложить оружие.

    Он, в свою очередь, потребовал сдачи Нового Бостона. Когда его предложение встретило вежливый отказ, он выстроил свои полки в стройные, аккуратные ряды, в то время как его громыхающие тракторы и танки подтянули тысячи дезинтеграторов на вершину Холма Метеора и на другие высоты вне стеклянных стен. Наконец, его войска пошли в атаку, в то время как дезинтеграторы обрушили шторм огня на стены. Тысяча сияющих лучей ударила в стены — и ничего не случилось.

    Новая броня оправдала себя. Психологическая атака Гумбольдта превратилась в глупый фарс, когда он обнаружил, что ни огромные батареи, ни ручное оружие его солдат не действовали на стены города. И он, конечно, был полностью во власти оружия, установленного на стенах. Тем не менее он тянул с решением, кипя от гнева, пока солнце не коснулось горизонта и не заклубился первый легкий снежок. Быстрое охлаждение воздуха охладило и самого генерала армии Металлов.

    Он послал депутацию офицеров через воздушный шлюз, чтобы обсудить детали капитуляции. Это должно было быть выполнено со всеми традиционными деталями военной церемонии. Наш флот висел низко над сценой — пятнадцать шаров серебра, так что я видел это роскошное представление. Земляне сложили свои дезинтеграторы и оставили их в лагере, для наших солдат.

    У первой части церемонии капитуляции было любопытное музыкальное сопровождение. С борта пятнадцати низко зависших военных космолетов десять тысяч крепких голосов запели «Над холмами Луны разгорался огонь» — гимн, который был написан капитаном Томасом Даулингом, командиром «Сириуса». Сердце Валенсии, моей симпатичной сестры, разорвалось бы от гордости, если бы она была там и слышала патриотическую песню, которую написал ее муж, звучащую в час победы, над головами поверженного и сдавшегося врага. Воздушный шлюз был открыт, и загорелые, оборванные, полуголодные войска Уоррингтона и Лафоллетта выстроились в две шеренги, длиной в милю — до самого лагеря Гумбольдта. С разноцветными штандартами и военной музыкой, блестящее воинство крупнейшей из корпораций Земли, одетое в форму с иголочки, чеканным шагом шествовало между рядов потрепанных победителей. Гумбольдт, во всей славе красного мундира и медалей, шел во главе строя. Его ждали Уоррингтон и Лафоллетт. Когда Гумбольдт прибыл, Уоррингтон получил из его рук надменно предложенный ручной дезинтегратор и передал его Лафоллетту, который вежливо отдал его обратно, побежденному генералу. А потом, из-за увеличивающегося холода воздуха, победители и побежденные, смешавшись, поспешили в город. Люди, которые томились в течение многих лет под военной автократией Гумбольдта, приветствовали Уоррингтона и Лафоллетта бурным ликованием.

    Мы посадили флот на большом космодроме, который нашли превосходно отремонтированным, с замечательными верфями для ремонта кораблей. Я, как старший офицер, принял участие в неисчислимых пирах и банкетах в честь победителей. Но думал я только о темноглазой девушке, которая ждала меня в небольшом городе, далеко за замерзшей пустыней.
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     Глава XXV. Мир
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С капитуляцией Гумбольдта и уничтожением флота Фон Торена война пришла к концу. В течение нескольких месяцев Уоррингтоном были разгромлены отдельные укрепления и разрозненные отряды Металлов. Холл усмирил диких селенитов Ка-Ларбах. Доэн господствовал в космосе, перехватывая суда снабжения Металлов и не давая ни одному космолету противника пробиться к Луне.

    После того, как новости об их двух больших бедствиях были принесены в Питтсбург, у чиновников Корпорации Металлов, вероятно, не было никакой серьезной причины продолжать войну далее. Они сообщили, что готовы рассмотреть условия мира.

    Несколько месяцев спустя Гарднер и Лафоллетт встретились в Чикаго с представителями Корпорации Металлов, чтобы обсудить условия мира. А через три недели было подписано Чикагское Соглашение. Его самым важным пунктом стало признание полной независимости Луны. Это давало Лунной Корпорации полную свободу торговли с Землей и свободу управлять спутником, через свои выборные органы. Лафоллетт обеспечил торговые права для «Транко», сломав старую монополию Металлов на межпланетную торговлю.

    В конце 2330 года флот Доэна отвез Гумбольдта и его людей назад на Землю, и возвратился с Гарднером, торжествующим, поскольку он обеспечил ссуду, которая позволит восстановить разрушенные отрасли промышленности спутника. Через год Лафоллетт вернулся на Луну, как посол от «Транко». Совет Директоров сменило Лунное Правительство, руководствующееся новыми идеями, которые защищали свободу людей от тирании эгоистичного меньшинства или неосведомленного большинства; оно сосредоточило власть в руках лучших среди равных и гарантировало всем равенство возможностей.

    Уоррингтон был почти единодушно выбран первым президентом. 1 января 2331 года, на величественной церемонии в Огненном Пике он сложил с себя свою военную власть и принял гражданское лидерство в Лунном Правительстве. Я помню день инаугурации очень ясно. Церемония проходила перед строем, растянувшимся перед главным шлюзом, на фоне блестящих стен и бурой пустыни.

    В нескольких тихих и простых словах старый генерал обещал честно исполнять свои новые обязанности. Слезы блестели в его глазах, поскольку он прощался с офицерами и солдатами, которые служили ему так долго и так благородно.

    Тогда кто-то запел вдохновляющий гимн «Над холмами Луны разгорался огонь». Все, кто был рядом, присоединялись с сердечным пылом, и армия подхватила его.

    Два года спустя столицу перенесли из Огненного Пика в новый город, названный Уоррингтоном в честь великого генерала и патриота, основанный на месте разрушенного Куррукваррука, с его выгодным центральным местоположением. Но в то время не торжественные церемонии и государственные дела были главным предметом моей заботы. Сразу после капитуляции Гумбольдта я сложил с себя полномочия и поспешил домой. Я отбыл на борту «Сириуса», так как капитан Том тоже спешил домой.

    Как только серебряное кольцо мерцающих стен города выросло над мрачной бурой пустыней перед нашим кораблем, я поклялся, что никогда по своей воле не оставлю это место снова. И хотя пятьдесят лет прошло с того времени, я по большей части сдержал свою клятву.

    Лерода, с выгоревшими волосами, веснушчатая, ждала меня в воздушном шлюзе. Взявшись за руки, счастливые и радостные, как два ребенка, мы вошли в город и прошли вместе по мирной улице среди зелени и цветов, дыша воздухом с тонким цветочным ароматом. Мы пришли в центральное высотное здание, где нас ожидали мать и отец.

    Валенсия, с загорелым Томом-младшим ждала, чтобы кинуться на шею нетерпеливому капитану Даулингу.

    1 января, в тот же самый день, когда Уоррингтон принял обязанности президента, Лерода и я связали себя узами брака. Церемония была тихой и простой. Это произошло сразу после того, как закончилась инаугурация, и Уоррингтон и Гарднер смогли прийти пожелать нам счастья.

    Несколько дней спустя — мы провели свой медовый месяц в Огненном Пике, оба чувствуя, что путешествий и скитаний нам уже хватило — Гарднер взял меня к себе лаборантом. Он все еще вынашивал старую мечту о коммуникации по радио с Землей. Несмотря на его возраст и множество неудач, он решил остаток жизни посвятить этой проблеме. Два года спустя он спроектировал коротковолновый передатчик, который успешно пробил слой Хевисайда. А несколько лет спустя он соединил Землю и Луну в одно информационное пространство, так что теперь можно позвонить из Теофила в Нью-Йорк по видеофону.

    Последующие полвека изменили не только связь. Новый атомный аттрактор Хэмлина быстро вытеснил старый «атомный джет». Теперь большие лайнеры совершают рейс от Земли до Луны за четыре дня, с комфортом и безопасностью для пассажиров, которые не идут ни в какое сравнение не идут с неудобствами и опасностями полета на медленных и неуклюжих судах моей юности.

    Хорошая связь сделала много, чтобы способствовать добросердечным отношениям с Землей. Луну на равных допустили в Союз Корпораций, и ныне её граждан встречают с уважением в любом городе Земли. Дружба с Землей дала много для развития Луны. Поток иммиграции скоро возобновился. Наш мир значительно вырос в населении, в промышленности, в торговле. В 2331 году представители Огненного Пика вошли в Лунное Правительство и в Совет Директоров Лунной Корпорации как представители самостоятельного города. Теперь, в дополнение к широким дорогам, которые связывают лунные города, они объединены новыми вакуумными трубами электромагнитных поездов. Исследование и освоение Луны продолжалось стремительно и успешно. Ныне большая часть ее поверхности изучена, шахтеры и фермеры устойчиво продвигают цивилизацию вперед, на территорию угасшей расы селенитов. Прошло тридцать лет с тех пор, как старый бродяга Дженкинс посетил меня последний раз в Огненном Пике. Напрасно я попытался убедить старого разведчика обосноваться там и провести остаток дней в мире. Он показал мне несколько зерен радия в свинцовой трубе, якобы из громадного месторождения, находящегося, по слухам, в диких горах Герца, на границе с обратной стороной Луны. Он пожал мне руку — рукопожатием, в котором, увы, уже не ощущалось прежней, несокрушимой силы, а потом умчался в неизвестность на верном, старом М'Обе.

    Он так и не вернулся.

    В течение прошлых сорока лет исследование других планет продвигалось стремительными темпами. В 2340 экспедиция с Земли посетила облачный мир Венеры. Три года спустя Пол Доэн привел флот из трех космолетов из порта Огненного Пика к красной планете Марс, с исследовательской миссией, но… рассказ об исследовании этой таинственной планеты — отдельное повествование.

    Меркурий, несколько из больших астероидов и Юпитер тоже исследовали в поисках полезных ископаемых. За последние двадцать лет колонии были основаны на Палладе и на Каллисто, одной из лун Юпитера. Странствующие флоты кораблей-рудокопов и ныне исследуют пояс астероидов, добывая в этих крошечных скалистых мирах полезные ископаемые.

    В этом году, когда я пишу эти строки, экспедиция отправляется к опоясанному кольцом Сатурну и его лунам, на которые ещё не ступала нога человека. Это — источник гордости, но и беспокойства для меня, потому что мой внук, тоже Джон Адамс, который столь же молод, как я в суровые годы войны за независимость Луны, должен командовать одним из четырех судов этой дерзкой экспедиции.

    Ныне я старик. Увы, наука бессильна предотвратить старость. Лерода и я прожили вместе пятьдесят счастливых лет. Шахты Огненного Пика теперь среди самых крупных и прибыльных предприятий на Луне, но я оставил управление ими моему сыну. Теперь, на закате долгой жизни, которая была по большей части мирной и счастливой, я могу предвидеть, что мои потомки будут жить в мире в великолепной Объединенной Солнечной системе.
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    Металлический человек

    (научно-фантастический рассказ)
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МЕТАЛЛИЧЕСКИЙ ЧЕЛОВЕК ТАК и стоит в пыльном углу подвала музея колледжа Тибурн. Ажиотаж вокруг него давно прошел, и он остается здесь только потому, что до сих пор продолжается спор между учеными и его прежними друзьями. Первые хотели бы заполучить его себе, чтобы использовать по кусочкам для биохимического анализа и прочих исследований, друзья же считают, что его нужно похоронить.

   Для забредшего сюда случайного посетителя он — просто кусок позеленевшей от времени бронзы, человеческая статуя в натуральную величину, одна из многих себе подобных. Правда, при ближайшем рассмотрении видно, что статуя превосходна: немыслимо тонкая выделка волос и кожи заставила бы о многом задуматься знатока скульптуры, если бы он каким-либо образом попал сюда. Но застывшее на лице выражение агонии ужасно — это главная причина, по которой его убрали в дальний угол подвала, подальше от глаз посетителей музея. Еще привлекает внимание странная отметка у него на груди — красное пятно в виде шестиугольника.

   Время идет, и уже мало кто помнит, что когда-то он был Томасом Келвином, профессором факультета геологии — кроме нескольких друзей, тех самых, что сопротивляются ученым, но все слабее и слабее, так что ученые, скорее всего, в конце концов победят. В течение последних четырех или пяти лет своей жизни он проводил отпуск на тихоокеанском побережье Мексики, разведывая месторождения урана. Похоже, что в последний год он что-то обнаружил, потому что вместо того, чтобы осенью вернуться в колледж, прислал письмо с просьбой о продлении отпуска. Ходили слухи, что Келвин открыл богатое месторождение и продал заявку шведскому синдикату; что он читал в Европе лекции о химических и биологических последствиях воздействия радиации; что он лечился в клинике под Парижем.

   Развиваясь дальше по законам молвы, слухи о Келвине стали сказками, которые своей фантастичностью превзошли даже невероятную правду о том, что с ним на самом деле произошло. А что произошло на самом деле — сейчас уже почти никто не помнит, да никто толком и не знает, кроме его ближайшего друга, профессора Рассела, который до сих пор хранит в нижнем ящике письменного стола записанный собственной рукой Келвина рассказ о том, что с ним случилось и как он стал тем, что он есть. Поэтому, когда правление колледжа решило пресечь слухи и опубликовать подлинную историю профессора Келвина, оно попросило у профессора Рассела его памятную записку, датированную тем годом, когда все это случилось. Эту записку мы приводим в том виде, в котором она к нам поступила.

   …Он вернулся в Тибурн мрачным субботним днем, когда со стороны Гольфстрима на побережье нагнало густой зимний туман. Я был дома и сгребал листья в своем саду неподалеку от кампуса, когда из тумана возникла лодка, явно державшая курс на мой маленький кусочек атлантического побережья. Лодка была длинная, с низкой осадкой и быстрая, того типа, который когда-то ценился среди контрабандистов, перевозивших ром и оружие, и совершенно незнакомая. Я бросил грабли и стал смотреть.

   Кем бы ни были эти люди, они правили лодкой решительно и умело. Обогнув прибрежные скалы, они направились к небольшой отмели, единственному ярду песчаного берега на протяжении полумили. Достигнув мелководья, четверо гребцов выскочили из лодки, чтобы вытащить се на берег. Пятый, сухопарый и чопорный мужчина, стоял на корме, спокойно отдавая приказания. Вытащив лодку, четверо сняли веревки и брезент с ящика, размером и формой напоминающего гроб, и понесли его ко мне во двор. Сухопарый захромал в мою сторону.

   — Это колледж Тибурн?

   У его людей были смуглые лица латиноамериканцев, однако его лицо, выдубленное непогодами, было наполовину скрыто курчавой желтой бородой, а в голосе отчетливо слышался носовой выговор янки. Спрашивая, он нетерпеливо ткнул тощим пальцем в сторону колокольни кампуса, едва видневшейся в тумане. Манеры незнакомца нс располагали к общению, поэтому я лишь кивнул в ответ.

   — Мы на месте, — сказал он своим людям на нс совсем правильном испанском. Ухмыльнувшись, они опустили ящик. Он снова перевел взгляд на меня.

   — Знаете ли вы некоего профессора Рассела.

   — Я Рассел, — удивился я.

   — Если так, то наша работа выполнена — он жестом указал на ящик. — Это вам.

   — Да? И что это такое?

   — Сами поймете, — его глаза сузились. — И полагаю, что вы предпочтете сохранить это дело в тайне.

   Он сказал что-то своим людям, те перенесли ящик к заднему крыльцу моего дома и направились обратно.

   — Подождите! Кто вы такие?

   — Просто доставщики, — он сделал неопределенный жест. — За все заплачено. Нам пора.

   Он кивнул своим людям, и те поспешили к лодке.

   — Но я не понимаю…

   — Вы найдете в ящике письмо, — сказал сухопарый, — Оно объяснит, почему ваш приятель предпочел вернуться домой таким путем, не беспокоя иммиграционную службу.

   — Мой приятель?

   — Келвин. Загляните в ящик.

   Он двинулся обратно к лодке.

   Минутку! — крикнул я вслед. — Куда вы направляетесь?

   — На юг, — он сделал короткую паузу, забираясь в лодку, — Загляните в ящик… и дайте нам двадцать четыре часа! Келвин нам это обещал.

   Его люди столкнули лодку с песка и тут же приглушенно взвыл мотор. Развернувшись в полосе прибоя, длинное судно проскользнуло между скалами и исчезло в тумане. Я медленно, с опаской направился к ящику на крыльце.

   Ящик был не заперт. Я поднял крышку — и снова ее уронил. Там лежал — совершенно голый, с этим странным ярко-красным пятном на бронзово-зеленой груди — Металлический Человек. Рядом с головой у него была помятая алюминиевая фляжка с пурпурным пятном, а под ней — растрепанная стопка листков бумаги, исписанных старомодным почерком Келвина.

   Мне понадобилось немало усилий, чтобы взять себя в руки и снова поднять крышку. Некоторое время я, пытаясь сдержать дрожь, разглядывал содержимое ящика, не в состоянии понять, что передо мной. Наконец я решился взять стопку листков и, спотыкаясь, прошел в дом, чтобы прочитать последнее письмо Келвина.

   
Дорогой Рассел!

   Поскольку из моих друзей ты — самый здравомыслящий, я попросил, чтобы мое тело и эту рукопись доставили тебе.

   Может быть, не совсем честно взваливать этот груз на твои плечи, но мне надо кому-то все это рассказать, потому что я уже сейчас сам себе не верю— что же будет потом? Я до сих пор не понимаю и уже никогда не пойму, что я на самом деле нашел в Мексике. Я не могу решить, стоит ли опубликовать свой отчет или лучше его скрыть. И я не в состоянии больше иметь дело с этими безжалостными людьми, которые хотят отнять у меня то, что, как они считают, я нашей. Я очень устал, и, хотя моя смерть не будет легкой, я умираю более умиротворенным, чем жил в последнее время.

   Как тебе известно, прошлым летом целью моей экспедиции были истоки Эль Рио де ла Сангре — небольшой реки, впадающей в Тихий океан. За год до этого я обнаружил, что ее красноватые воды в высокой степени радиоактивны и надеялся где-нибудь в верховьях найти урановую руду. В двадцати пяти милях от устья эта река выходит из Кордильер, дальше идет несколько миль быстрины, а затем первый водопад. Никто еще не бывал по ту сторону водопадов. Я добрался до них со своим проводником-индейцем, но не смог взобраться на скалы за ними.

   Прошлой зимой я прошел курс летной практики и купил подержанный аэроплан. Он был старым и тихоходным, но вполне подходил для полетов над горами. С наступлением лета я переправил его на судне в Вака Морена, и в первый день июля вылетел вверх по реке к ее неоткрытому истоку.

   Хотя я и был неопытным пилотом, старый самолет летел нормально. Поток подо мной походил па красную змею, пробирающуюся между горами к морю. Направляясь к хвосту змеи, я проследовал над водопадами к высоким пикам за ними, где река пропадала в узком ущелье с черными стенами. Я некоторое время кружил, пытаясь найти место для посадки, но там были только голые гранитные склоны и неровная поверхность застывшей лавы. И тогда, перелетев через высокий перевал, я обнаружил этот кратер. Зрелище было совершенно невероятное: целое озеро зеленого огня, не менее десяти миль в поперечнике, со стенами из черной вулканической породы. Поначалу я подумал, что подо мной вода, но на туманной поверхности озера не было волн, и тогда я решил, что это, должно быть, какой-то тяжелый газ.

   На окружающих высоких пиках все еще лежал снег. Их серебряные короны были расцвечены восхитительным образом — алым на западных склонах, пурпуром там, где склоны гор были в тени. Это дикое буйство красок, первозданное смешение зеленого и красного, завораживало и тревожило — ничего подобного не смог бы вообразить даже самый сумасшедший современный художник.

   Приближалась ночь. Я понимал, что пора возвращаться, что я слишком задержался, кружа над кратером и пытаясь понять, что это за озеро и что это за газ. По мере того, как солнце садилось, вокруг начинали твориться странные вещи. Тонкий зеленоватый туман собирался вокруг пиков, тек по склонам вниз, словно впадая в это газовое озеро. Затаи что-то зашевелилось в самом кратере. Центр озера выступил вверх в виде светящегося купола и, когда тягучий газ стек, я увидел, как из бездны поднимается огромная красная сфера. Ее гладкая металлическая поверхность была густо утыкана шипами желтого огня, и она очень медленно вращалась вокруг вертикальной оси. Д как бы это ни было невероятно, ее вращение показалось мне осмысленным.

   Сфера поднялась выше моего самолета и задержалась там, все так же вращаясь, на каждом ее полюсе проступили круглые тускло-черные пятна. Я видел, как ленты тумана от пиков и от озера втягиваются в эти пятна, будто бы сфера вдыхала их в себя. Некоторое время она висела надо мной, желтые шипы постепенно накалялись, светясь все ярче, пока весь объект на засверкал как крохотная золотая планетка, вытягивая последние остатки тумана с пиков. И, когда пики стали черными и голыми, она внезапно упала обратно в свое плоское зеленое море. С ее падением кратер заполнило зловещая тень. И тогда я с испугом осознал, как много потратил бензина и светлого времени дня, и сразу же повернул обратно к побережью, однако мысли мои были заняты не управлением аэропланом, они вновь и вновь возвращались к только что увиденному.

   Скорее озадаченный, чем испуганный, я пытался понять, природной была та штука из кратера или искусственной, реальной или иллюзорной. Помню, я предположил, что огромные залежи урана могут оказывать непредвиденное воздействие и а окружающее. Мне также пришло в голову, что, возможно, кто-то мог добраться сюда раньше меня и что я видел испытания атомного корабля.

   Размышляя таким образом, пока самолет приближался к перевалу, я вдруг заметил, что бледноголубое свечение стало распространяться по обтекателю кабины. Через мгновение оно покрыло весь самолет и перешло на мое тело. Встревоженный, я добавил обороты и попытался подняться выше, но, хотя мотор работал на полную мощность, подняться я не мог. Меня тянула вниз какая-то непонятная сила, вероятна, связанная. с этим голубым свечением. Тело стало тяжелым, мысли притупились от головокружения, отяжелевшие руки цеплялись за край приборной доски.

   Чтобы сохранить скорость полета, мне пришлось резко нырнуть вниз, и, даже не успев осознать, что происходит, я оказался внутри газового облака. Я не задохнулся в нем, как ожидал — не было ни запаха, ни каких-либо неприятных ощущений. Видимость уменьшилась до нескольких ярдов, и я летел вниз почти вслепую, пока не увидел под самолетом темную поверхность. Выйдя из нырка, я ухитрился сесть. По счастью, дно кратера представляло собой ровную равнину, засыпанную крупным красным песком, который, как и зеленый газ, тускло светился.

   Некоторое время я был прижат к сиденью собственным весом, но постепенно голубое свечение поблекло, и с ним пропал этот эффект. Тогда я выбрался из самолета, захватив фляжку и автоматический пистолет, которые, все-таки, были еще невероятно тяжелыми и, не будучи в состоянии стоять прямо, пополз по песку в сторону от машины, уверенный, что меня притянул вниз какой-то чужой разум и не желая стать его добычей. Перепуганный до смерти, все-таки вскоре я был вынужден остановиться и передохнуть.

   Даже оттуда, где я лежал — вероятно, не меньше чем в сотне ярдов от самолета — мне были видны голубые огоньки, которые приближались к нему сквозь туман, Я тихо лежал и смотрел, как они закружились вокруг самолета. Их было пять, движения их были тяжелыми и замедленными, в тумане вокруг них светились тусклые ореолы. Я не мог разглядеть, имелась ли у них внутри какая-либо структура. Наконец они поднялись и снова исчезли в тумане, и тогда я продолжил движение. Хотя избыточной тяжести уже не было, я продолжал ползти на четвереньках, пока самолет не исчез из виду, и только тогда встал. И тут понял, что потерял чувство направления.

   Вокруг ничего не было, кроме яркого песка и густого зеленого тумана — никакого разнообразия, за которое мог бы зацепиться глаз. Даже движущиеся огоньки, и те пропали. Воздух, в котором не было слышно ни звука, давил, как бесформенный груз. Меня обуял панический ужас, который всегда сопутствует ощущению полной изоляции.

   Не знаю, как долго я простоял, опасаясь двинуться в неверном направлении. Внезапно надо мной пронесся огонь, наподобие голубого метеора. Я в испуге бросился в сторону от него, и, сделав несколько неверных шагов, ударился ногой обо что-то зазвеневшее, как металл. От этого звука страх вспыхнул с новой силой, но огонь двинулся дальше, и я постепенно успокоился. Когда «метеор» исчез, я наклонился посмотреть, на что наткнулся. Это была птица, орел, изготовленный из бледно-зеленого металла — крылья расправлены, когти разжаты, что-бы схватить добычу, клюв полуоткрыт.

   Поначалу я принял это за отливку — может быть, даже с чучела настоящей птицы — но потом заметил, что каждое перо отделяюсь от другого, так, словно бы живой орел каким-то невероятным способом был превращен в металл. Я вспомнил, что уран при делении трансмутируется в свинец — не могла ли очень сильная радиация трансмутироватъ ткани птицы? А если птицы— то и любого живого существа? И человека?!

   В состоянии, близком к панике, я бросился искать другие преобразованные существа. Они были тут во множестве, разбросанные по песку или полупогруженные в него. Птицы, большие и маленькие, летучие насекомые, большинство из которых было неизвестных мне видов, даже птерозавр — летающая рептилия, должно быть, попавшая сюда много миллионов лет назад. Стараясь выкопать его из светящегося песка, я обратил внимание на собственные руки, которые тоже мерцали зеленым. Кончики ногтей и тонкие волоски на тыльной стороне ладоней уже превратились в светло-зеленый металл!

   От ужаса я громко закричал и, не беспокоясь больше о том, что меня могут услышать, в слепой панике бросился бежать неизвестно куда, забыв о том, что каждый шаг отдаляет меня от самолета. Разум и осторожность остались на песке, рядом с мертвым ящером, усталости я тоже не чувствовал — все затопил один черный ужас.

   Яркие быстрые огоньки прошли неподалеку в тумане, но я не обратил на них внимания. И тут впереди показалось что-то темное и массивное. Это была сфера, которую я видел наверху. Она неподвижно стояла на черном металлическом основании, шипы больше не светились золотом, но множество голубых огней плавало над ней наподобие фонарей, качающихся в тумане. Я повернулся и снова побежал. Направление роли не играло, как и время.

   Остановила меня полоса растительности. Растения были странными, как и все здесь — фиолетовые, похожие на траву, высотой мне но пояс, с тонкими игольчатыми листьями. На концах самых длинных центральных листьев были розовые цветочки и маленькие пурпурные ягоды. Через заросли протекал медлительный красный ручей — должно быть, это и был исток Эль Рио де ла Сангре, но это открытие не доставило мне ни малейшей радости. Однако здесь, по крайней мере, можно было укрыться от летающих огоньков. Я бросился на землю в гуще зарослей и залег там, всхлипывая, не в силах ни шевелиться, ни думать.

   Не имею ни малейшего представления, сколько времени я так пролежал. Когда наконец страх отступил и вернулась способность думать, я внимательно осмотрел свои ногти — их зеленые кончики показались мне шире. Я лихорадочно начал их грызть, но тщетно. Не было сомнений: мое тело превращалось в металл.

   Понимая, что кричать и бежать бесполезно, я попытался сосредоточиться и подумать, как найти выход из ловушки, в которую попал. Нужно было попытаться взобраться по стенкам кратера или же найти свой самолет, но у меня не было сил двигаться. Хотя голода я не чувствовал, однако решил, что пища могла бы придать сил и безрассудно сорвал несколько пурпурных ягод. У них был соленый металлический вкус, и я выплюнул их, боясь, в довершение всех бед, еще и отрешиться. Но, когда я вытер пальцы, измазанные ягодным соком, то обнаружил, к своему изумлению и невыразимой радости, что там, где был сок, металлический ободок с ногтей исчез!

   Ко мне опять вернулась надежда. Должно быть, в процессе эволюции эти растения выработали что-то такое, что могло противостоять трансмутации. Я ел ягоды, пока не почувствовал тошноту, затем вылил воду из фляжки и наполнил ее выжатым из ягод соком. Впоследствии я подверг эту жидкость анализу — некоторые ее составляющие напоминают формулы средств, применяемых при лечении радиационных ожогов. Несомненно, ягодный сок спас меня от ужасных ожогов, вызванных гамма-излучением.

   Я пролежал в траве до зари, иногда даже дремал, невзирая на страх. Когда наступил день, немного солнечного света просочилось сквозь толщу газа — зеленый цвет сменился зеленовато-серым и красный песок, как мне показалось, стал светиться слабее. Я еще раз осмотрел себя и обнаружил, что зелень с ногтей и волос исчезла. Воодушевленный, я съел еще горсть ягод и отправился вдоль берега ручья, вниз по течению, считая шаги.

   Не пройдя и трех миль, я пришел к скалам из уранинита — должно быть, это был западный край кратера. Крутые и черные, скалы поднимались вверх и терялись в плотном зеленом тумане. Река изчезала под ними, образуя кипящий водоворот красной пены, Я пошел к северу вдоль этой непреодолимой стены, надеясь, может быть, найти какой-то склон ши расщелину, по которой молено было бы взобраться наверх. Другого плана у меня не было.

   Я шел вперед, пока, по моим представлениям, не наступил полдень — ибо часы давно остановились. Иногда я спотыкался о металлические предметы — вырванные с корнем деревья, птицы всех размеров, огромный зеленый медведь давно уже вымершего вида. Все это было живым, когда падало сверху.

   Наконец я обнаружил разрыв в стене — широкий плоский карниз с относительно пологим склоном за ним. Но этот выступ находился на высоте шестидесяти футов. Я пытался добраться до него, съезжал назад и штурмовал склон снова и снова, пока руки не начали кровоточить. Тогда я бросил эти попытки и пошел дальше, полубезумный от усталости и отчаяния.

   Вскоре я наткнулся на город летающих огоньков — должно быть, это был их город, чем иным это могло быть? Тонкие черные башни были расставлены по красному песку, каждую увенчивал огромный гриб оранжевого пламени. Присев на корточки под нависающей скалой, я попытался собраться с мыслями. По-видимому, летающие огни днем не были активны — но я с тошнотворным страхом думал о приближающейся ночи.

   По моим оценкам, я отошел миль на пятнадцать от реки и должен был находиться где-то у восточной стены кратера, так что примерно половина скалистой степы была еще впереди. Чтобы продолжить ее осмотр, пришлось бы пройти город огней, но я не осмеливался в него войти и отошел от края кратера, чтобы обойти город. Я пытался не терять из виду эти высокие огни, но каким-то образом все равно их потерял. Свернул влево — но увидел лишь плоский красный песок под нависающим зеленым полумраком.

   Я брел не зная куда, все дальше и дальше, пока песок и воздух не стали ярче. Наступили сумерки, плавающие огни пришли в движение. Предыдущей ночью они перемещались по прямым линиям, высоко и быстро, теперь же летали низко, медленно и неуверенно. Я знал, что они заняты поиском и знал, кого они ищут — меня!

   Я вырыл в песке неглубокую канавку и залег в нее, дрожа. Туманные точки света приближались и пролетали дальше. Потом одна остановилась прямо надо мной и стала опускаться, ее бледное тело явно увеличивалось. Парализованный ужасом, я мог только ждать. Она опускалась все ниже и ниже, пока я не смог наконец разглядеть ее. Это был кристаллический объект, диаметром футов в десять — двенадцать, имевший сложную структуру, по типу снежинки, с голубой шестилучевой звездой внутри. Звезду пронзала вертикальная призма, в которой пульсировал голубой огонь, исходивший от лучей звезды, а из граней выходили наружу нити яркого алого света. Это не было ни животным, ни растением, ни даже машиной, но оно было живым — живой сгусток света!

   Внезапно оно упало прямо на меня. Рефлекторным, паническим движением я выхватил автоматический пистолет и выстрелил три раза, но пули отскочили от сверкающих граней и с визгом улетели в туман. Существо из света по-прежнему висело надо мной, нити красного огня опустились вниз. Они касались меня, явно исследуя, я бы мог даже назвать их прикосновения ласкающими, если бы не испытывал такого ужаса. Затем они обвились вокруг меня — я почувствовал, что теряю вес — и подняли к хрустальной призме, ее след ты можешь увидеть у меня на груди. Это прикосновение ошеломило ослепляющей болью, все мое тело выгнулось, словно от жестокого электрического удара. Как в тумане, я сознавал, что объект поднимается вместе со мной, ощущал, что и другие существа роятся поблизости — и потерял сознание.

   Когда я очнулся, то почувствовал, что свободно плаваю в ярком оранжевом облаке и на мгновение ощутил эйфорию от того, что не было тяжести, не было одуряющей усталости. Но тут же я обнаружил, что не могу сдвинуться с места, не могу даже перевернуться. Я тянулся руками во все стороны, лягался и изворачивался, но не мог ни поменять положение, ни дотянуться до какого-либо твердого предмета, беспомощный, как перевернутая на спину черепаха.

   Мое тело все еще было одето. Моя фляжка висела — ши плавала — у плеча. Мой пистолет был в кармане куртки — твердый, хотя и невесомый. Казалось, прошло всего несколько мгновений, но каким-то образом я знал, что прошло уже много дней.

   Когда я изворачивался, пытаясь сдвинуться с места, то ощутил какое-то онемевшее уплотнение в боку. Рывком распахнув рубашку, я обнаружил там шрам, уже почти заживший — эти существа залезали внутрь меня, исследуя мое тело, подобно тому, как я исследовал их мир. Ощупывая себя дальше, я коснулся омертвевшей гранулированной кожи на груди там, где ее коснулась призма, оставив шестигранный отпечаток — и опять потерял сознание. Всему есть предел, даже ужасу, и, должно быть, я перешел какой-то порог эмоционального реагирования, потому что очнулся в состоянии полной отрешенности. Мне все стало безразлично.

   Однако бок все еще болел, и оранжевое облако все еще окружало меня. Мой кристаллический пленитель плавал в нем менее, чем в дюжине футов. Холодная отрешенность вернула способность соображать, и я понял, что захвачен грибообразным облаком на верхушке одной из башен-цилиндров — пленник в городе огня. Поскольку вырваться было невозможно, то мне ничего не оставалось, как смириться со своим положением, и некоторое время я просто плавал в облаке, как в космосе, абстрактно, словно посторонний исследователь, наблюдая за собой и происходящим вокруг. Через некоторое время я заметил, что огонь перестал пульсировать внутри кристаллического существа и предположит, что наступил день и оно заснуло до прихода следующей ночи. Это наблюдение пробудило слабую искру надежды.

   Я снова стал изворачиваться и цепляться руками за облако, окружавшее меня, но, поскольку не от чего было оттолкнуться, то не смог сдвинуться ни на дюйм. Время шло, а я все извивался, как жук на булавке — вот когда я понял, что чувствует насекомое, еще живым помещенное в коллекционный ящик! Тем временем холодный огонь вокруг постепенно становится все ярче, и я понял, что скоро наступит ночь. Ночью кристаллические существа снова проснутся и, несомненно, возобновят вивисекцию своей морской свинки. Я достал пистолет, чтобы выстрелить себе в голову и сразу избавиться от мучений — и тут меня осенило!

   Вместо того, чтобы стречятъ в себя, я выстрелил в туман шесть раз подряд. Идея была проста, как все гениальное. Ракете не нужно ни от чего отталкиваться, чтобы сдвинуться с места, она отталкивается от самой себя — а пистолет ведь толке действует по типу ракеты. Отдача от выстрелов сдвинула меня с места, и я выскользнул из грибообразного облака.

   Если бы за пределами облака была нормальная гравитация, то я бы просто вместо одной смерти выбрал другую. Но, по-видимому, по мере отдаления от башни она возрастала постепенно, потому что я не разбился, а мягко опустился на светящийся песок… и увидел свой самолет, который стоял у основания башни. Я залез в кабину. Мотор немного поартачился — вероятно, мои похитители лазали в него так же, как и в меня — но все-таки завелся. Я взлетел вслепую…»

   
Дальше в рукописи, по-видимому, не хватало нескольких листков. Последняя страница — истрепанная, взлохмаченная по краям была тоже исписана почерком Келвина, но коряво, карандашом, и не всегда написанное можно было прочесть.

   
Конец моей /веревки?/ Думаю, что я слишком много раз разводил свою /фляжку? /Мое тело и пожитки я завещаю науке. Капитан Гандер снабдит мой рассказ /завершением?/ Страшная /истина?/…

   
И это было все.

   Мне нужен был советчик, и в качестве такового я позвал своего врача, шотландца с постоянно кислым выражением лица. Этот пресвитерианец, которого двадцатый век совершенно не интересует, с негодующе-недоверчивым видом прочитал манускрипт, осмотрел трансмутированное тело и мрачно посоветовал держать все это дело в тайне. Вероятно, это было бы благоразумнее всего — но, к сожалению, поступить так оказалось невозможно. Слишком много людей, непонятно как, прослышали про эти загадочные события. Одни, боюсь, узнали о Келвине от тех немногих коллег по колледжу, которых я неосторожно посвятил в эту тайну, другие, незнакомые нам — из каких-то других источников, хотя я знаю, что капитан Гандер никогда никому нс рассказывал о том, что ему известно.

   Следующим летом я попытался расследовать эту историю. Мы, трое сотрудников колледжа, втроем заказали чартерный рейс и отправились в Западную Мексику. Не составило никакого труда найти прибрежную деревню, которую сеньор Келвин однажды посетил — хотя, по заверениям ее жителей, это было не в последние три года, а раньше. Мы говорили с мужчинами-проводниками, которые провожали его в высокую сьерру, и даже прошли вверх по каменистому руслу того горного потока, где он искал уран. Воды потока не были ни красными, ни радиоактивными, а его исток был известен и представлял собой заболоченный родник.

   Пролетая над родником и пиками за ним, мы нс обнаружили никакого кратера, заполненного светящимся газом, а лишь еще одно поселение с домами из камня и кирпича-сырца, возникшее здесь лет триста назад. Там не было ни металлических птиц, ни живых кристаллов, ни атомных кораблей. Зато мы услышали рассказы о троих незнакомцах-гринго, побывавших здесь до нас.

   Один из них был хромым, бородатым, задавал сумасшедшие вопросы и проклинал тех, кто не мог ответить на них так, как ему бы хотелось — а чего ему хотелось, так никто и не понял. Другой, аккуратный европеец, ходил по поселку со счетчиком Гейгера и смотрел на всех сквозь монокль, похожий на дурной глаз. Третий три лета подряд появлялся с севера и ездил на старом военном грузовике, перевозя закрытые брезентом ящики. На этом след Келвина в Мексике оборвался.

   Встретили мы там и других таинственных незнакомцев. Некоторые последовали за нами обратно в Тибурн и оказались федеральными агентами. Они допросили всех нас, обыскали квартиру Келвина, скопировали его документы и увезли его трансмутированное тело для исследования в Комиссию по атомной энергии. Когда тело наконец вернули в Тибурн, сопровождавшие его лица были на редкость неразговорчивы даже для федералов. Но, насколько нам известно, ни в одном официальном документе Металлический Человек не упоминается, а слухи, доходящие до нас, крайне противоречивы.

   Мне известна далеко не вся истина — возможно, другие люди знают больше. Есть Капитан Гандер, чье настоящее имя, несомненно, звучит иначе и который, по всей вероятности, и присвоил конец манускрипта Келвина. Есть второй гринго — шведский банкир, который обычно сиживал в кантине, читая французский перевод «Машины времени» Уэллса и никогда ни с кем не разговаривал. Есть Комиссия по атомной энергии, специалисты которой, несомненно, узнали больше, чем рассказали, потому что не рассказали они ничего. А вся истина целиком известна лишь самому Келвину, который тоже, возможно, лгал в своих записках, скрывая то, что он открыл на самом деле — но Келвин уже никогда никому ничего не скажет.

   Но я почему-то верю, что история Келвина правдива. Много бессонных ночей я провел, размышляя обо всем этом, пока однажды мне не приснился потрясающе живой сон о том, как чужие посещают Землю — возможно, для того, чтобы заправить топливом свой атомный корабль, который стоял скрытым во времени и в пространстве, пока они собирали и консервировали образцы птиц, птерозавров и людей.

   Как бы то ни было, металлическое тело Келвина, стоящее теперь обнаженным, исцарапанным и покрытым пылью в своем мрачном углу, является достаточным доказательством того, что он все же открыл больше того, на что надеялся. Его губы застыли в зеленой иронической усмешке, при виде которой я всегда вспоминаю, что Комитет по гражданской обороне спроектировал подвал музея, где он стоит, как убежище от радиоактивного заражения.
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    Станция мертвой звезды

    (научно-фантастический рассказ)
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ГОВОРЯТ, ЧТО ДУРАК и гений — две стороны одной медали. Если так, то разница между дураком и гением может быть обозначена одним словом — успех. А Гедеона Клю успех обошел стороной. Но мы терпимо относились к старику: почти все его жалели, а некоторые по-настоящему любили. Аккуратный, подтянутый, седоволосый, с идеально прямой для своего возраста осанкой, со щеками, похожими на чуть сморщенные красные яблоки и ясными, спокойными голубыми глазами. Когда он молчал, все было хорошо, но стоило ему раскрыть рот, и становилось понятно, почему он так и прожил всю жизнь на этой станции, не добившись больше ничего. Шепелявость бывает разная — иная нисколько не мешает человеку жить — но Гедеона Клю она делала смешным. Когда он старался в чем-либо убедить собеседника, то пришепетывание увеличивалось пропорционально ораторскому вдохновению, и, какие бы грандиозные мысли ни роились в его голове, он никогда не мог выразить их так, чтобы у слушателей не возникло желания расхохотаться.

   …Нас было четырнадцать человек на Станции Мертвой Звезды в Проходе Ориона, где мы ждали прибытия космического лайнера «Беллатрикс». Тринадцать мужчин и девочка. Двенадцать мужчин представляли собой команду станции. Тринадцатым был Гедеон Клю.

   Он давно уже не имел официального права находиться на станции. Но снисходительный старый капитан Мэннерс закрывал глаза на его присутствие здесь, да и остальные симпатизировали старику и помалкивали, а начальство, по-видимому, забыло о его существовании. Он прибыл на станцию еще до того, как большинство из нас родилось — пятьдесят лет, так говорил он. Пятьдесят лет он был заперт в этом маленьком металлическом мирке и давно потерял свое место в большом мире, где ему некуда было деться. Услать его со станции было бы жестоко.

   Сорок лет он отвечал за генераторы — пока, десять лет назад, Служба автоматически не отправила его в отставку, прислав другого человека. Но мы позволили ему остаться, отчасти из жалости, отчасти снисходя к его Великой Идее, которая — если бы ее увенчал успех — сделала его знаменитым. Мы даже выворачивали свои карманы, скидываясь на его квартальное жалованье, чтобы обеспечить финансовую поддержку экспериментам, которые были делом его жизни. И он оставался на станции, благо Служба тоже о нем забыла.

   …А девочку звали Тони Андрос.

   Хрупкий маленький эльф восьми лет от роду, она, строго говоря, не была красивым ребенком. То есть, она не была девочкой с рождественской картинки — ее рот был слишком широким, а нос слишком нахально задран вверх, но темные глаза, большие и задумчиво-серьезные, были очень красивы. Впрочем, для нас она была самой прекрасной девочкой во Вселенной — мы были так далеко от дома, от семьи, от всего того, что называется жизнью и не могли относиться к ней критически.

   История Тони Андрос представляла собой одно из тех космических приключений, который так романтично выглядят на телеэкране, но вовсе не являются таковыми для действующих лиц. Нам была известна лишь последняя серия этой истории. Несколько месяцев назад мы обнаружили плавающий в космосе разбитый фрайтер. Корабль, судя по его виду, попал в метеоритный поток, корродированный корпус был мгновенно изрешечен и все на борту, кроме Тони, погибли. Девочку мы обнаружили между задраенными люками главного воздушного шлюза, где хватило места только для нее и кислородного баллона — должно быть, кто-то инстинктивно засунул ее туда в момент катастрофы, ибо человек, отдающий себе отчет в своих действиях, никогда бы так не поступил. То, что мы обнаружили фрайтер, не было ничем иным, как чудом.

   Кислород в баллоне к тому времени кончился, Тони была без сознания от удушья и холода. Мы добрались до нее в последний момент. Спасать то, что оставалось от корабля, не имело смысла. Обломок, захваченный безжалостным гравитационным полем Мертвой Звезды, упал на поверхность черного, умирающего солнца, унося с собой историю жизни Тони Андрос и ее родителей. Сама она не помнила ничего — измученное отчаянием и страхом сознание девочки нашло выход, вычеркнув из памяти прошлое. Единственное, что она нам сообщила — это свое имя.

   Все мы любили Тони, и каждому из нас она была другом. Но особая привязанность возникла между ней и Гедеоном Юно. Девочка не вылезала из его каюты, и он нисколько не волновался, когда она трогала драгоценный аппарат, который он там собрал. Ребенок принес в его душу, душу человека, отрезанного от мира, теплое сияние жизни. Гедеон отвлекался от своего изобретения, жертвовал драгоценным временем, чтобы своими все умеющими руками делать для нее игрушки. А потом он работал еще напряженнее и говорил нам, что, когда его открытие будет доведено до совершенства, он удочерит девочку, обеспечит ей дом и образование.

   «Когда мое открытие будет доведено до совершенства…» — эту фразу он повторял уже лет сорок, если не больше. Но его аппарат до сих пор не был закончен, и все мы — кроме, конечно, самого Клю — знали, что едва ли Тони стоит на это надеяться. Теперь мы ждали, когда по Проходу придет «Беллатрикс». Капитан Маннерс уходил в отставку, и на лайнере должен был прибыть наш новый командир. Маннерс брал с собой Тони — хотя девочка предпочла бы Гедеона Клю — чтобы попытаться найти дом для нее.

   Сам старик, пока мы ждали прибытия лайнера, все время метался между горем и нетерпением. У него разрывалось сердце, когда он думал о расставании с ребенком, который стал для него единственным близким человеком за все эти пять десятилетий. Но он с нетерпением ждал прихода судна — с ним должны были прийти детали для его изобретения, которые он заказал за год до этого.

   На станции Мертвой Звезды время тянется медленно, так, как оно может тянуться лишь в маленьком, совершенно изолированном мире. Станция, по сути, представляла собой устаревшую боевую ракету, слишком древнюю, чтобы ходить с флотами системы. Корродировавший металлический корпус имел в длину не более двухсот футов, пространство на борту ограничено, жилые помещения тесные, развлечений никаких.

   Зато по ту сторону иллюминаторов станции пространства было в избытке. Вид из этих космических окон, наверное, самый впечатляющий во всей галактике. Великая Туманность простирается в небе, напоминая осьминога из живого огня. Огромное море клубящегося белого пламени, местами тронутого зеленым необычного оттенка, извергающее из себя вьющиеся ленты, похожие на щупальца. Непредставимо огромные, эти щупальца со всех сторон охватывают Мертвую Звезду, так что циклопическое холодное солнце кажется совсем небольшим диском на фоне пламени. Его черный мрачный лик испещрен пятнами темно-красного цвета — мы знали, что это огромные моря все еще жидкой лавы, поскольку Мертвая Звезда еще не совсем мертва.

   Из-за мчащихся во всех направлениях метеоритных потоков и колоссальных облаков раскаленного газа Великая Туманность Ориона — самый сложный участок межзвездных трасс во всей галактике. Даже свету, летящему со скоростью в сто восемьдесят шесть миль в секунду, требуется более трех лет, чтобы пересечь ее. Но все же есть один путь, пригодный для навигации — это Проход Ориона. Колоссальная гравитация Мертвой Звезды очищает эту область от метеоритов и горячего газа. Титаническое черное солнце, прячущееся, как исполинский паук, в яркой паутине туманности, своей неумолимой и невидимой силой притягивает к себе и уничтожает все, до чего только может дотянуться.

   Мертвую Звезду не посещал и никогда нс посетит ни один корабль. Ни одна ракета не могла бы оторваться от нее, ни человек, ни механизм не могли бы сделать по ней ни шагу, ибо сила тяжести на ее поверхности превосходит всякое человеческое представление. Ученые подсчитали, что человеческое тело на поверхности звезды весило бы более сотни тонн — человек погиб бы от собственного веса, кости сломались бы и плоть стекла с них, как вода. Когда работаешь на станции Мертвой Звезды, о таких вещах лучше не думать…

   Станция, снабженная мощными электронноструйными двигателями, спасавшими ее от неумолимого притяжения гигантского солнца, была установлена здесь для того, чтобы помогать навигации в проходе. В обязанности экипажа входило картировать постоянно перемещающиеся метеоритные потоки, сообщать на проходящие суда по фотофону о наиболее безопасных курсах и, при необходимости, оказывать помощь судам, если на них что-то случалось.

   …Итак, время тянулось медленно в крошечном металлическом мирке станции — пылинки, висящей между титаническим черным солнцем и огненным великолепием туманности. Но вот, наконец, пришла «Беллатрикс» — и после скучных недель ожидания мы погрузились в неимоверную суматоху.

   «Беллатрикс» была новым судном, по тоннажу в три раза больше станции, регулярно ходившим через проход. Те из нас, кто был свободен от вахты, не упустили случая посетить судно за то короткое время, пока шлюзы были состыкованы — чтобы насладиться большими пространствами, атмосферой космополитизма, которая всегда присутствует на крупных кораблях сплетнями любопытных пассажиров. Вэнс, оператор фотофона, принес интересные сведения. Он побеседовал с одним из пассажиров, мужчиной в инвалидном кресле, с перевязанной головой. Этот человек сообщил ему под большим секретом, что «Беллатрикс» везет невероятно ценный груз — урановые слитки — и ее офицеров предупредили, чтобы они остерегались Скала Дуна, межзвездного пирата. Впрочем, в этом предупреждении не было необходимости — о Скале Дуне слышали все. Он был одним из последних флибустьеров космоса, самым известным и наглым из них. В течение трех десятилетий он терроризировал пустоту, каждый раз избегая поимки отчасти из-за оригинальности своих операций, отчасти по причине своей беспощадной жестокости, а в основном потому, что, как никто другой, разбирался в лабиринтах и огненных тропах Великой Туманности. И, что любопытно, легенды о нем передавались из уст в уста с оттенком даже некоторого восхищения и уважения — и того и другого он заслуживал настолько мало, насколько это вообще возможно для человеческого существа.

   …Гедеон Клю и Тони Андрос расстались у шлюзов. Когда капитан Маннерс уводил девочку, в ее глазах был откровенный страх, но она не сказала ни слова, кроме «До свидания», и, отвечая, пришепетывающий голос Гедеона странно прервался. Но затем старик отправился требовать пришедший на его имя длинный, тщательно обернутый сверток — долгожданные детали для его изобретения, и, занятый их получением и распаковкой, казалось, забыл обо всем на свете.

   С этим рейсом, как и было обещано, прибыл новый капитан. Его звали Клайв Кемптон. Высокий молодой человек, в строгой белой форме, со знаком орла Службы на фуражке, с узким и жестким лицом. Мы сразу же поняли, что он относится к тому типу чрезвычайно ответственных людей, которые считают инструкции гораздо более священными текстами, чем они есть на самом деле — возможно, по молодости, а может быть, из-за подсознательного страха перед критикой.

   Затем последовал короткий период беготни и дикой суматохи. Припасы грузятся на борт — баллоны с кислородом, контейнеры с топливом для наших генераторов. И вот — последние слова прощания, шлюзы снова задраены, расстыкованы, и «Беллатрикс» продолжила свой путь. А мы на станции снова остались в одиночестве на несколько недель, а может быть, и месяцев — пока другое судно не проберется между пылающим стенами прохода.

   …Хьюм, помощник капитана станции, находился на мостике с новым капитаном, когда вошел Гедеон Клю — неуверенно, с улыбкой робкой надежды на красном, морщинистом лице.

   — Позвольте обратиться, сэр, — стеснительно прошепелявил он.

   — Что такое? — бесцеремонно спросил Кемптон. — Кто вы такой? Вы не были представлены. Ваше имя?

   Он не собирался быть невежливым, но слишком серьезно воспринимал свою новую должность. А кроме того — капитан никогда не признался бы в этом даже себе самому, но это было так — он боялся. Равнодушная, слепая враждебность и сверхъестественная мощь Великой Туманности и титанической Мертвой Звезды оставили отпечаток ужаса на его душе. К этому можно привыкнуть, и мы вес привыкали, но не так скоро. Поэтому капитан был более резок, чем хотел бы.

   — Гедеон Клю, сэр. Видите ли, сэр, я изобрел гравитационный экран. Я только что установил последние детали, которые прибыли на «Беллатрикс». Пожалуйста, сэр, позвольте мне использовать мощность генераторов станции, чтобы его протестировать.

   — Что такое? Вы имеете в виду экран, защищающий от гравитации?

   — Да, сэр. Я работал над ним много лет, сэр.

   Возможно, если бы не пришепетывание Гедеона, Кемптон бы отнеся к нему иначе. Но невнятная речь делала этого ясноглазы го, с похожими на яблоки щеками маленького человека трогательно смешным, и чем серьезнее становился он сам, тем больше шепелявил и тем смешнее выглядел в глазах других. Д Кемптон был молод и не знал еще, что внешность обманчива и что инструкции создаются для того, чтобы их нарушали.

   — Какая мощность вам нужна? — спросил он.

   — Двести тысяч киловатт, сэр.

   Кемптон вопросительно обернулся к Хьюму.

   — Это же полная мощность всех наших генераторов, не так ли.

   — Я знаю, сэр, — продолжал упрашивать старик. — Но тонко на несколько минут…

   И тут капитан осознал всю невозможность ситуации — на станции просто не могло быть этого человека.

   — Кто вы вообще такой? — требовательно спросил он.

   Широко расставленные голубые глаза удивленно уставились на капитана, так что Хьюм поспешил объяснить статус старика на станции.

   — Вы знаете, что ваше пребывание здесь против правил? — заявил, несколько опомнившись, Кемптон. — Приготовьтесь отбыть, Клю, когда вернется «Беллатрикс». Не понимаю, как это могло произойти…

   — Но, сэр, мощность…

   — Я не могу позволить вам этого. Еще чего! Здесь космическая станция, а не парк развлечений и не дом престарелых. Я не понимаю, как это могло произойти!

   Некоторое время серьезные ясные глаза маленького человечка сосредоточенно смотрели на капитана. Затем они заморгали, и Хьюм заметил, что в них собираются огромные медлительные слезы.

   — Да, сэр, — прошептал Гедеон. Но остался стоять.

   Кемптон с Хьюмом снова занялись астрокартографированием, сверкой карт пылающих лент туманности, заливавших мостик зеленоватым призрачным сиянием. Кемптон, казалось, забыл о Клю, и маленький человечек так и стоял, моргая. Прошло не менее десяти минут, пока он заговорил снова.

   — Капитан Кемптон, сэр?

   — Э? А, вы еще здесь? Что такое?

   Ясные глаза храбро моргнули.

   — Поймите меня, сэр… Я работал над моим гравитационным экраном почти пятьдесят лет. С тех пор, как я здесь появился. Это из-за Мертвой Звезды, она слишком близко. Я раздобыл книги по электронике, я напряженно учился, сэр. Другие люди приходили и уходили. Даже механики приезжают сюда, как вам известно, только на шесть лет. Потому что здесь слишком одиноко… Теперь, сэр, дело сделано. Электронное поле — экран из ионов — текущее по поверхности любого проводника, отражает, рассеивает излучение гравитации.

   Капитан рассмеялся. У него вовсе не было намерения обидеть старика — но в Гедеоне Клю было что-то непреодолимо смешное, когда он шепелявил с таким серьезным видом.

   — Но гравитация даже не является излучением, приятель! Это напряжение эфира, прогиб…

   — Я знаю, сэр, это одна из теорий. Но я доказал, что это излучение, порядка субэлектронных частиц…

   Капитан внезапно стал резким — должно быть, он рассердился на себя за свой смех и теперь вымещал зло на старике.

   — Во всяком случае, вам придется это бросить. Мы не можем тратить топливо на нелепые эксперименты.

   Он снова склонился над картами. Гедеон Клю, ошеломленный, повернулся к двери — на ярких, морщинистых щеках блестела нс замечаемая им влага. Непросто человеку бросить то, над чем он работал всю свою жизнь — особенно если он трудился и мечтал так, как это делал Клю.

   Он повернулся и прошепелявил снова:

   — Разрешите обратиться, сэр…

   — Ну, что вам теперь надо? — Кемптон старательно показывал, как он раздражен тем, что его отвлекли.

   — Капитан, есть такая Тони Андрос. Маленькая девочка, которую мы сняли с разбитого корабля. Когда моя работа будет успешно завершена, я собираюсь ее удочерить…

   — Извините, Клю, я занят, — Кемптон кивком указал на дверь.

   — Да, сэр…

   Гедеон Клю моргнул и снова медленно повернулся. Искривленными старыми пальцами он искал дверную ручку и не находил ее.

   — Подождите! — послышался энергичный голос Кемптона, и старик обернулся. Его глаза вспыхнули безумной надеждой.

   — Сэр?

   — Полагаю, что собранный вами аппарат находится у вас в каюте. Вы должны очистить ее. Приведите все в порядок к тому моменту, когда вы уедете со станции.

   — Но, капитан, я нс могу размонтировать свой аппарат. Я — старый человек. У меня никогда не будет ни денег, ни шансов собрать и испытать его снова. Ох, неужели вы не понимаете?

   В умоляющих голубых глазах было что-то такое, чему Кемптон оказался не в состоянии воспротивиться — как и мы все эти годы.

   — Ладно, — внезапно решил он. — Я распоряжусь, чтобы мистер Колин обеспечил вам питание с выхода генераторов, ровно на пять минут. Мне не следовало бы это делать, это против правил…

   Лицо Гедеона сморщилось лучистой радостной ухмылкой, круглые глаза засияли.

   — Теперь идите и испытайте аппарат, — сказал ему Кемптон. — А потом уберите весь мусор из своей каюты.

   Гедеон исчез, и на станции на пять минут померк свет, а электронноструйные двигатели замерли, позволив неумолимой гравитации Мертвой Звезды тащить нас к себе. В течение этих пяти минут Гедеон Клю лихорадочно работал в своей каюте со сложным устройством, которое заполняло тесное пространство настолько, что там едва находилось место для самого Гедеона. Гудели трансформаторы, и длинная вакуумная трубка, которую привезла «Беллатрикс», наполнялась бледным зеленоватым огнем. Гедеон замкнул переключатель, заземлявший один из ее электродов на корпус станции. Слабое зеленоватое свечение замерцало вдоль проводника, и стрелка гравископа дрогнула — медленное продвижение корабля к Мертвой Звезде было приостановлено! Пятидесятилистный труд Гедеона Клю увенчался успехом! Плача от радости, он в гордом изумлении смотрел на свой аппарат.

   Плюх!

   Раздался пустой, приглушенный звук. Сердце старика сжалось, и он резко повернулся. Зеленое свечение исчезло, трубка и проводник потухли. Новая трубка перегорела!

   — Капитан, сэр, — с напряжением зашептал Клю, снова оказавшись на мостике, — вы заметили, что наше движение приостановилось в тот момент, когда мой электронный экран отсек притяжение Мертвой Звезды?

   — Нет, боюсь, что нет. А теперь вспомним о нашем договоре. Вам обеспечили питание аппарата. Теперь вы должны разобрать свою машину и приготовиться перейти на борт «Беллатрикс».

   — Но, капитан, я уверен…

   Клайв Кемптон отвернулся и потянулся к эллипсографу. Он был молод и преисполнен сознания важности своей новой должности. И он не понимал, какое значение для старика имел этот эксперимент.

   Мягкие, ясные глаза заморгали очень быстро. Дрожащие руки возились с дверью. Гедеон Клю выбрался из рубки и долго стоял, прислонившись к стене. Он был рад, что никто к нему не приближался.

   …«Беллатрикс», несущаяся вперед по пылающему Проходу, все еще была в пределах фотофонной связи со станцией, и оттуда поступил вызов на имя Гедеона Клю. Вэнс, наш оператор, послал стюарда за стариком.

   — Вызов? Мне? — шепелявил тот в возбужденном изумлении, шаркая в сторону рубки связи. Должно быть, это был первый звонок ему за все пятьдесят лет.

   Вэнс усадил его перед проекционным экраном, настроил приборы и синхронизировал сканирующую трубку. Яркие геометрические фигуры сигнала регистрации исчезли, и на экране появилась Тони.

   — Ой, дедушка! — вскрикнула она дрожащим от радости голосом и бросилась вперед, выйдя из фокуса. Изображение расплылось. Ободряюще улыбаясь, Гедеон прошепелявил:

   — В чем дело, Тони?

   Вэнс и второй оператор были неизбежными свидетелями их разговора, потому что без постоянной подстройки узкий эфирный нерв между кораблями разорвался бы за полминуты. Но собеседники, казалось, забыли об этом. Изображение девочки опять стало резким, и она стала на место. Теперь ее круглые огромные глаза смотрели серьезно.

   — Ой, дедушка, — жалобно просила она. Тони всегда называла Гедеона дедушкой. — Дедушка, мне так одиноко! Я заставила их разрешить мне поговорить с тобой. Я хочу, чтобы ты пришел и остался здесь со мной. Пожалуйста, приезжай! Ты говорил, что приедешь, когда доделаешь свое изобретение. Пожалуйста, побыстрее!

   Гедеон сжал искривленные старые пальцы в кулаки, и его голубые глаза заблестели.

   — Нет, Тони, — зашептал он. — Нет, боюсь, что… — задохнувшись, он замолчал. Слезы покатились по щекам, но он не замечал этого. — Нет, Тони, — начал он снова. — Мое изобретение… никогда не будет… закончено. И, Тони, я… должен уехать…

   — Но, дедушка! — голос девочки звучал возмущенно, она отказывалась понимать, что мир взрослых обманул ее. — Ты же мне обещал! Ты должен!

   — Тони! — не выдержав, закричал старик. — Тони, я приеду! Что бы ни случилось, я приеду за тобой!

   Она поверила и счастливо засмеялась. Затем оператор «Беллатрикс», должно быть, сказал ей, что связь кончается, потому что девочка на мгновение отвела взгляд в сторону, затем снова взглянула на экран и крикнула:

   — Пока, деда! Я буду ждать!

   — Пока, Тони, — прошептал Гедеон Клю. Но связь уже была отключена, и он говорил с пустым и безмолвным экраном.

   
…НЕ ПРОШЛО И часа, как сигнал срочного вызова у Вэнса зазвучал снова. Когда связь была настроена, он увидел на экране оператора «Беллатрикс», и сразу понял, что случилось что-то экстраординарное. На операторе не было фуражки, белая форма порвана на плече, один рукав покраснел от крови, которая капала на пол. Он смотрел в экран безумными глазами и пытался что-то сказать, но голос не повиновался ему.

   — В чем дело? — встревожился Вэнс. — Что там у вас такое?

   — Помогите! — невнятно крикнул тот. — Бога ради! Они убили капитана! Помогите!

   Затем Вэнс услышал тяжелые удары — по-видимому, вышибали дверь — и приглушенные вопли. Раненый оператор повернулся и молча смотрел, как дверь упала и вошли трое мужчин, все с раскаленными ионными иглами. Оператор, все так же молча, встал им навстречу, кровь стекала у него по рукаву. Вэнс сразу же узнал вожака этой тройки по примете, описанной во множестве объявлений о награде за поимку. У него не было носа, на месте которого синел лучевой шрам с двумя прорезями вместо ноздрей. Скал Дун! Космический пират, прозванный «ужасом туманности»!

   — Призываешь «орлов», да? — голос был высоким и резким. Вэнсу показалось, что он слышал его раньше, хотя он никогда не встречался со Скалом Дуном, — Науськиваешь Службу?

   Его рука подняла ионную иглу, которая плюнула голубыми искрами. Оператор вскинул руки и с воплем крутанулся вокруг своей оси. Луч сжег ему лицо, но прошла еще целая жуткая минута, прежде чем он упал и умер. Скал Дун смотрел на него, пока он не превратился в дрожащую бесформенную груду на полу, затем взглянул на экран, на Вэнса. Взгляд больших карих глаз был мягким и нежным, как у женщины.

   — Стало быть, ваш друг все же связался с вами, да? — снова послышался мучительно знакомый тонкий голос. Пират пнул тело на полу. — И, может быть, вы видели достаточно, чтобы представить, что произойдет с «орлами», которые налетят на Скала Дуна?

   Тошнота, которую испытывал Вэнс, должно быть, ясно отразилась на его лице. Мягкие карие глаза улыбнулись, и тонкий голос непечатно определил его состояние. Затем ионная игла снова поднялась, плюнула синим огнем, и экран потемнел. И только тогда Вэнс вспомнил, где он слышал это голос. Так говорил человек с обвязанной головой в инвалидном кресле, тот самый, что рассказывал ему о Скале Дуне.

   …Короткое совещание состоялось прямо на мостике. «Беллатрикс» не была боевым кораблем. Ее единственное оружие — длинная ракетно-торпедная труба — по иронии судьбы, была установлена как раз для защиты от того самого пирата, который захватил судно. А станция, все-таки, была боевой ракетой, хоть и очень устаревшей. Однако при списании боевое оборудование не было размонтировано, и теперь в нашем распоряжении имелись четыре ракетно-торпедные трубы и Дуга Силби, которая била направленным электрическим лучом от генераторов. Мы с легкостью могли бы уничтожить лайнер, если бы не жизни экипажа и сотни пассажиров на борту. Ради них стоило рискнуть.

   — Попробуем напасть на них и отбить корабль, — сказал Кемптон. — Но из-за этой торпедной трубы взять их будет непросто. Угораздило же Службу поставить оружие — знают ведь, что Дун не нападает извне.

   — Да, он умеет красиво разыгрывать свои карты, — согласился Хьюм.

   Даже с нашими мощными электронноструйными двигателями, установленными для непрестанной борьбы с гравитацией Мертвой Звезды, мы не скоро догнали удирающий лайнер. Десять часов прошло до того, как начался бой, и после долгого напряженного ожидания он показался быстрым и суматошным.

   Гедеон Клю прибежал к Кемптону, как только была замечена «Беллатрикс» — серебристая пылинка, несущаяся между белыми полями Великой Туманности, с фиолетовым флуоресцирующим хвостом выхлопа электронных двигателей.

   — Где мое место во время боя, сэр?

   Круглые голубые глаза сияли нетерпеливой решимостью. Но Кемптон пренебрежительно отправил старика восвояси.

   — В вашей каюте, Клю. Команда и без вас в полном составе.

   — Но, сэр! — протестующе прошепелявил Клю. — Тони! Я должен помочь ее спасти! Она…

   — Идите вниз, выполняйте!

   Лицо старика померкло, глаза потухли и он, спотыкаясь, вышел из рубки.

   Когда станция приблизилась, Дун начал стрелять. От первой ракеты мы увернулись, резко изменив курс. Вторую и третью подорвали на расстоянии с помощью Дуги Силби. Но четвертая проскочила мимо палящего пальца Дуги — стремительная пылинка, начиненная смертью — и ударила в станцию посередине, так что в мощном корпусе из бериллиевой стали образовалась пробоина, в которую со свистом полетел драгоценный воздух.

   Колин, главный инженер, был мгновенно убит осколком корпуса, его помощника вынесло наружу воздушным потоком. По счастью, боевое расписание предполагало автоматическую герметизацию отсеков, только поэтому станция не погибла. Генераторным отсеком нельзя было пожертвовать, поэтому Хэйл, второй инженер, взяв оставшегося помощника, надели легкие скафандры, взяли металлические заплаты и термитные шашки для сварки, которые всегда были наготове, и отправились заделывать пробоину, так что через считанные минуты отсек можно было разгерметизировать. Но сокрушительный удар ракеты не прошел даром для старого корпуса — давление продолжало падать. Хэйл с помощником отправились искать течь. Они нашли еще несколько трещин по швам корпуса и заделали их, однако воздух продолжал выходить и, как ни искали, обнаружить место утечки так и не удалось.

   Занятые этой жизненно важной работой, инженеры поневоле оставили генераторы без присмотра. Станция нагоняла «Беллатрикс», на мостике Кемптон отчаянно кричал в переговорное устройство:

   — Бога ради, Колин, дайте мне питание! Для Дуги Силби! Пока они не перезарядили трубу!

   Но главный инженер был мертв, а остальные вели отчаянную борьбу за выживание станции. Но все же генераторы снова ожили, и голубая рука электрической дуги вырвалась наружу. Она коснулась защитного кожуха ракетно-торпедной установки над корпусом «Беллатрикс», кожух не выдержал, и труба превратилась в оплавленный, искореженный металл. Теперь лайнер был беззащитен.

   Но Скал Дун, хотя и обезоруженный, все еще не считал себя проигравшим. Он снова проявил качество, которое и раньше его спасало — храбрость, достойную великого человека… или безумца! Лайнер внезапно изменил курс и по широкой дуге понесся вниз к Мертвой Звезде.

   — Ныряет к звезде! — воскликнул Кемптон. — Собирается погибнуть, но не сдаться! И всех пассажиров берет с собой!

   Но опытный Хьюм не спешил с ответом. Он молча изучал движение серебряного эллипсоида, затем, отложив в сторону инструменты, повернулся к капитану.

   — Нет, Скал не такой дурак, сэр. Он не собирается падать на Звезду, он намерен облететь ее и уйти.

   — Облететь? Мертвую Звезду?

   — Он повышает скорость. «Беллатрикс» сейчас находится на параболической орбите. Она, словно комета, пронесется вблизи Звезды и снова уйдет в сторону.

   — Параболическая орбита? При такой гравитации?

   — Маневр крайне рискованный, но возможный.

   Капитан замолчал. Мертвая Звезда настолько поразила его воображение, ее притяжение казалось таким колоссальным, что он не подумал о возможности параболической орбиты. Это была грубая ошибка, и Кемптон краем глаза взглянул на Хьюма — не смеется ли над ним помощник. Но тог был по-прежнему бесстрастен. Когда он был здесь новичком, и он ошибался. Все ошибались, пока не привыкали к Звезде.

   — Нет, он не уйдет, — резко сказал капитан. — Здесь есть мы, чтобы его остановить.

   — Вы собираетесь последовать за ним?

   — Конечно. Мы догоним их, прикрепим станцию к корпусу при помощи магнитных якорей. «Беллатрикс» безоружна. Если Скал нс сдастся, мы будем штурмовать шлюз или прорежем корпус, — капитан взглянул на барометры и продолжал: — У нас просто нет другого выхода. Этот выстрел нас прикончил. Мы должны перейти на «Беллатрикс» или погибнуть. Давление уже упало на два фунта. С такими темпами воздуха нам хватит часа на три.

   …Серебристый корпус лайнера с максимальной скоростью несся к Мертвой Звезде. Кемптон снова и снова кричал в переговорную трубку, требуя повысить мощность. Ни разу он не получил ответа из генераторного отсека, но все приказания неизменно выполнялись. «Беллатрикс» была теперь всего в нескольких милях впереди. Внезапно она начала делать путаные маневры, чтобы увернуться от контакта, но станция была легче и мощнее и без труда висела, как привязанная, на хвосте лайнера. Внезапно тот сбросил скорость, явно идя на столкновение и обоюдное уничтожение. Кемптон дико заорал команду, генераторы мгновенно отреагировали, и станция ускользнула от столкновения. Еще один приказ, и тяжелый магнитный якорь, таща за собой трос, вылетел из катапульты по направлению к «Беллатрикс» и прочно прилип к корпусу лайнера. Преследование было окончено.

   «Беллатрикс» некоторое время дергалась, как рыба на леске. Но маленькая станция искусно лавировала, не давая лайнеру ни добиться столкновения, ни порвать трос. И постепенно, по мере того, как трос наматывался на катушку, корабли сходились. Внезапно пурпурный флуоресцирующий огонь двигателей лайнера погас. Теперь два корабля плыли бок о бок, двигаясь в направлении черного, с красными пятнами, диска Мертвой Звезды.

   Воздух продолжал выходить сквозь разошедшиеся швы, и скоро на станции стало невозможно дышать. Люди задыхались при малейшем движении, изо рта вылетали облачка пара — к удушью прибавился холод. Кемптон вызвал всех нас на верхнюю палубу и приказал надеть скафандры, раздал ионные иглы и другое оружие, приказал взять сварочные резаки, чтобы, если потребуется, вскрыть с их помощью корпус. Когда все было готово, он снова связался с генераторным отсеком.

   — Колин, — сказал он. — Выключайте генераторы и приведите своих людей на верхнюю палубу. Мы покидаем корабль.

   — Колин мертв, сэр, — прошепелявил голос в трубке.

   — Кто это? Юно? Что за…

   — Колин погиб, сэр. Я слежу за генераторами. Я сорок лет отвечал за генераторы, сэр, вам любой скажет…

   Голос Кемптона дрогнул. Он вспомнил, с какой быстротой и мастерством генераторный отсек выполнял во время боя его команды.

   — Клю, я благодарю вас. Мы все вам обязаны. А теперь выключайте генераторы, приходите и надевайте свой скафандр.

   
ЧЕРЕЗ НЕСКОЛЬКО МИНУТ мы, одиннадцать человек, потащились от корабля к кораблю в неуклюжих, громоздких скафандрах, увешанные оружием, перебирая руками трос, соединяющий их в пустоте. Это было самое невозможное путешествие, какое только можно себе представить — одиннадцать надувных кукол, болтающихся на тросе, как связка воздушных шариков, а вместо летнего неба — пламенеющие завихрения Великой Туманности и вместо солнца — зловещий черный диск Мертвой Звезды.

   А затем произошло нечто неожиданное и ужасное. Главный шлюз «Беллатрикс» раскрылся, и оттуда вылетело несколько человеческих фигур. Сначала мы подумали, что это пираты выходят из корабля, чтобы отбить наше нападение. Но тут же поняли свою ошибку — эти люди были без скафандров. Воздушный поток отбросил их от корабля, и они помчались прочь, быстро распухая в вакууме и лопаясь, как надувные куклы. Это отвратительное убийство беспомощных пленников подстегнуло нас. Мы рванулись вперед, чтобы захватить шлюз до того, как он закроется, с боем пробиться на корабль и отомстить пиратам за их черное дело. Но, как это ни странно, нам никто нс препятствовал, мы без труда вошли через шлюз, задраили внешний люк, открыли внутренний и проникли на «Беллатрикс». В странном непротивлении пиратов было что-то зловещее, но мы тогда не обратили на это внимания.

   Когда мы открыли вторую дверь шлюза, на палубе у выхода нас встретил Скал Дун, один и явно безоружный. Он мрачно улыбался, мягкие карие глаза смотрели насмешливо, но в глубине их было странное выражение, очень похожее на безнадежность.

   — Скал Дун, — рявкнул Кемптон, — вы ответите за убийство беспомощных пассажиров!

   — Но, мой дорогой сэр, — возразил пират своим резким тонким голосом, — это были не пассажиры, а мои люди! Против этого вы, надеюсь, не станете возражать?

   — Э? А пассажиры?

   — Совершенно не пострадали, уверяю вас. Они в безопасности, заперты в своих каютах. Я выбросил своих людей через шлюз в порядке акта милосердия.

   — Что вы имеете в виду? Говорите! — капитан пригрозил ему ионной иглой. Дун снова криво улыбнулся и пропищал:

   — Вы, похоже, поняли мой план — упасть по параболе мимо Мертвой Звезды.

   — Да. Несложный трюк.

   — Когда я заметил, что вы за нами последовали, капитан, то усек, что вы поняли. И, когда корабль оказался на привязи, я проиграл. Пришлось искать другой способ бегства. В соответствии с ним, некоторое время назад я изменил курс «Беллатрикс».

   — Что? — торопливо спросил Кемптон. — Что вы сделали?

   — Я полагаю, вам нс составит труда разобраться самим. А для того, чтобы вы не помешали моему плану, я также испортил двигатели и закоротил генераторы, чтобы они сгорели.

   — Так как же вы намерены спастись?

   — Вы уже наблюдали спасение моих людей. Я сейчас последую за ними. Но мое дело, как вы, несомненно, обнаружите, переживет меня.

   Скал Дун сжал челюсти и мы услышали, как что что-то хрустнуло у него во рту. Все еще улыбаясь, он выплюнул кровь и осколки стекла.

   — Прощайте, капитан! Желая вам благополучного путешествия к Мертвой Звезде!

   Он иронично отсалютовал и тяжело упал лицом вперед.

   Через несколько минут мы убедились, что пират сказал правду. С пассажирами было все в порядке — она, действительно, оказались заперты внизу и совершенно невредимыми. Зато о двигателях и генераторах этого сказать было нельзя — она были безнадежно испорчены. Хьюм с Кемптоном прошли на мостик лайнера.

   «Беллатрикс», действительно, двигалась к Мертвой Звезде курсом, который должен был завершиться катастрофой. Дун, осознав свое поражение, перевел лайнер с параболической орбиты, направив его к титаническому черному солнцу. Он был прав, его дела пережили его, хотя и ненадолго.

   Один взгляд на гравископ, детектор гравитационного поля, сказал Хьюму, что гибель неизбежна. Стрелка указателя далеко зашла за красную черту. Даже если бы можно было включить двигатели на полную мощность, это не принесло бы пользы, корабль все равно был бы бессилен перебороть неумолимое притяжение.

   …Когда запертых пассажиров освободили, Тони прибежала на палубу, нашла Гедеона Юно и обхватила его руками. Старик наклонился, потрепал ее волосы, заглянул в темные, мечтательно-счастливые глаза. И тут с мостика вернулся Хьюм, сообщив команде станции о том, что мы падаем на Мертвую Звезду, беспомощные и обреченные. Гедеон выслушал его, задумался на мгновение и, подняв девочку на руки, крепко прижал к себе, а затем опустил на пол.

   — Прощай, Тони, — шепнул он. — Я кое о чем забыл. Я должен вернуться на некоторое время на станцию. Капитан Мэннерс позаботится о тебе. Беги к нему.

   Слегка оттолкнув ухватившуюся за него девочку, он поспешил к шлюзу. Хьюм последовал за ним.

   — Вы же не собираетесь вернуться на борт, Клю? Это смерть! Там нет воздуха!

   Старик задержался, взглянул на Хьюма, потом перевел взгляд на посерьезневшего ребенка.

   — Да, — прошепелявил он. — Я должен идти. Ради нее!

   Он снова надел скафандр, и Хьюм выпустил его наружу.

   Атмосфера на станции была очень разреженной и холодной.

   Стены отсвечивали в бледно-желтом свете ламп морозным мерцанием. Откуда-то слушался непрестанный тонкий свист — это воздух продолжал выходить в холодную бездну. Он оставил скафандр в шлюзе. Баллон со сжатым воздухом протянул бы еще, возможно, около часа, но в огромном скафандре для открытого космоса ему не протиснуться даже в дверь, ведущую с верхней палубы внутрь станции, не говоря уже о двери каюты. Гедеон Клю открыл небольшой щиток и повернул переключатель. Послышался шум — это заработал насос, качая воздух из аварийных баллонов. Теперь у него есть немного времени, пока не опустеют баллоны. Воздух продолжал выходить через невидимую пробоину, и он не знал, когда это произойдет. Возможно, у него есть час или чуть меньше. Надо спешить. А сделать предстоит много — нужно закончить труд пятидесяти лет.

   Добравшись до своей каюты, он стоял некоторое время, задыхаясь, рядом со своим аппаратом. Сердце билось где-то в горле, при виде знакомых приборов на глазах выступили слезы. После стольких лет они казались ему близкими, чуть ли не живыми. Его собственная жизнь значения не имела, но Мертвая Звезда не получит его изобретение! И она не получит Тони!

   Гедеон Клю принялся за работу. Сначала он вынул длинную вакуумную трубку и сломал место запайки. Когда холодный воздух помещения заполнил внутренность трубки, он отвинтил основание, чтобы оценить повреждения, полученные, когда трубка перегорела. Тонкие проволочки вторичного электрода расплавились, оставив серебряные капли на катодной решетке. Он поворачивал крохотные детали чуть дрожащими старыми руками, пытаясь определить причины поломки, так спокойно и терпеливо, как будто времени впереди было сколько угодно.

   Даже стоя без движения, Клю задыхался. В голове пульсировала кровь. Невероятный холод космоса все теснее сжимал объятия: воздух резал легкие, стены каюта покрывал иней. Он инстинктивно стянул воротник тонкой куртки вокруг шеи, как будто бы этим можно было согреться. Одинокий старый человек — он один противостоял обжигающему холоду, вакууму космоса и неумолимой гравитации Мертвой Звезды. Но у него не было времени думать об этом.

   Наконец он заметил повреждение. Проволочку надо было удлинить, решетку двинуть немного назад и чуть повернуть — совсем несложная переделка. Он нашел катушку тонкой проволоки и микроинструменты и начал работу. Починить трубку совсем нетрудно, куда сложнее откачать из нее воздух. С воздухом внутри она бесполезна, а у него не было насоса, и, даже если бы он был, не было времени им воспользоваться.

   Поставив новые детали, он привинтил основание и приступил к откачке. Он знал еще один способ, для него нс требовалось насоса и не надо было много времени, но на работающей станции этот способ имел чисто теоретический смысл. Однако теперь он вполне годился. Негнущимися, одеревеневшими руками он быстро вставил в отверстие основания отрезок тонкой металлической трубки. Затем нашел свою дрель, вставил самое длинное и прочное сверло и нацелился на стену каюты. Это была внешняя стена ракеты, сделанная из бериллиевой стали. За четырьмя дюймами прочнейшего материала был вакуум, в котором он нуждался, много вакуума, в бессчетное количество раз больше, чем ему нужно.

   Качаясь от головокружения, он включил дрель и навалился на рукоятку. Голова раскалывалась, в ушах стоял звон, из носа капала кровь, застывая красными льдинками на полу. Дрель тряслась и вибрировала, но медленно входила в прочный металл. Мотор приятно грел окоченевшие пальцы, и он старался плотнее охватить инструмент руками.

   Наконец сверло прошло сквозь обшивку. Гедеон Клю вытащил его и услышал уже знакомый свист — воздух каюты выходил наружу, в космос. Он вставил в отверстие конец металлической трубки, грубо его заделал. Теперь Великий Вакуум космоса вытянет воздух из его восстановленной трубки. Он включил приборы, настроил установку и направился в генераторное отделение.

   Шум в коридорах прекратился — аварийные баллоны опустели. Давление в корабле теперь быстро падало. Старое сердце Гедеона билось так, что пришлось прижать его рукой — это немножко помогло. Он задыхался, тонкий холодный воздух словно выкачивали из легких. В голове стоял уже не шум, а рев, в ушах тяжело стучало сердце. Кровь все еще сочилась из носа, холодная и липкая, она замерзала на лице.

   Он шел дальше. Все тело одеревенело, каждое движение нужно было с боем вырывать у свинцовой усталости, и любое усилие сжигало жизненно важный кислород, усиливало нагрузку на сердце и легкие. Но он должен дойти — надо еще включить генераторы.

   Теперь он полз по коридору на четвереньках. Он перестал чувствовать онемевшие руки, не было никакого ощущения, когда они стучали по металлическому полу. Затем он перестал видеть. Его окружала тьма, освещаемая только вспышками алого цвета. Голова кружилась, а ему казалось, что это корабль качается и поворачивается под ним. Каждая клетка отяжелевшего, измученного тела взывала: «Стоп! Остановись! Отдохни! Забудь!» Но личико Тони возникло перед его внутренним взором, и он снова, как слепой автомат, пополз вперед.

   Наконец он добрался до генераторного отсека, с невероятным усилием поднялся, встал перед панелью управления. Он оперся о нее, задыхаясь и дрожа, и напряг каждый атом своей воли, чтобы видеть. И тьма на мгновение прояснилась, шум в голове утих. Он смотрел на показания приборов, негнущимися руками делал нужные переключения. Он действовал не думая, все процессы за сорок лет были отработаны до автоматизма. Только бы продержаться, чтобы закончить дело!

   Он схватился за главный рычаг омертвевшими, бесчувственными пальцами и, падая, повернул его. Больше Гедеон Клю уже не встал. Он лежал на полу, задыхаясь, кровь потоком текла из носа и ушей — но все же он услышал тихий гул генераторов и резкий, растущий по тону вой трансформаторов…

   Когда Хьюм сообщил, что Гедеон Клю вернулся на станцию, все замолчали. Мы вспоминали его веселое краснощекое лицо с круглыми голубыми глазами, его веру, его оптимизм. И всем нам было жаль, что мы никогда уже не услышим его шепелявую речь. Но мы и сами были не в лучшем положении.

   — В конце концов, это довольно величественный способ погибнуть, — заметил Вэнс Хьюму. Но голос у него дрожал.

   Они вернулись на мостик и стояли, глядя через иллюминаторы на сияющее чудо туманности, на Мертвую Звезду — захваченный в ее огненные щупальца, растущий в размерах черный с красными пятнами диск.

   Изношенный, в пятнах коррозии корпус станции плыл рядом, на другом конце троса, темным эллипсоидом выделяясь на фоне пламенеющих зеленоватых воронок туманности. Хьюм смотрел на него.

   — Возможно, и так, — медленно проговорил он, возвращаясь к давно начатому разговору. Но старый Клю… он ушел не поэтому. Он вернулся поработать со своей машиной… Он верил в нее до самого конца…

   Вэнс не ответил, и они снова стали смотреть на сверхъестественное великолепие, разворачивающееся перед ними. Великая Туманность — сердитые, вихрящиеся массы бело-зеленого огня, белые полосы и покрывала, зеленоватые, слепящие, кучковатые уплотнения. Космические облака пламени, охватывающие мрачное, безжизненное солнце. И Мертвая Звезда — зловещий черный диск на фоне этого торжествующего великолепия. Ее пылающие малиновые пятна — моря расплавленной лавы, достаточно большие, чтобы поглотить планету — смотрели на нас, словно красные глаза исполинского паука.

   Вэнс глухо, нервно рассмеялся:

   — Когда?

   Хьюм повернулся, нашел на столе с картами астросекстант, поднес его к глазам, определил видимый диаметр Мертвой Звезды и достал карманный микрокалькулятор.

   — Через пять часов…

   Вэнс ничего не ответил. Они снова стали смотреть на грозную, усеянную красными пятнами, черноту диска Звезды. Через несколько минут Хьюм облизнул губы и добавил:

   — Ускорение растет, разумеется, по мере того, как мы падаем все ближе к Звезде. У самой поверхности сила, действующая на нас, будет больше тонны на каждый фунт нашего тела. Мы, впрочем, этого не почувствуем, так как находимся в свободном падении. И мы движемся не прямо в центр диска. По инерции корабль частично обойдет вокруг Звезды и ударит на противоположной стороне…

   После долгого молчания Вэнс заговорил снова:

   — Гравитационный экран старого Клю! Неудивительно, что он помешался на нем, в течение пятидесяти лет глядя на Мертвую Звезду! И, несомненно, он мечтал о чем-либо подобном тому, что происходит с нами, чтобы пустить в ход свое изобретение и всех спасти. — И он снова рассмеялся, громко и невесело.

   Кемптон собрал нервничающих, ничего нс понимающих пассажиров в главном салоне.

   — Я должен сообщить вам правду и надеюсь, что вы встретите ее достойно, — сказал он. — Мы падаем на Мертвую Звезду. Ничто во всей Вселенной не может нас спасти. Законы гравитации изменить невозможно. Но наш конец не будет болезненным — мы просто вспыхнем, мгновенно став пылающим газом. Я советую вам взять как можно больше от тех нескольких часов, что нам остались. Весь корабль в вашем распоряжении. Я приветствую любые предложения относительно развлечений. А если кто-нибудь из вас сочтет, что не в состоянии переносить напряжение ожидания, он сможет обратиться к корабельному врачу за инъекцией безболезненного анестетика.

   Он остановился и жестом дал понять, что закончил. Пассажиры с побелевшими лицами бессмысленно глядели друг на друга, словно бы ничего не понимая и никого не узнавая.

   Тони Андрос не поняла смысла сообщения, да ей было и не до того — она бегала по палубам и спрашивала у всех, где Гедеон и почему он не возвращается. Кемптон нашел ее и привел на мостик. Через прозрачные панели она увидела Мертвую Звезду — черный, с красными оспинами диск, постоянно увеличивающийся, подвешенный в полосах сверхъестественного света. Вздрогнув, она отшатнулась.

   — Оно похоже ни лицо! — воскликнула она. — С красными глазами! Оно злое!

   Но через секунду она уже требовательно спрашивала у Хьюма:

   — Где мой дедушка?

   Помощник указал на станцию — темную массу на фоне пылающих лап Туманности.

   — Пойдемте туда! — широко раскрыв глаза, девочка тянула его за рукав с мостика. — Я хочу найти дедушку!

   Хьюм покачал головой.

   — Нет смысла, Тони. Воздух на станции выходит наружу, он, наверное, уже весь вышел. Дедушка не вернется. Он теперь уже… погиб.

   Помощник опустил глаза, а девочка все продолжала смотреть сквозь прозрачные панели.

   — Глядите! — вдруг воскликнула она. — Зеленый свет! Что это такое? Вы видите? Вон там, там!
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Тогда и Хьюм увидел слабое зеленоватое свечение, быстро распространяющееся по потрепанному корпусу — оно разливалось по нему, как нефть разливается по воде. Зеленое свечение пробежало по тросу к «Беллатрикс» и засияло на металлических рамах обзорных панелей. Затем послышался звонок гравископа, и Хьюм бросился к нему. Он увидел, что стрелка, до этого замершая за правым краем шкалы, вернулась к нулю. Он смотрел на прибор, не веря своим глазам, затем резко повернулся к Кемптону.

   — Вы понимаете, что случилось, капитан?

   Кемптон так лее потрясенно уставился на него. Он не мог говорить, и лишь в глазах стоял безмолвный вопрос: что происходит?

   Есть только одно объяснение, только одно! Старик всю жизнь пытался создать ионный экран, который отклонял бы излучение гравитации. Это зеленоватое свечение и есть его экран — я уверен! И гравископ показывает, что мы отрезаны от всех гравитационных полей! Или это, или у нас с вами коллективная галлюцинация…

   — А я… — пробормотал Кемптон. — Я думал — просто старый дурак…

   — Понимаете, что это значит, — продолжал, не слушая его, Хьюм. — Мы не движемся прямо к Мертвой Звезде, мы идем по орбите, и теперь она уже не может изменить нашу траекторию! Мы пролетим мимо! У нас будет время на ремонт или на то, чтобы вызвать помощь по фотофону!

   Тони смотрела на них широко раскрытыми глазами. Она видела, что произошло что-то важное, но поняла это по-своему.

   — Значит, с дедушкой все в порядке? — воскликнула она. — Пойдемте туда и найдем его!

   Она схватила Кемптона за руку и потащила его к дверям.

   — Да, с ним все в порядке, — шептал он, подчиняясь ее натиску. — Все в порядке, да… И, да — мы пойдем…
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